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OMNEPATUBHMU PE3YJITATU CPINCKE HALUMOHAJIHE ABNO-KOMIMAHWIJE 3A nPoLUNY roanHy
OPERATING RESULTS OF THE SERBIAN NATIONAL AIRLINE FOR THE PREVIOUS YEAR

Ep Cp6uja
y 2023. roguHm
npese3na 4,19

MW/IMOHa NYTHUKa

53 oacTo BULWE NyTHUKA Hero 2022.
rogvHe

44 opcTo BULLE NleTOBA peann3oBaHo
Yy OBHOCY Ha NMPETXOAHY FOANHY

23 HOBe fleCcTUHauuje

87 pyta y pegoBHOM cao6pahajy Ao
34 3em/be Ha YeTUPU KOHTUHEHTA
YcnocTtaB/beHU AUPEKTHU NETOBU
Ao Yukara, Apyre npekookeaHcKe
AecTuHaumje y CeBepHoj AMepuum
= YBepeHe HoBe yHudopme nocne 10
rogvHa

¥ O¥¥ ¥ ¥

Ep Cp6uja je y roguHu y Kojoj je obe-
neXxwna npey AeLeHujy nocnoBarba Nog,
JaHallHUM UMEHOM OCTBapuIia peKopaHe
pesyntate. ¥ 2023. roagnHmn, Cprncka Haum-
OHasnHa aBMo-KOMMaHWja je y peAOBHOM U
YapTep caobpahajy npeBeana ykynHo 4,19
MUJIMOHA NYTHUKA, LWTO je Tpehu Haj6o-

JbW pesynTar y UcTopuju fyroj ckopo 97
roguHa. Ca Tpu MeflyHapofHa aepogpoma
y Cpbujn — maTu4yHor 6eorpafckor, kao

W HULLIKOT 1 KparbeBaykor, Ep Cp6buja je
peanusoBana Buwe og 45.000 netoBa, oa-
HOCHO 44 ofcTo BuLe y nopeherby ca 2022.
rogvHoM. Y NpeTxofHoj roguHu, Ep Cpbuja
je Mp¥Muna BuLLe CTOTMHA 3amnOC/IEHUX U
npomoBucana 23 HoBa KarneTaHa.

Cpncka HaumoHasiHa aBno-KomnaHuja
je y NpeTxofHOj roAMHN Y peAOBHOM Cao-
6pahajy netena Ha ykynHo 87 pyTa fo 34
3emsbe Wwmpom EBpone, CeBepHe AMepuke,
Asuje n Adpuke. Y ogHocy Ha 2022. roguHy,
YCroCTaBIbeHW CY ANPEKTHU JIETOBM Ka
23 HoBe AecTuHauumje, Mehy Kojuma cy Jn-
caboH, MopTo, Xambypr, Kampo, KataHuja,
Manepmo, Hanysb n gpyre. Og 17. Maja,
HakoH Buwwe of 30 rogvHa nayae, HaLmo-
HaJlHa aBMO-KOMMaHWja je MOHOBO noyena
na netu fo Yvkara. Camo y npBux LIECT Me-
ceuu, namehy beorpaga u Yukara neteno je
BuLLe of 25.000 nyTHWKA, LTO je Haj6orby
rokasaTesb 3Hayaja 1 yCnewHOCTN Te NINHK-
je. TokoM neThoe ce3oHe 2023. roauHe Ep
Cp6wija je no Hbyjopka netena cefam nyta
HeJle/bHO OIHOCHO CBaKor fiaHa y Heflesby.

“Ep Cp6buja Huje caMo aBMO-KOMIaHWja,
OHa je MOCT KOju noBeasyje /byae, KynTy-
pe n moryhHocTu. Kako 6ucmo ovyBanu

Ty BaXkHy yNory, y CBakOAHEBHOM pagy
nocseheHn CMO 3a40BO/LCTBY MYTHUKA,
no6oJsbluatby ycyra, npompersy dnote
1 Mpexe gectuHaumja. To je 6una Hawa
Mucuja n Tokom 2023. roguHe, y Kojoj CMO
[0XuBenu pacT 6e3 npecegaHa. Taj pact
He 61 6uo Moryh 6e3 nogpLuke Bnage Peny-
6nuke Cp6uje, Koja je 6una Hall caBe3HUK
1 NapTHep Yy HanpeTKy", pekao je Jupxu
Mapek, reHepanHu gupekTop Ep Cpouije.
Kpajem 2023. roguHe cprcka HaLuMoHan-
Ha aBMO-KOMMNaHwuja noTnucana je MeMo-
paHAyM O pasyMeBakby ca KOMMaHUjoM
MeHsuc ABuejwH Bogehum rnobanHnm
NapTHEpPOM 3a ycJlyre 3eMasbCKor oncy-
YXUBaHba, Y HaMepu Aia MOKPeHy 3aje AHNYKO
ynarame, anv 1 Kao nofpLLKy ambuLmo-
3HUM naHoBMMa fasber pacta Ep Cpéuje.
Y okBupYy Te capaghe, MeHsuc he npyxxatu
yCcnyre 3eMasbCKOr OMnC/y>XmBaHa nyTHULK-
Mma Ep Cp6uje Ha Aepoagpomy Hukona Tecna
Beorpapg op, ¢hebpyapa 2024. roauHe.
[Mpema cnopasymy Kkoju cy notnucane Ep
Cp6wuja n MuHucTapcTBo rpafleBMHapCTBa,
cao6pahaja n MHbpacTpyKType, cprcka Ha-
LMoHanHa aBno-komnaxuja he y HapegHe
YeTnpu roguHe obaBsbaT aBUO-NPEBO3
Ha [ieceT NInHWja Of jaBHOr 3Ha4aja ca ABa
aepogpoma y Cp6buju - MopaBa kog Kparbe-
Ba U KoHCTaHTUH Benvkn y Huy.

Buwwe nHdopmaumja o akTMBHOCTMMA

CPrCKOT HaLMOHaHOT aBMO-MPEBO3HMKA
Mo)XXeTe NpoHahu Ha Be6 cajTy KoMnaHuje

www.airserbia.com
EN

Air Serbia
Carried
4.19 Million
Passengers
In 2023

53 per cent more passengers

than in 2022

44 per cent more flights operated
compared to the previous year

23 new destinations

87 routes in scheduled traffic to 34
countries across four continents
Direct service to Chicago established,
as the second long-haul destination
in North America

= New uniforms introduced

after 10 years

¥ ¥y ¥ ¥

In the year it celebrated its first decade of
operation under the current name, Air Serbia
achieved record results. In 2023, the Serbian
national airline carried a total of 4.19 million
passengers in scheduled and charter traffic,
making it the third-best result in its nearly
97 years-long history. Operating from three
international airports in Serbia — its main hub in
Belgrade, as well as airports in Ni$ and Kraljevo
— Air Serbia completed over 45,000 flights,
representing a 44 per cent increase compared to
2022. The previous year, Air Serbia hired several
hundred employees and promoted 23 new
captains.

In the previous year, the Serbian national airline
operated scheduled flights on a total of 87 routes
to 34 countries across Europe, North America,
Asia, and Africa. Compared to 2022, direct
flights to 23 new destinations were established,
including Lisbon, Porto, Hamburg, Cairo, Catania,
Palermo, Naples, and others. Starting from 17
May, after more than 30 years of hiatus, the
national airline resumed flights to Chicago. In the
first six months, more than 25,000 passengers
flew between Belgrade and Chicago, indicating
the significance and success of that route. During
the summer season of 2023, Air Serbia operated
seven weekly flights to New York, i.e., a daily
service.

“Air Serbia is not just an airline, it is a bridge
that connects people, cultures, and opportunities.
To preserve this important role, in our daily work,
we are dedicated to passenger satisfaction,
improving services, and expanding the fleet,
and network of destinations. This has been our
mission throughout 2023, a year in which we
experienced unprecedented growth. This growth
would not have been possible without the support
of the Government of the Republic of Serbia,
which has been our ally and partner in progress,”
said Jiri Marek, CEO of Air Serbia.

At the end of 2023, the Serbian national airline
signed a memorandum of understanding with
Menzies Aviation, a leading global partner for
ground handling services, intending to launch
a joint investment and provide support for the
ambitious plans for further growth of Air Serbia.
As part of this collaboration, Menzies will offer
ground handling services to Air Serbia passengers
at Belgrade Nikola Tesla Airport starting in
February 2024.

According to the agreement signed between Air
Serbia and the Ministry of Construction, Transport,
and Infrastructure, the Serbian national airline
will operate air transport on ten Public Service
Obligations routes from two airports in Serbia —
Morava Airport near Kraljevo and Nis Constantine
the Great Airport over the next four years.

You can find more information about the
activities of the Serbian national airline on the
company website www.airserbia.com
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[Ounoc, 6aw Kao U cBaku oBaallkn gobap goMahuH, He
oflyCTaje of Tpaguumje u ctapor obuyaja Koju Hanaxe fa ce
rocT foyeka Ha Hajbosbm Moryhu HaumH, ga ce obacne, He
camo Haj6o/boM XpaHOM U NheM, Hero 1 novactTuma u To-
navHoM. 3aTo ay6oko BepyjeM aa je Cpbuja npasu nsbop 3a
MecTo CneuunjannsoBaHe nsnox6e EXPO, koja he 6utn ogp-
>aHa 2027. rogmHe. buhe To npunuka ga Hawa 3emsba oo-
Yyeka roToBO TPU MUIMOHA FrOCTUjy U3 LLeNor cBeTa 1 Ha aeny
nokaxe fia je BPXYHCKM opraHusaTop 1 gobap gomahuH.
Mpunpeme cy Beh noyvene. Y CypunHy HMYe HOBU rpag, a
YyBEIMKO Ce pagu Ha paspagm cajaMckKor amsajHa, uHopa-
CTPYKTYypu, caobpahajHuuama... Buhe 1o pasBojHa WwaHca 3a

LPXaBy KakBa ce peTKo ykaayje, a BuuenpemMujep u
e

MWHUCTap dMHaHCKja 6aw y oBoM 6pojy Hawer
MarasuHa nopyuyje ga hemo 2027. sugetun Cp-
6u1jy 0 KakBOj CMO MallLTanu.

[oHoCHa caM WTo nNpeasogMm TUM Opywitea
3a U3HajM/bMBatbe HEKPeTHUHa [unoc, Benvke
W yrnegHe UHCTUTYUMje Koja je Beh wecT ge-
LeHuja y HenpeknagHoM KOHTaKTy ca CTpaHum
avnnomMaTtama, NOC/NIOBHUM JbyauMMa U rocTu-
Ma 13 ceBeTa. Hama je LO6p0 NO3HATO KOMNKO
Tonao, poMahuHckK, NpujemM n epukacHa
capafma ca CTpaHuMMa AONPUHOCK UMULLY
Halle 3eMJ/be y CBETY.

EXPO je 3aT0 3ajegHNYKM 3aaTak 3a CBe Hac.
[a 3acyyeMo pykaBe, CBe CBOje CHare Ucko-
pUCTUMO 3a Npunpemy oBor gorahaja u gove-
Kamo rocTe. Ml HapaBHO, Ha feny nokaxemMmo
rocTOoNPUMOCTBO M CBa Hajnenwa nmua Cpbuje
N kbeHunx sbyamn. Ceakm roct Tako he noctaTtu
Hall UCKPEHW npujaTesb U ambacagop y CBeTY.

BojaHa MapTuHoBuh,
OupexTopka , dunoca”

Ounoc marasuH

Uspasau: oaroBopHa ypeaHuua: Ltamna:

ApylwTBO 3a n3paBake MBaHa MunocasmmeBuh Birograf comp d.o.o.
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Showing The

Most Beautiful
Faces Of Serbia

Dipos, like any good Serbian host, respects the tradition and
old customs which state that guests should be greeted in the
nicest way possible, not only with the finest food and drink,
but with honours and affection too. That is why | deeply be-
lieve that Serbia is the right country to host the specialised
EXPO exhibition in 2027. This will be an opportunity for us to
receive almost three million visitors from the whole world and
demonstrate that we excel at organising events and welcom-
ing guests.

Preparations are already under way. A new town is being built

in Surcin, and efforts are being invested in the fair's design,

infrastructure, roads, etc. This will be a special opportunity
for development, and the Deputy Prime Minister and Minister
of Finance tells us in this issue that in 2027 we will see the
Serbia we have only dreamed of.

| am proud to be leading Dipos real estate company’s

team. We are a large and respectable institution with
six decades of close contacts with foreign diplomats,

businesspersons, and guests from all over the world.
We know very well how much the warm, hospita-
ble reception and efficient cooperation with
foreigners can contribute to our country’s
image abroad.

That is why EXPO is a task for us all.

We need to roll up our sleeves and give
everything we have to prepare for this
event and the visitors that will be com-
ing. And, of course, to show in action

our hospitality and all of the most beau-
tiful faces of Serbia and its people. That
way, every guest will become a true
friend and our ambassador abroad.

=¥

Bojana Martinovic,
“Dipos” Director 4
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SERBIA WE USED TO
DREAM ABOUT



pra"usanyja CIeLINjaTn30Ba-
He usnoxde EXPO, yuju he 2027.
Beorpan dutu nomahwuH, KanuTan-
HU je IpojeKaT Ofi Kora 04eKyjeMo
na dyme MpUBpemHU 3amajal y ro-
nuHaMma mpef Hama. EXPO he mosectu 1eo cBeT y
Cpbwujy, cTaBUTH HAc y pOKYC CBETCKE jaBHOCTH U
3aTo cBe Mopa fa dyne decripekopHo. OBa nsnoxbda
3Ha4YH U [a/bU pacT NpUBpee, HOBA pajiHa MeCTa,
jagarbe rpaljeBUHCKe WHAYCTpHje, PACT TypuU3Ma
U YTOCTHUTEBCTBA, Pa3BOj HHOBALMja U MOJEPHHUX
TexHonoruja. U 3dor ceera Tora Ham je EXPO To-
JIMKO BaskKaH.
3Havaj usnoxde koja he mpomenutu Cpdujy
OBaKO caryiefjaBa MOTNpPeNCEeNHUK Bnane u mu-
Hucrap ¢uHancuja Cunuima Manu. 3a ,JJunoc
MarasuH“ OH mopyudyje ga je gomaha exonomuja
CIpeMHa fa ce HOpH ca Kpusama YHju Cy y3pouu
y r100anHuM rudawrMa U HajaBibyje [a je peasn-
Ho fa 2027. roguHe Halla 3eMJ/ba JOCTHUTHE IUIa-
Hupanux 100 munujapau espa BOII-a.

To he duru jemua HoBa Cpduja Koja oKo TpH
MHJIMOHA TOCTH]y NOY€EKYje Y3 HOBY MHPACTPyK-
Typy, MomepHe objekre, MomepaH EXPO kom-
IUTEKC TTOBE3aH ca aepoJpPOMOM, LIEHTPOM Tpaja,
ca cBoM nparehom nadpacTpykrypom Heonxon-
HOM 3a porahjaje TakBux radapura. Y CypyunHy
hemo usrpagutu ynuraB HOBH rpap, ca 1.500 Ho-
BUX CTaHOBA, XajaMa, HalMOHAJIHWM CTaguo-
HOM, LEHTPOM 3a BofieHe cropToBe. [To Cpduju
hemo umatu HoBe xoTene, dpacame, HOBe KUIOMe-
Tpe npyra u nyresa. Te 2027. umahemo Cpdujy o
KaKBOj CMO MAaIlITaly feleHHjaMa.

Kao u y mperxonHe 4eTHpu ropuse, Hajsehu
M3a30BU CTUXKY Of CIO/BHUX YTHIIaja CBETCKHUX
HecTadMIHOCTH Ha Hauly eKoHOMHjy. Cpduja je
[pOHallIa CBOje H3BOpe pacTa, CTaduin3oBa-
JIM CMO jaBHe QUHAHCHje, KOHCONMHIOBAIM Ce U
3amnodenu pepopme y NPOTEKIIO] AELEHHUjH, alH

WUHTEPBJY / INTERVIEW

HUKaJa He MOXeMO IOCTaTU MUMYHHU Ha CIIOJbHe
edpexre. Pasznuka, unak, nocroju. Y ToMe WITO
HAac cafia CIIOJbHY IOKOBHU He fecTadunusyjy, seh
caMO OUKTHpajy Mepe 3amTuTe. PaHuje Kpuse
Cy Hac eKOHOMCKH dalajse Ha KoJeHa, faHacC je
Hallla €EKOHOMHja OTIOpHA, IITO je olleHa U Me-
hynapomuor monerapHor ¢oHpa, a morBpaa no-
Opux pesysrara [ona3y HAM U Off PEHOMHUPAHUX
CBETCKHUX pejTHHT areHnuja. To 3Hauu fa ce mo-
dpo dopumo ca Kkpusama, y3 dyyBamwe cradunHo-
CTH, [a/bel pacTa U OYyBara CBUX HAjOUTHHjUX
MaKpOeKOHOMCKHX HHIUKATOPA y3 damaHCcupaHy
€KOHOMCKY IIOJIUTHKY KOja [103BOJbaBa Mepe 3a-
IITUTe IPUBPeNe, anu U rpahjana.

TFogunama Beh onpenemyjeMo cBe BuLle HOB-
[a 3a KamuTanaHe WHBecTHlHje, a Cpduja maHac
u3gBaja yak cegam opcto BJIII-a 3a xanuTanHa
ynarama. To je BeIMKM HUBO MHBECTHIIM]ja, KOjU
HaMm omoryhaBa fia cBake rofuHe y lbuMa npoHa-
7a3UMO M3BOpe Aasber pacTa. Be3 mHBecTHIHja
HeMa pacTa, BeoMa je jelHOCTaBHO. Y Hapep-
HOM II€pHUOAY Ba’kKHO je Ja HaCTaBUMO U3rpajmby
ayTo-IyTeBa, Ipyra, IIKOJa, DOJHHLA, AOMOBA
3[paBjba, Aa HACTABHMO yjlarama y eHepreTcku
CeKTOp, 3aIUTUTY XXUBOTHE CpefilHe, IOJbOINpPHU-
Bpeny, KyITypy ¥ cmnopT. Baxkuo je ucrtahu u
IpojekaT U3rpajamwe MeTpoa y Beorpany, xoju cy
rerepauuje Beorpahana camaie, a caga cMo cBe
dnuke ocTBapemwy TOr cHa. Peammsanuja mpo-
jexTa Msrpajame Merpoa y Beorpany Teue mpep-
BuljeHOM OMHAMMKOM M Yy CKJIAAly Ca IUIAHOM Aa
2028, HajkacHuje go 2029. rogquHe, MpBa JTUHUjA
MeTpoa dyge 3aBputena. M, napasuo, EXPO, Koju
he dutu MoTop Hauer gaper passoja.

VY nocnenwoj neneruju y Cpduju cMo oTBOpHU-
JIM BHILE O T10J1a MIJIMOHA PagHUX MECTa, BHIIE
on 460 ¢padprka ¥ NIPOU3BOLHUX MOTOHA, & CAMO
npolle roJUHEe CMO MPHUBYKIU 4,5 MUnHjapau
eBpa CTPaHUX JUPEKTHUX HHBECTULH]ja. Y peru-
OHY CMO JI€eP [I0 HUBOY HHTEPECOBAA CTPAHUX
WHBECTUTOPA U TO ce pedIIeKTyje U Ha TPKULITE
pana. EkonoMmcka cHara Cpduje BUAM ce y TOME

Dipos magazin 2024



For years we have
been increasing
the amount of
money allocated
for capital

investments, and

LA VEoRIItLItby, WOILLY

today Serbia
allocates seven
percent of its
GDP for capital
investment

In the previous
decade in Serbia
we created more

than 500,000 jobs
opened more than
460 factories and
production plants

while only last
year we attracted

4.5 billion euros

of foreign direct

investment

he organisation of the specialised

EXPO, which will be held in Bel-

grade in 2027, is a capital project

that is expected to act as an econom-

ic momentum in the years ahead.
EXPO will bring the whole world to Serbia, make
us the focus of international public, and that is why
everything has to be flawless. This exhibition also
means further growth of the economy, new jobs,
better infrastructure, growth of tourism and hos-
pitality, development of innovations and modern
technologies. These are some of the reasons why
EXPO is so important for us.

This is how Deputy Prime Minister and Min-
ister of Finance Sini$a Mali explains the impor-
tance of the exhibition that will change Serbia.
In conversation with “Dipos” magazine he states
that the domestic economy is ready to tackle the
crises caused by global turmoil and announc-
es that it is realistic to expect that in 2027 our
country will reach the planned 100 billion euros
of GDP.

o The EXPO international exhibition which
will be hosted by Belgrade was assessed as a
development opportunity and a first-grade
financial event. Considering the extremely
high level of announced investments, what
will Serbia look like in 2027 when guests
start coming in from all over the world?

This will be a new Serbia that will host around
three million guests with new infrastructure,
modern facilities, the modern EXPO complex
connected with the airport, city centre, with
all accompanying infrastructure necessary for
an event of such size. We will build an entirely
new city in Suréin, with 1500 new apartments,
halls, National Stadium, centre for water sports.
All over Serbia we will have new hotels, facades,
new kilometres of roads and railroads. In 2027,
we will have a Serbia we dreamed of for decades.

o The highest representatives of renowned
international financial institutions confirm
that Serbia has been achieving excellent
economic results, having found sustainable
solutions even for deep issues such as the
pandemic or the disturbances in the flows of
goods and capital, caused by global instabil-
ity. Where do you see the biggest challeng-
es that Serbian economy might face in the
coming period?

Just like in the previous four years, the biggest
challenges come from the external impacts of
global instabilities on our economy. Serbia has
found its sources of growth, we have stabilised
public finances, regrouped and started with re-
forms in the last decade, but we can never be-

come immune to external effects. However, there
is a difference which lies in the fact that shocks
from abroad cannot destabilise us now and only
dictate the kind of protection measures we will
apply. Before, crises would bring us to our knees,
but our economy today is resilient, which was
confirmed by the assessment of the IMF and the
renowned global rating agencies. This means
that we are handling crises well and that we can
stay stable and keep growing, and that we have
maintained all of the most important macroeco-
nomic indicators with a well-balanced econom-
ic policy which offers measures to protect the
economy and the citizens.

o The numerous capital projects are an im-
portant item in this year’s budget. Which
projects do you see as key for the future de-
velopment of Serbia and how much will they
contribute to the strengthening of Serbian
economy in the coming years?

For years we have been increasing the amount
of money allocated for capital investments, and
today Serbia allocates seven percent of its GDP
for capital investment. This is a high level of in-
vestment, which means that these projects will
be the source of growth every year. There is no
growth without investment, it is that simple. In
the coming period it will be important to con-
tinue constructing highways, railroads, schools,
hospitals, healthcare facilities, to continue in-
vesting in the energy sector, environmental pro-
tection, agriculture, culture, and sports. It is also
important to highlight the construction of the
metro system in Belgrade, which is something
that generations of Belgraders dreamed about,
and that dream is about to come true. The con-
struction of the metro in Belgrade is following
the envisaged schedule and the plan is for the
first line to be finished in 2028, at the latest by
2029. Of course, there is also the EXPO, which
will drive our further development.

o In just a decade, our country changed
from an exporter to an importer of labour
force, and we meet foreigners working in
our environment almost every day. Can our
improved position on the international la-
bour market be used to additionally pro-
mote Serbia and its economic capacities in
the world?

In the previous decade in Serbia we created
more than 500,000 jobs, opened more than 460
factories and production plants, while only last
year we attracted 4.5 billion euros of foreign di-
rect investment. We are the regional leaders in
the level of interest of foreign investors and this
is reflected on the labour market. The economic




wTo je BpenHocT BIII1-a Cpduje mpouute ronune
n3Hocwaa 69,5 Munujapau eBpa, a CBU 3ajefHO
Ha 3anafHoM BankaHy cy uManu 67 MUIUjapau
eBpa, HaKO MMajy BHUIe CTAaHOBHMKA HEro Hala
3eMs/pa. M yak 63 ofCcTO CBUX CTpaHUX AUPEKT-
HUX UHBECTHIMja Yy peruoH 3amagHor BankaHa
je y Cpduju, wro je 3Ha4YajaH MoKasaTesb Halle
eKOHOMCKe cHare. [lajbe, DelleXKUMO U 3Ha4YajaH
pacT mpoceyHHUX 3apaja, koje cy 2012. usHocue
330 eBpa, ga"ac 820, a cTpeMHMO Ka IPOCEKY Of
1.400 eBpa o 2027. ronuHe. Of MapTa oBe rofu-
He je yCIOCTaB/beHO jeIMHCTBEHO TPXKHUILTE pajfa
Cpoduje, Andanuje u CeBepHe Makenonuje, 3a-
xBasbyjyhu naunujatusu ,,OrBopenu Bankan a
oHo he fonpuHeTH fa/beM eKOHOMCKOM HaIlpeT-
Ky 1 BehuUM HHBecTHIMjaMa y Hall pervoH, Kao
U modosplary KBanuTeTa XHUBoTa rpahjana se-
Maba nornucHuna. To he mopnhu uHTepecosa-
b€ pervoHa 3a CPICKO TPXHUIITEe paja, jep KOH-
CTaHTHO MOJOJBLUIABAMO YCJIOBE paja M KUBOTA,
Ka0 ¥ IpUBpefHU aMmdujeHT. MHOrO je papma usa
CBera TOra, a yclecH HaM TeK NpefcToje.

VHBecTHIIMje 3a HAc 3Hadye >XHBOT, Pa3Boj,
onpeljyjy mamu TOK Halle EKOHOMCKE MOJIUTHKE.
Cpoduja ce, KoHaYHO, ocodonuia danacra Mmpad-
He eKOHOMCKe MPOLUIOCTH, KOjy je IpaTHO MpHU-
3BYK OaHKpOTa, 3eMJbe KOja je MMaja XUIePHH-
dnanujy, y Kojoj je Hajpa3BHjeHHja Omia cHBa
€KOHOMHja, 3eMJbe y K0jOj je CBaKU 4YeTBPTHU I'pa-
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strength of Serbia is evident from the fact that
Serbia’s GDP amounted to 69.5 billion euros last
year, while others in the Western Balkans had 67
billion euros combined, even though together
they have a higher population than our country.
Also, 63 percent of all foreign direct investment
in the Western Balkans goes to Serbia, which is
a significant indicator of our economic strength.
Furthermore, we have recorded a significant
growth in average wages: in 2012 they amounted
to 330 euros, today we are at 820 euros, and we
are striving for an average of 1400 euros by 2027.
In March this year, the single labour market was
established between Serbia, Albania and North
Macedonia through the Open Balkan initiative,
and this will contribute to further economic de-
velopment and higher investments in our region,
and to the improved quality of life for the cit-
izens of signatory countries. This will increase
the region’s interest in the Serbian labour mar-
ket since we are constantly improving our work-
ing and living conditions and the economic en-
vironment. A lot of effort was invested in all this,
and we are looking forward to the successes that
are to come.

o Big corporations from China, Japan, Ger-
many, Turkey are opening their factories
and plants in Serbia. Does foreign invest-
ment bring also foreign policy benefits and
how much does this help our country achieve
a better position on the geopolitical map?
Investment for us means life, development, it
defines the further course of our economic pol-
icies. Finally, Serbia is no longer weighed down
by its dark economic past. We are no longer
concerned about bankruptcy, hyperinflation,
or a dominant grey economy, in which one in

Deputy Prime Minister ano
Minister of Finance SinisSa
Mali states that EXPO will
bring momentum to our
economy in the coming years,
and that our country will be
the focus of international
public attention. He a00s that
our future lies in artificial
intelligence, technology
Oevelopment, and traditional
sectors with major potential,
such as agriculture ”




N, Jdunoc”y
¢poHTYy ocTBapema
IibeBa Ip:KaBe

o ,Aunoc” je npepy3ehe 4nju je ocHu-
Bay Bnapa Cp6uje, n koje, 36or cBoje
cneunduyHe M1UcHje MMa BaXKHy ynory y
M3rpagmu Besa ca ceetom. Konvko oBa-
KBU NyTEBMW capafHe ca AUNJIoMaTCKUM u
npuBpegHUM NpeacTaBHUWTBMMA, [ONPU-
HOCe cTBapaky NOBOJbHUjer aMbujeHTa 3a
javyarbe y3ajaMHuMX Be3a M oTBapae Mo-
ryhHocTu 1 3a npuBpeaHa napTHepcTBa?
Ca pa3BojeM nHbOopPMaLMOHUX TEXHONOMMja
CBET je NocTao rnobanHo ceno y KoMe je nako
pa3smemrBaTh MHGOpPMaLMje, y KoMe TO H1UKaaa
HWje 6uno 6pxe, WTO je AOHEN0 OTBOPEHOCT,
KOMYHMKaLMjy, MOHeKa 1 NpeBenunky
N3M0XEHOCT, anu, y3 NaMeTHy 3allTUTY Of,
HeXes/beHuX AejcTaBa, yBek MopaTe Ha MHOro
,dPOHTOBA" BUTK YMOPHU Yy OCTBaApEHY CBOjUX
ummbesa. MNocnegryx rogMHa UMamMo OrpPOMHe
pesynTaTe 6aL 36or nonnTuk e gaje ,cee
BaXHO". BaXHO je CBako pafHO MeCTO, BaxaH
je cBaku narpaheHn kunomeTap ayTo-nyTa
WK Npyre, BaXHO je CBako HacerbeHo MecTo
y Cpbwuijn, roe rog ce Hanasmno, BaxHo je,
3aucTa, cee. [Jobap rnac Cpbuje ce, KOHaAYHO,
yyje, a Halwa 3eMJsba je nocTana MmehyHapogHo
LerbeHa 1 yBaxkaBaHa ApXxaBa, YeMy CBakako
ponpuHocu 1 mucuja , unoca”.

hauun duo 6e3 mocna. Mehynaponuu monetap-
Hu $oup je Hekana ,bexao” us Cpduje, a manac
y HaMa “Ma CTadUIIHOT MapTHepa y OLHOCY KOjH
[OYMBa HA MOBEPEHY U MOAPIILK A OfPXKUMO
nyT Koju cmo Beh Tpacupanu. A To je nyT ycrnexa
jep cMO y IpeTelKUM FOAMHAMA aKTyeJIHE CBET-
CKe KpHU3e yCIIeBa/IK 1a OCTBAPYjeMO NPUBPESHU
pacT, y roquHaMa Kafa cy MHOTO jauye eBpOICKe
€eKOHOMHUje KIIM3UIIe y peLecHjy. Mu cmo faHac
yBaxkeHH unaH MeljyHaponHe 3ajenuue, a Hauer
IpefCefHNKA Y CBETy LO4YeKyjy y3 HajBehe mp-
KaBHe Mo4YacTh. TO CMO 3aCHyKHIM HUCKPEHHM
3ajiarameM ia MOKPEeHEeMO HALly 3eMJbY U [a j0j ¥
CBETY IOJEJIMMO YIIOTY KOjy 3aC/IyXKyje.

o CBerT ce mpej HALIMM OYHUMA MEWbA, A U
eKOHOMCKH HajMohHuMje gp)kaBe cyoyaBa-
jy ce ca cBe TeXXKHMM €eKOHOMCKHM NPodie-
Muma. Ca aclieKTa €KOHOMHj€ M JaBHMX
dunancuja, mocroju Im gAp>kaBa Koja ou
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MorIa xa dyae mpumep Kojum ou Cpouja

MOIJIa Ja C€ HHCIUPUIIIE U Y CBOjoj Dopou

3a pa3Boj mpUBpeJe, 32 MHBECTHIIHMje, ATH

M D0/bM KMBOTHH cTaHaapy rpahana?

Csaka 3eM/ba ce OOpH ca M3a30BHUMa U IPO-
OneMHMa y 3aBHCHOCTH Off CTPYKType HeEHHX
M3BOpPA pacTa U TOra KOJIHKO Cy OHU moroljeHu
KpusoM. He MoxeTe jefaH mpuMep jeIHOCTaBHO
[peCIUKATH Ha CBOjy €KOHOMH]Y, jep He f0OH-
jaTe eKOHOMCKY CHAry U3 HUCTHX CEKTOpa, HUTHU
Bac ,0ome” ucru cexkropu. Hama Synyhuoct cy
BeUITa4YKa HHTEJIUTeHLHja, Pa3BOj TEXHOJOTHU-
ja, al¥ ¥ TpagULMOHAIHU CEKTOPH KOjU CY HaM
yBeK JOHOCHJIM PAacT M KOjU HOCe INOTeHIHjal,
KakaB je Ha IpUMep IO/bONpHUBpena. Y3 HacTa-
BaK yjiarama U cBe ODeHeduTe KOje HAM [OHOCH
opranusanuja EXPO usnoxde, go 2027. ronune
MoxeMo pohu mo mianupanux 100 mMunujapnu
espa B[III-a. To je, 3a manammwy Cpoujy, mormy-
HO [NOCTHUXKHO.

Hawa dygyhnocuu
Cy sennuiauka
UHIleuleHuuja,
paseoj
wexHonoiuja, anu
U WpaguuuoHaIHu
ceKuiopu, Kakae
je na upumep
uoboupuspega




Our future
is artificial
intelligence
technology

development, and
traditional sectors

LTt iR iUl oL LU,

such as
agriculture

four citizens used to be unemployed. The In-
ternational Monetary Fund basically avoided
Serbia, and today they see us as a stable part-
ner in a relationship based on trust and support
us to stay on the right track. And this track is
successful because even in the extremely diffi-
cult years of the ongoing global crisis, we were
able to achieve economic growth, at a time when
much stronger European economies fell into
recession. We are today a respected member of
the international community and our president
is welcomed all over the world with the highest
honours. We have deserved this with our sincere
efforts to put our country in motion and become
respected internationally.

o The world is changing before our eyes and
even the strongest economies are facing
increasing economic issues. From the point
of view of economics and public finances,
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“Dipos” Also Working
to Achieve National
Objectives

o "Dipos” was founded by the
Government of Serbia. Their specific
mission includes building ties with

the world. How much does such

cooperation with the diplomatic and

commercial representatives contribute
to the creation of a more favourable
environment for strengthening mutual
ties and opening up opportunities for
economic partnerships?

With the development of information
technologies, the world has become a global
village in which exchanging information is
easy and much quicker than ever before.
This resulted in openness, communication,
sometimes extreme exposure, which means
you have to protect yourself from unwanted
effects and stay persistent in different fields
in order to achieve your goals. In recent
years, we have had great results because
of our policy that “everything is important”.
Every job is important, every kilometre of
highways or railroads, every settlement in
Serbia wherever it may be, truly everything is
important. Serbia’s voice is finally being heard
and our country has become appreciated and
respected in the world, and “Dipos’s” mission
has certainly contributed to this.

is there a country that could serve an ex-

ample for Serbia to follow in its efforts to

develop the economy, attract investments
and provide a better living standard for the
citizens?

Every country is fighting challenges and issues
specific to their structure of growth sources and
the effects of the global crisis. You cannot sim-
ply copy any example to your economy because
you are not getting your economic strength
from the same sources, and you do not neces-
sarily experience difficulties in the same sectors.
Our future is artificial intelligence, technology
development, and traditional sectors which al-
ways brought us growth and potential, such as
agriculture. With continued investments and
all benefits stemming from the organisation of
EXPO, by 2027 we can reach the planned GDP of
100 billion euros. For today’s Serbia, this is com-
pletely attainable.
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[IPEY3UMATSE KJbYYEBA
CJIOBOJIE CPBUJE

TAKING THEKEYS TO
SERBIA'S FREEDOM



PIICKY HAPOJ, CIIETOM HCTOPHjCKHUX

U TeONOJIUTUYKUX OKOTHOCTH, CBOjy

UCTOPHjy HCIUCHUBAO je YIJIABHOM

opyKjeMm, a ¥ JaHac CBOjy MPOLIIOCT

Hajuemrhe mocMmarpa Kao 30HPKY
BOjHHUX modena v mopasa. He 4ynu 3aTo wro ce y
KOJIEKTUBHOM cehawy Ha Apyradynjyu Ha4uH JOXKH-
B/baBajy OUTKe 100MjeHe BELITUHOM IIPEroBapama
U quruioMaTHje. [lodujarme K/bydeBa r'pajfoBa 1867.
Y KOHAYHO IIOB/Iayetse Bojcke OTOMaHCKe LlapeBH-
He u3 Cpduje jeqHa je on Hajehux gUIUIOMATCKUX
nodefa y CpICKOj UCTOPHjH, KOja je O3HAYMIIa 3a-
BPLIHU YUH dopde 3a HAMOHATHO ocodoljerbe u
A p>KaBHY CAMOCTAIHOCT y 19. Bexy.

Hako ce oBaj BaxaH forahjaj y caBpeMeHOM
nouMamwy HCTOpHje Hajuemhe mpunucyje KHe-
3y Muxanny ObpeHosuhy, Bragapy ucTaH4aHOT
Cllyxa 3a MOJINTUKY U BELITHHY NPeroBapama, no-
denu je mpeTxonuiIa MKPOKa CIHOBHOMOIUTHYKA
aKkIMja AUIUIOMaTCKOr anapata miuane KHexeBu-
He. M3acnaHUIU joll MyIafe ApsKaBe HALLIU Cy Ce
y IpWIMLY fAa CHAlOM Hfeja U BEIITHHOM IIPero-
BOpa, KopucTehn cBe pacnonoxwuee CHOBHONO-
JIUTUYKE OKOJIHOCTH U MO3UILIMje BEJIUKHUX CHUIIA,
Tpujymyjy de3 ncmnambeHOr METKA U HAIIPaBe Be-
JTUKH KOpaK Ka [yro YeKaHoj IyHOj U ApP>KaBHO-
CTH U CII000AH.

CnoMeHunk Ha KanemergaHy
Ha MecTy rge je npoymTaH
depmaH 13 1867.

Monument at Kalemegdan
on the spot where the
firman from 1867 was-read

5.
1

HA DBOM IL 815 ATIPAAS

1867 TTPOMH AL BEFMAH i
CYATAHA AL AZWCA KOJHM CY

BEOIPALIOKA, ¥ TADOBCKA, CMENE =
PEBCKA ¥ LIAEAYKA TBPRASA
ETATE HA YIIPABY W SYRARSE
13y MMXAMAY OEPEHOBHEY T
W CPTICKO] BOJC1iM,
f0SCE0N CTOFCHRIIHULE
¥ LEOrmALY IS8T, TONHE

The emissaries
of the
young country
were able to use
the strength o
their ideas and

negotiating skills

and triumphed
without firing a

single bullet
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he history of the Serbian people, due

to various historical and geopolitical

circumstances, was mostly marked

by armed conflicts. Serbs still see

their past as a collection of military
victories and defeats. It is therefore no wonder that
the battles won through negotiation and diploma-
cy hold a special place in the collective memory.
The 1867 obtaining of keys to towns and the final
retreat of the Ottoman army from Serbia is one
of the biggest diplomatic victories in the history
of Serbia, which was the final act in the fight for
national liberation and independence in the 19th
century.

Even though this important event is nowadays
usually attributed to Prince Mihailo Obrenovié,
a ruler with a knack for politics and negotiat-
ing, this victory was preceded by a broad foreign
policy action taken by the diplomatic corps of
the budding Principality. The emissaries of the
young country were able to use the strength of
their ideas and negotiating skills, including all
available foreign policy circumstances and po-
sitions of major powers, and triumphed with-
out firing a single bullet, thus making a major
step towards the long-awaited statehood and
freedom.
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benu xamenu o10x Ha
Yaasy Yy ganawnwu uapx
Ranemeirgan, ceegouanciuieo
je uciopujckol kpewenga
oee axuuje

Benu kaMeHu 810K Ha ynasy y AaHAIIbH NapK
Kanemernan, Ha KOMe je ykiecaHa uUrypa KHe-
3a Muxauna Kako Ha CBEYaHOCTH O pP>KaHOj 6.
anpuna 1867, mo crapoMm KajleHAapy, U3 PyKy
TYpCKOT 3amoBegHHKa Anu Puse-mamre npuma
Ha jacTyKy K/bydeBe Beorpancke TBphase, cBeno-
YaHCTBO je MCTOPHjCKOI KpelleHAa OBe aKIuje.
BnucrtaBUM MOMEHTOM, KOjU je IpaTUyia BOjHA
MY3MKa U CUMOOJIMYHO UCTULAbE CPIICKE 3aCTa-
Be Ha DefieM KaneMmerpaHcke TBphase, mehyTum,
3aBpiueH je mpouec ocnodohema Cpduje 3amouer
jour xnapHe pedpyapcke Hohu 1804. forosopom
HapopnHux mpBaka y Opamny. MpamopHu Sener
y3 KaJeMergaHCcKy crasy, yyBap cehama Ha oBaj
poraljaj, cBojeBpCTaH je CIIOMEHUK CPICKOj AH-
IJIOMaTHjU U jeJHOj Of HEHHUX IPBUX BEITUKUX
nodena.

A ZA TPUJYMIO, KAKO TO OENYHO duBa y MehyHa-
POIHHM OIHOCKMa, OHMO je HEONMXOHaH CKIIaf BHLIE
¢axropa. To ce mpe cBera OJHOCH HA YUCTY U jaCHY
HJiejy, Kao ¥ CIIPEMHOCT f1a Ce Ha H0j MyKOTPITHO pajiy.
HckopuuhaBarse MPIIHKA y CBETY UMAJIO j€ Y TOME Ba-
SKHY YJIOTY, KaO U YHYTPALIHONOTUTUYKUX OKOITHOCTH
yHyTap Typcke napeBrHe. Kao nocnenmwy, ajid HUIITA
Mabe 3Ha4YajaH $aKTop ycrexa, MOpa ce HAITIACHTH U
CII0COOAH AUIUIOMATCKH Kafiap U HeroBa 10dpa CHHep-
ruja ca BlafapoM y bopou 3a HallMOHaIHE UHTepece.
Hema cymme na je ToMe MHOTO JOIPHHEO U
caMm cprcku kHe3d. Mako cy mohHu nudepanu
nperxofHo Ha CBeTOAaH[APEjCKOj CKYMNIITHHU
unnuupanu nap Kapahophesuha u mosparax
Obpenosuha, Muxauio je 3a cBoje IJaBHe ca-
pamHHWKe K3adpao KOH3epBATHBIE, HeKafallibe
JbyTe NPOTHUBHUKEe BIaflaBUHe CBOje MOPOAHUILE.
Meljy ®uMa je npe CBUX IPENO3HAO MOMUTHYKH
TajeHaT U xapuamy UWnuje l'apamaHuna, jefHOT
O[] HajCIIOCOOHHUjUX CPIICKUX monuTHyapa. [pyra
Ba’KHa JIMYHOCT Ha KOjy je IPOHUIJbUBHU KHe3 pa-
4yyHao duo je arunuu Hukona Xpucruh, okpenyr
YHYTpallbUM IHOCIOBUMA U YIIPaBHOj BIACTH.
Umnak, riaBHy ped y UIUIOMATCKO] 0aH3UBH ¥
YHjeM je CpemMIUTY duia mpenaja KibydyeBa MWecT
cprnckux rpagosa - bBeorpana, Cmenepesa, [llan-
na, Knamosa, xao u Yxxuna u ompaxesHor Co-
KO-Tpajia - CHaXXHHUX TYPCKUX FapHU30HA KOjH Cy
dunu KaMeH OKO BpaTa y cracaBarwy Miaje CpI-

@ — CPNCKE ANNNIOMATCKE NMOBEAE/ SERBIAN DIPLOMATIC ACHIEVEMENTS

Cpncka penerauuja
y nocetu Llapurpany
Ha Yeny ca KHe3oM
Muxannom (cenn)

The Serbian delegation
visiting Constantinople,
led by Prince Mihailo
(seated)

CKe [IpKaBe, Ka0 U HANyIUITae TYPCKOI CTAHOB-
HUIITBA ca Lene Teputopuje KHexeBuHe, duo je
BHCIIpEHH AUIIOMATA, TANAIIBY NOCTaHUK vy Lla-
purpany JoBaH Pucrtuh, Koju je BuLIe Hero ycie-
ITHO BOAUO OBY OIlepanujy.

Kako cBefioue XpOHHUYIApH TOTa BpeMEHa, YTBp-
henu rpamoBu, ca CHaXHHUM TYPCKHM BOjHHM
nocagama, OWIM Cy CTaJHA NpeTHa APXKABH Y
HacTajalby U HEHOM CTaHOBHHUIUTBY. I[locTano
je jacHo ma ca Typuuma y Beorpanckoj Tephasu
Cpduju Hema cnoboje, MUpa, HUTH U0 KAKBOT
CYBEpEHHTETA.

[IpBU CUTHaI fa OM HEITO MOIJIO fa Ce y4H-
HU 110 OBOM IIMTay, KaKo y CB0joj Kiu3u ,Ilo-
nuTudka ucropuja Cpduje” TBpAM MonuTHYap
u nyonuuucta JKusan JKusaHosuh, crTurao je
MUHHUCTPY CHOJbHUX TOCABa [apamaHuHy of qu-
wiomarckor arenra llnmkuna, Gpedpyapa 1866.
TOAMHE, aJIH Y3 YCJIOB fja KHe3 MUXauio oTnyTyje
Ha MOKJIOHUYKO MyTOBawe CynaTaHy y Llapurpagn.
Kao xoHTpaycnyra momaeana ce moryhrocr ga

Y Ilapuipagy je,
1080gOM cpucke
uHuUUUjauee,
HACUWIyUuuo MyK
ay beoipagy
cuipeursa. Bepa y
ycuex
C6aK0OgHEBHO ce
wouuna.
Camouoysgare
je oiano u kog

Pucmuha, uaxo

Hagy — Huje iyduo
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There was silence
in Istanbul

following the

Serbian initiative

and a sense of

trepidation was felt

in Belgrade. The
belief in success
was waning. Ristic
was also losing
confidence, even
though his faith
stayed strong

The white stone block located at the entrance
to the Kalemegdan park today, with the chis-
elled figure of Prince Mihailo receiving the keys
to Belgrade Fortress in the ceremony held on 6
April 1867, Old Style date, from the hands of the
Ottoman commander Ali Riza Pasha, is testimo-
ny to the historical crescendo of this effort. This
shining moment, accompanied by army music
and the symbolic hoisting of the Serbian flag on
the wall of Kalemegdan Fortress was the end of
Serbia’s liberation which commenced on a cold
February night in 1804, when the people’s cham-
pions met in Orasac. The marble milestone by
the Kalemegdan path keeps the memory of this
event and is a testament to Serbian diplomacy
and one of its first major victories.

This triumph, as is common in internation-
al relations, required the alignment of several
factors. The primary one is the pure and clear
original idea and the readiness to work hard to
make it happen. The international circumstanc-
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The white stone block
located at the entrance
to the Kalemegoan park
today is testimony to the
historical crescendo

of this effort
es played an important role, as well as the in-

ternal political situation in the Ottoman Empire.
The final, though equally important success fac-
tor, was the competent diplomatic corps and its
synergy with the ruler in the fight for national
interests.

There is no doubt that the Serbian Prince
played a major contribution. Even though the
powerful liberals had previously initiated the
fall of the Karadordevi¢ and the return of the
Obrenovié dynasty in the Saint Andrew’s Day
Assembly, Mihailo chose conservatives as his
main allies, though they had previously been
fierce opponents of his family. He firstly recog-
nised the political talent and charisma of Ilija
Gara$anin, one of the most competent Serbian
politicians. The other important person that the
clever prince relied on was the agile Nikola Hris-
ti¢, who focused on internal affairs and adminis-
trative authority.

Still, the diplomatic offensive that focused on
the handover of the keys from the six Serbian
towns - Belgrade, Smederevo, Sabac, Kladovo,
Utzice and the despised Soko-Grad - Ottoman
strongholds that were the millstone around the
neck of the budding Serbian state and resulted in
the Ottoman population leaving the entire terri-
tory of the Principality, was mostly governed by
one bright diplomat, then emissary to Istanbul,
Jovan Ristié, who ran this operation with great
success.

According to the contemporary reports, forti-
fied towns, with strong Ottoman military crews,
were a constant threat to the young country and
its population. It became clear that with the Ot-
tomans in the Belgrade Fortress, there would be
no freedom, peace or any sovereignty.

The first signal that something could be done
about this, as politician and publicist Zivan
Zivanovi¢ claims in his book Political History of
Serbia, was received by the Foreign Minister Ga-
raanin from the diplomatic agent Shishkin in
February 1866, with the precondition that Prince
Mihailo travel to Istanbul to pay tribute to the
Sultan. As a counter favour, it was said that the
Sultan would return two smaller towns to the
Prince as a gesture of good will, probably Sabac
and Kladovo.
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CY/ITaH Kao recT fo0pe BObe KHE3y BpaTH LBa
Matba rpaja, seposarso [ladan u Kinagoso.

OBa MHHMLKjaTHBA CTHUIJIA je Y BpEMe Kaaa ce 'y
Beorpagy KoBao cacBuUM Apyrauuju miaaH. KHes
Muxanno, Kao M Tafaliiba MOJUTHUYKA EJIUTA,
HMMao je MHOTO WIKpPYy BU3Hjy O CTBapamwy caBesa
dankaHCKHX HapoAa, Kao IUMPOKOT MOKpeTa 3a
ocnodoljemwe on ocMaHcke BracTty, y kome ou Cp-
duja umana ynory Ilujemonrta. Onpesnu Muxa-
uno, 5e3 0d3upa Ha CBOje MHOTO aMOULUO3HU]e
[UIAHOBE, IPENO3HAO0 je NPUIKKY KOoja ce yKasana
U yMECTO [HPOKOT 3aMaxa opyxaHe bopde, usa-
dpao je pumwromaTujy. Y Huje morpemuo.

Kkpehe y akuujy - Ha CBOjy PyKy IHILE PYCKOM
amdacanopy rpody UrmatujeBy JOKYMEHT, KOjH OU ce
[aHac 3Ba0 ,,HOH TIejIep’, y KOMe IETAJbHO 00pasiake
3a1To o npenaja rpagosa Suia KopucHa u 3a Cpoujy
u 3a Typcky. Knes u3 Beorpapa ca cnmu4HMM aprymeH-
THMa mabe JoBana MapusHosuha y [Tapus u JIoHIOH,
fa TaMOLIBUM AUIUIOMATAMA OIMIA IIyJC OKO OBe
MoryhHocTu. Cpricka iatdopma y 0BOj onepauuju
dasupasna ce mpe cBera Ha deHeduTnma 3a TypCKy,
IpH YeMy je Beorpan HynHo ¥ HU3 IOB/IACTHLIA, YKIBY-
qyjyhu KHeXXeBO MOKIOWeHe cynraHy y Llapurpa-
ay. Ynpkoc Tome, OpaHiycka je ocTasna ciena, oK je
EHrviecka, Kao U 0O Taja, 3anpkaja jacHy HPOTYPCKy
no3unyjy. Huje momMorio Hu KOHCynTOBarbe ca I'piu-
Ma, 4YMja MOApIIKA je U30CTaTa 300r Tafia aKTyeTHOr
ycraHka Ha Kpurty.

Op miaHa ce, yIPKOC TOMe, HHje OLYCTalo.
Kako je To usrnenano Haseo je )Kusanosuh:

+ Ham amdacapnop usrnena xohe rpagose - pe-
Kao je ma/bMBO KHe3 Muxawmno lapamaHuny,
nokasyjyhu Ha nocnanuka y Llapurpany.

» Tako je, rocmopmapy, Puctuh xohe ma ce
Urpa - y UCTOM TOHY MY je OAroBopuo mied
OUIIOMAaTHje.

CBH [a/b¥ PasroBOPH THLAIH Cy Ce CAMO Tak-
THKe KOjy je Tpebdano mpuMeHUTH. [IpouemeHo
je ma ce He payyHa Ha BeJIMKe CHJIe, HETO fa ce
Cpbuja ca cBOjuUM 3axTeBUMa 00paTH JUPEKTHO
[TopTH, U TO KHEXXEBUM IIHCMOM BEJIMKOM Be3H-
py. OBaj moTes je jou y NPUIIPEMH OLEHEH Kao
HeyoduuajeH u xpadap, 4aK U [p3ak, alu je Kpa-
jem 1866. Puctuh y Llapurpan nomao ca KHexe-
BUM NHCMOM afipeCHpaHUM Ha BEJIUKOT Be3upa
Mexmen Pyxpu-namy v Anu-namry, MUHHCTpa
CIOJBHUX NOCJIOBA.

VY Llapurpany je, HIOBOLOM CpPIICKe MHHUIIUjaTH-
Be, HACTYIIUO MYK, a y Beorpaay ctpenmwa. Bepay
yCIIeX CBAKOLHEBHO C€ TOMHIIA.

Camornoysfasse je onano u Kop Pucruha, naxko
Bepy - HHUje Iydwuo.

,CeMe jey cBoje BpeMe nocaljeHo, cBe je odpo
3a0TPHYTO 3€MJBOM, &I MU Ce YHUHHU [a HeMy
TEWIKO MOXe [a TMOMOTHe yaka hyphesmancka

kuwa. [lorpedan je morom, fodpa mehasa, kako
Ou Hale ceme ycresno fa HUKHe", MHcao je MeTa-
¢dopuuno Puctuh.

Pucrtuhesa ,mehasa“ ydp3o je crurnay odnuxy
HATOMWJIAHUX YHYTPAIUbONOTUTHYKUX Hepelle-
Hux npodnema y Typckoj U cnadibera Mogpuike
eBpornckux cuia. Yekajyhu ogrosop Iopre, cBa-
KM KOHTAKT ca amdacamopuma Tajallibe ,KBUH-
te“ (Enrmecka, ®panuycka, Ayctpuja, Pycwuja)
KODHCTHO je ia uX yOenu fa je 3a cBe Hajdoosbe oa
ce OCMaHCKa BOjCKa IpocTo nokynu us Cpduje.

TumwnHa 3BaHudHOr Llapurpama Tpajana je
IyHa TPU Mecela. 3aciyre 3a KOHAYHY OJIyKY

CJIAB/BE U RPUTURE

[obujatbe depmMaHa o npeysnmatrby
rpagosa beorpap je npocnas/mbao
nyHa 4yetTnpu gaHa. bruo je 10
norahaj 6e3 npemua. KHesy je no
noepaTky 13 Llapurpaga ynpunmyen
WCTUHCKW TpnjymMdanHu goyex.

Y ncToj atMochepu — y3 BOjHY
MY3KKYy, Knhemwe rpaga, pedunee n
napage — npoTek/a je n uepemMoHuja
npumonpefaaje KanemergaHcke
TBphage. MNpecToHunua n Cpbuja
6unu cy onnjeHn of cnassba 360r
avnnomaTtcke nobepe.

Monutnukom cueHom Cpbuje,
MehyTuM, BNagana je gpyraynja
aTMocdepa. Cpncka nnbepanHa
onosuupja, oinYeHa y HauMoHanHUM
NnoKpeTMMa Ynjn je LeHTap 6umo
Hoewu Cap, Taga aycTpujcKm
rpaf, MHa4e XeCTOKO MPOTUBHA
nonMTULM KHe3a Muxaunna, Heropy
annnomMaTcky nobeny Bugena je
Kao nopas HauunoHanHe naeje. V13
YHYTPAaLWHNX ONO3MLMOHNX KPYroBa
Koje je Bogmo Bnagnmunp JoaHoBsuh,
Kao 1 ,Ha cTpaHu" y Kojuma cy
rnaBHY pey BOAMIM YyBEHW adBOKaT
CeeTo3ap Munetuh, y3 nogpLiky
necHuka JoeaHa JoBaHoBuha 3maja,
LUMPEHE CYy TBPAHE Aa Cy KHeay
rpagoBu NOKMOHEHN, YMECTO Aa UX
je ocnoboamo. ONTyXMBaH je aa je
0AyCTao of Cprckor 1 6ankaHcKor
ocnoboamnaykor nokpeTa, aa ce
npoaao 3a nap CyN1TaHOBUX KOHba Koje
je Boburo Ha NokKoH... OBe KpUTUKe,
MehyTnm, 6p30 je Mpekpro npax
3abopasa.

CNoMEeHMK KHe3y
Muxaunny Ha Tpry
Penybnuke y beorpaay
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Monument to Prince
Mihailo at Republic
Square in Belgrade
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This initiative came at a time when a com-
pletely different plan was being forged in Bel-
grade. Prince Mihailo and the political elite of
the time had a much broader vision of creating
an alliance of Balkan peoples, as a wide move-
ment for liberation from Ottoman rule, in which
Serbia would play the role of Piedmont. The
cautious Mihailo, in spite of his much more am-
bitious plans, recognised this opportunity and
chose diplomacy over a wider strike of an armed
fight. And he was not wrong.

Emissary Ristié, agile and restless, acted on
his own as he wrote to the Russian ambassador,
Count Ignatyev, a document which would today

CELEBRATION AND
CRITICISM

Belgrade celebrated the decree on
the handover of towns for four full
days. This was an unprecedented
event. Upon return from Istanbul,
the Prince was welcomed with a
truly triumphant ceremony. The
same atmosphere — military music,
town decoration and parades -
accompanied also the handover of the
keys to the Kalemegdan Fortress. The
capital and Serbia were dizzy with the
celebration of the diplomatic victory.

However, there was a different
atmosphere in the political scene
of Serbia. The Serbian liberal
opposition, personified by the
national movements centred in Novi
Sad, then a part of Austria, which
fiercely opposed Prince Mihailo's
politics, saw his diplomatic victory
as the defeat of the national idea.
From the internal opposition circles
ran by Vladimir Jovanovi¢, and “on
the outskirts”, where the lead was
taken by the famous lawyer Svetozar
Mileti¢, with support from the poet
Jovan Jovanovi¢ Zmaij, claims were
spread that the towns had been
gifted to the Prince, and that he had
not liberated them. He was accused
of giving up on the Serbian and
Balkan liberation movement, that he
sold himself for a couple of Sultan’s
horses he received as a gift... Such
criticism, however, was soon covered
by the dust of oblivion.




The 1878
Congress of Berlin
left a permanent
mark on the
statehood and
independence
of the liberated

country

u ¢uHanHU npeokper npunaine cy DpaHuysu-
Ma, Koju cy y meljyBpemeny saysenu crae fa ou
Typcka Tpedasno na ce numu danacra y Cpouju.
OpaHiycku nocnanuk Bype ciomuo® je yrunaj-
HOT MHUHUCTpa BojHOT, yoehenor ¢pankopuna
Pusa-maiy, a MONyCTHO je 3aTUM U BEIHKH Be-
3up. KappoBcke nmpomeHe jaHyapa 1867. Ha yeny
Typcke MOCao HHUCY OMeJle, HETO Cy ra SJOLATHO
ojauare.

,Butka je modujena!®, jaBuo je Puctuh pa-
NOCHY BeCcT KHe3y Muxauny y Beorpan, anu y3
ynosopeme fia HUje joll cBe roToBo, jep Typcka
[UITaHHUpA Ka0 KOHTPAYCIyry fa Tpaku 030u/bHe
IOJTUTHUYKE U MaTepujanHe KoHIecHje. Beh yu-
rpaHu Tpuo: KHe3 Muxauno - 'apamanuH - Pu-
cruh 9BpCTO ce fp>Kao Havdena [a pefaja rpago-
Ba Mopa fa dyne He3ycoBHA, KA0 U 1a HUKAKBUX
yerynaka Typunma He Moxe duTH. Beorpan je
d1o u3puvuT Aa ce 3axreBu [lopTe, IPUTOM, He
CAOMNUITABAjY INYHO KHE3Y TOKOM YIOBOpPEHE IO-
cere Lapurpany, seh ynanpen, kako 6u Cpduja
MMajia BpeMeHa fia ce O hHUMa Ha IIPaBU HAYHUH
HU3jacHH.

,Kan je ceme Beh HuKI0, HE cMeMO LOMyCTHUTH

Dipos magazin 2024

Mnwja
[apalwaHnH

. R
. .. GaraSanin®

[a Cce IUIOJOBH Y TPH€ U KOPOB IIPETBOPE", MHCa0
je y cBoMm ctuny Pucruh.

no3unyjy Typcke 1 YBPCTO je MHCUCTH-
pasia fa WeHH 3axTeBH Oynmy yBakeHH. [Tocera KHesa
Muxawnna cynraHy Tpedao je ma dyze camo myka ¢prHa-
JIM3aLyja cBera AOTaJl JOTOBOPEHOT. MUXauIo je Ha IyT
Kpenyo 18. mapra 1867, Ha Bocdop je crurao nsa gana
KacHHje. [loueKaH je Ha HajBHILEM HUBOY, 00aCyT oYa-
CTMMa, IlepeMOHMjaJTIMa ¥ ITOKJIOHNMa. HajBakHuju
HIOKJIOH KOjH je pobuo, meljyTum, dro je napcku dep-
MaH y KoMe je uaMeljy ocrasior crajaso:

,Amajyhu TBpno ybehemwe na hew tu u weo
CpICKU Hapop, odmapeH BepHowhy u no0jamHO-
CTH NpeMa MeHH, YyBaTH OBe I'PafioBe U J0ODO
yIpaB/baTH BUMa, T0BEpABaM UX T€OHU U CPIICKO]j
Bojcuu. OBO je MOj HapCKu Hamor.”

Ha Oememuma pnpeBHHX CpHCKHX yTBphema
[PBU NYT Cy UCTAKHyTe TPOOOjKe, a caH ycTaHU-
ka u3 1804. u 1815. o cnodopuoj Cpduju des Typ-
CKe BOjCKe OMO je ocTBapeH. BepnuHCKU KOHTpec
1878. ynapuo je TpajHH meJaT Ha Ap>KaBHY He3a-
BUCHOCT ocliodoljeHe ipxaBe.




be referred to as a non-paper, explaining in de-
tail why the handover of towns would be bene-
ficial to both Serbia and the Ottoman Empire.
The Prince sent Jovan Marinovi¢ from Belgrade
to Paris and London with similar arguments, to
feel the pulse of their diplomats about this pos-
sibility. The Serbian platform in this operation
was mostly based on the benefits for the Otto-
man Empire, while Belgrade was offering a set of
privileges, including the Prince’s bowing down
to the Sultan in Istanbul. In spite of this, France
remained disinterested, whereas England, as be-
fore, retained a strong pro-Ottoman position.
The consultations with the Greeks did not bear
any fruit either, as they were unable to provide
support because of the ongoing insurgence on
Crete.

However, nobody gave up on the plan. Zivano-
vic¢ explains how it went:

+ “Our ambassador seems to want the towns”
- said Prince Mihailo jokingly to Gara$anin,
while pointing at the Istanbul emissary.

“That is right, your excellency, Risti¢ wishes
to play” - the head of diplomacy answered in
the same tone.

Any other talk concerned only the tactics to
be applied. It was assessed that the major forces
should not be counted on, but that Serbia should
directly turn to the Ottoman Porte with its re-
quests, via a letter from the Prince to the Grand
Vizier. This move was seen as unusual and brave
from the onset, even rude, but in late 1866, Ris-
ti¢ went to Istanbul with the Prince’s letter ad-
dressed to the Grand Vizier Mehmed Rushdi
Pasha and Ali Pasha, the Minister of Foreign
Affairs.

There was silence in Istanbul following the
Serbian initiative, and a sense of trepidation
was felt in Belgrade. The belief in success was
waning.

Risti¢ was also losing confidence, even though
his faith stayed strong.

“The seed was planted at the right time,
everything was well covered with soil, but it
seems that a light May rain will not help. It will
take a flood, a strong blizzard, for our seed to
sprout”, wrote Risti¢ metaphorically.

Ristié¢’s “blizzard” soon came in the form of
backed up and unresolved internal political prob-
lems in the Ottoman Empire and the weakened
support from European forces. While waiting
for the Porte’s answer, any contact with the am-
bassadors of the then “quint” (England, France,
Austria, Russia) was used to persuade them that
it was best for all for the Ottoman army to simply
abandon Serbia.

The silence of official Istanbul lasted for three
full months. The credit for the final decision and

final reversal belong to the French who in the
meantime took the position that the Ottoman
Empire should rid itself of the ballast in Serbia.
The French emissary Bourée “broke down” the
influential Military Minister, decided Franco-
phile Riza Pasha, and then the Grand Vizier also
relented. The personnel changes that happened
in January 1867 at the helm of the Ottoman Em-
pire did not hinder the deal, but reinforced it.

“The battle is won!”, Ristic delivered the good
news to Prince Mihailo in Belgrade, while warn-
ing him that not everything had been finished,
because the Ottomans were planning to ask seri-
ous political and material concessions as a coun-
ter favour. The fully operational trio of Prince
Mihailo, Gara$anin and Risti¢ stuck firmly to the
principle that the delivery of towns must be un-
conditional, and that there could be no conces-
sions to the Ottomans. Belgrade was explicitly
asking not to deliver the Porte’s requests directly
to the Prince during the agreed visit to Istanbul,
but beforehand, so that Serbia could have the
time to take its stand.

“Since the seed has already sprouted, we must
prevent the fruit from being overrun by thorn
and weeds”, wrote Risti¢ in his familiar style.

Serbian diplomacy had a valid assessment of
the grim position of the Ottomans and firmly in-
sisted on having its requests respected. Prince
Mihailo’s visit to the Sultan was supposed to be
just the finalisation of everything that had been
agreed before. Mihailo began his travel on 18
March 1867 and arrived on the Bosporus two days
later. He was met at the highest level, showered
with honours, ceremonies and gifts. The most
important gift he received, however, was the Im-
perial degree, or firman, which inter alia stated:

“Firmly believing that you and the entire Ser-
bian people, gifted with
faithfulness and loyalty to
me, will protect these towns
and govern them well, I en-
trust them to you and the
Serbian army. This is my im-
perial order.”

On the walls of ancient
Serbian fortresses for the
first time the Serbian tricol-
our flag was displayed, and
the dream of the insurgents
from 1804 and 1815 about
a free Serbia without an
Ottoman army came true.
The 1878 Congress of Ber-
lin left a permanent mark
on the statehood and inde-
pendence of the liberated
country.

“The battle is
won!”, Ristic
delivered the
good news to
Prince Mihailo in
Belgrade, while
warning him that

not everything had
been finished

JoBaH Puctuh
Jovan Risti¢
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pbuja he 2027. romuue

dutu nomahuu npectuxHe

meljyHaponHe — W37IOXOe

crienujanu3osanu  EXPO

2027. V nutamwy je UsyseT-
Ha NPHUBHIETHja 3a Hauly 3eMby, jep he
To dutn npBu EXPO xoju ce ompxkasa
y jyroucrouHoj EBponu mocine Buie of
Tpu meuenuje. Beorpan u Cpduja modu-
JIM CY jeIMHCTBEHY NPUIHKY [ia Pa3BUjy U
[OKaXy CBOje KamaluuTeTe 3a OpraHu3a-
uujy norahaja riodanHux pasmepa, anu
U cBe MoryhHoCTH M pecypce ca Kojuma
ynase y dynyhuocr. [Tocedan denedur je
Taj wro he osaj morahaj dutu He camo
€KCKJIy3MBHA [IPOMOTHBHA IAHCA ¥ [IPH-
NMKa 3a cknanamwe dypyhux nmocnosa, seh
M KaTaJu3aTop MPUBPEJHOr pacTa Halle
Ap>KaBe.

Mehynapogna crmenujanusoBaHa

nsnoxda
EXPO 2027 oppxkahe ce om 15. maja go 15. as-
rycra 2027. rogune y Beorpany u Hocuhe Temy
,Hrpa(j) 3a 40BeYaHCTBO - CIOPT U My3HKa 3a

XEKTAPA
3AY3ERE MABHU
U3JTOXXBEHU
NPOCTOP

XEKTAPA JE
NOBPLIMHAY
CYPUYUHY HA
KOJOJ CE U3BOJIE
KATUTAJTHU
NPOJEKTH
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cee”. Llup manudecraumje je ma uc-
TpaXy HAaYMHE HAa KOje YOBEYAHCTBO
MOXe Aa uckopuctd moh urpe, Koja
omoryhasa jpyauma fga cTBapajy, MHO-
BUpPAjy ¥ PACTy, 3a U3Tpajiby OTHOp-
HOCTH TOjelMHALA U 3aje[lHULA y CBe-
Ty IYHOM HECUTYPHOCTH.

TeMa je ma/be pa3BHjeHa y IMOATe-
Me, Kako du omoryhuna yyecHupuma
na Hajdome moryhe mpemcraBe cBoje
H[ieje U pelllersa Koja Hyfe OATOBOP Ha
npodnem: Kako NpUNpeMHUTH JbYACKO
TeJlo, M U JIOTHKY 3a CBeT BoljeH Tex-
HOJIOTMjOM IIyH HECUTYPHOCTH U y4H-
HUTU WX OTHOPHHUjUMA y HAPELHUM
IoeLieHUjaMa.

IIpema peuuma [ymana Boposua-
HUHa, aupekropa mnpepyseha EXPO
d.o.o. Beograd, oBa TeMa Tpeda fa mon-

CeTH [ia je Urpa, o NoYeTKa UMBHIH3ALHN]e, Orna
Hawa ypoheHa crnocodHocT.

,2Manudecranuja EXPO 2027 nonymuhe pe-
Hera 3a caBpeMeHe M3a30Be Y KOHTEKCTY UIPE,
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n 2027, Belgrade will host a
prestigious international exhibi-
tion, the specialised EXPO 2027.
This is a remarkable privilege for
our country, since this will be the
first EXPO to take place in southeast Europe
after more than three decades. Belgrade and
Serbia have been given a unique opportuni-
ty to develop and show their capacity to or-
ganise global events and demonstrate all the
opportunities and resources they have for the
future. This event is special because it will
not only be an excellent chance for promo-
tion and future deals, but a catalyst for the
economic development of our country as
well.

The international specialised exhibition
EXPO 2027 will take place between 15
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HECTARES WILL
BE THE SURFACE
AREA OF THE MAIN
EXHIBITION SPACE

250

HECTARES IS THE
SURFACE AREA IN
SURCIN WHERE
CAPITAL PROJECTS
ARE BEING
CONSTRUCTED

resilience of individuals and communities
in a world filled with insecurity.

This theme is further developed within
sub-themes, which allow participants to
best represent their ideas and solutions to
the problem of how to prepare the human
body, mind and logic for a world guided
by technology but filled with insecurity
and make them more resilient in the com-
ing decades.

According to Dusan Borovc¢anin, di-
rector of EXPO Enterprise Belgrade, this
theme is supposed to remind people that
play has been our innate ability since the
beginning of civilisation.

“EXPO 2027 will offer solutions to con-
temporary challenges in the context of
play, the human superpower which helps

May and 15 August 2027 in Belgrade with the theme
“Play for Humanity — Sport and Music for All”. The
objective of the manifestation is to explore ways in
which humanity can use the power of play, which al-
lows people to create, innovate and grow, to build the

25

us re-evaluate ourselves, overcome obstacles or re-
spond to challenges. It is this interpretation that will
serve as the main invitation for all participants to-
gether with our central theme. We expect the official
local and international participants, representatives of




mygncke cynepmohu kKoja HaM momaxe fja ce mpe-
HCIIUTYjeMO, NPOMHUIIBAMO M YCBajaMoO Apyra-
ydje u ebpUKACHUje HaUMHe [a NPEBa3UIa3UMO
IpenpeKke UM OAroBapaMo Ha M3a3oBe. YIPaBoO
OBaKBO TyMademe, 3ajeJHO ca HAIlOM LIeHTpa-
HOM TeMoM, duhe r/IaBHM IO3UB CBUM y4eCHH-
numa. OdeKkyjeMo fia 3BAaHUYHHU JIOKAJHU U Me-
hyHapogHM ydYecHHUM, NpPefCTaBHHULM OPOjHUX
3eMaspa, KOpIopanuja U HHCTUTYLH]a, JOIPUHe-
cy paspanu Halle TeMe, Kake BopoBuaHUH.

nomahuH mpen-

CTABHULIMMA BHILE Off CTOTHHY 3eMaJba U 2,6 MAIHOHA

nocetunana. [lopen ydemha y raBHUM aKTUBHOCTH-

ma EXPO, uHTepHAllMOHIHN YYeCHULIM OpraHH30Ba-

he kynrypHe nporpame u morahaje, kojuma he cBakor

paHa MohM [a TPHCYCTBYjy HECeTHHE XWbaja JBYLIH.

3emspama ydyecHunama ouhe 0be3deljen maBuBOHCKH

npocrop, Koju he pa mpuiarope y ckiagy ca concrse-
HoM uHtepnpetarujoM EXPO Teme.

[TpocTopHO rJIefaHo,

EXPO 2027 nofie/beH je y TpH

uenuHe. IIpBa je u3noxode-

HH NPOCTOP Ca NMOMEHYTHUM

Mpuetyn ayum Xambypr

Besa ca kaHanom PajHa-MajHa-AyHas

-

Hosu Cag,

L o]
Besa ca

JappaHckum
mopem
Mpwueryn
nyKama

Pujeka n Konap

Besa ca
JappaHcKkum
mopem
Mpuctyn
ayum Bap

Mpuctyn
HKENe3HUYKO]
CTaHULM

Byaumnewra

Moee3usarbe ca
CpeaosemHUM mopem
MocTojehu ayTonyTesm

MocTojehu ayTonyTesn

gy

KOPMAOP 10

Lenv ce Ha ABa genay
EnusuHY rpagg Huwa,
npu Yemy jeaHa pyta
nae rka ConyHy,

a Apyra Ka
Codujn n Uctanbyny

-l

Besa ca
LipHum mopem
Mpuctyn ayumn
KoHcTaHua

sl

KOPMAOP 7

JyHas, NA0OBHM NyT KoOjK
nosesyje 3embe
3anapnHe v Cpeare
EBpone ca 3embama
lyronctoyre u

odjekTHMa - MaBHUJbOHHUMA Mpuctyn niyuu ConyH UcToune Espone.
MWITMJAPOU EBPA " HpaTehI/IM Ca]:lp)l(aiI/IMa. MnaHupanu ayTonyTesu
BYLETJEM3MPABKBE  [Ipyru neo ummmhe kamauu- e e
CAJMA, U3NNOXKBEHOT  TeTn 3a cMmewuTaj y4ecHUKa, Aepospom
NMPOCTOPA U pok he tpehm 6mox 3ayseru
CTAMBEHOT BJIOKA KOMepLHjalHU CafpXaj.

Haxo he rinasuu nsnoxoe-

HU HPOCTOp 3ay3MMAaTH IIO-

BPIUIKHY Of 25 XeKTapa, To he BmaTepaJlHH

dutn camo meo Beher xom-
FOAMHATPAJE wiekca y CypuyuHy, Ha KojeM KOHTaKTH
UCTOPUJACBETCKUX  panu npsasa, koju he ma ce
U3JTOXBHN

NpPOCTHpE Ha IOBPIIMHHU Of
250 xekTapa, a yk/pyunBahe
¥ HOoBY HauunoHanuu cranuoH, HoBU Beorpancku
cajaM, KOMEepUHjaJIHU U pe3uAeHLHjaTHH KOM-
IUTEKC, XOTeJle, IPYMCKY U >KeJIe3HHYKY UHpa-
CTPYKTYPY, LleHTap 3a BOfieHe CIIOPTOBE...

Warpapma cajma, u3noxbeHOr mnpocropa Hu
crambeHor dnoka 3a EXPO 2027 komrrahe oko 2,5
MUJIMjapau €Bpa, JOK he 4MTaB KOMIUIEKC, 3ajef-
HO Cca HM30M HAajaB/beHUX UHPPACTPYKTYPHUX U
KaNMUTaJHUX Ipojekarta mupom Cpduje, UBHOCUTH
oko 17,8 munujapnu espa. Camo of u310kde, Kako
ce nmporuewyje, Cpduja du Tpedano na npoputupa
oKko Munujappy espa. [paljeBuncku pagosu Besa-
Hu 3a EXPO 2027 nouenu cy y jyny 2023. ronue,
anpema npensuhenoj nunamuny, duhe sappumenu
no ):LeueMSpa 2026, xaga he cBuM 3emibama yde-
CHHUIIAMAa OUTH TMpeaTH KIby4eBH MABU/BOHA.

ITo 3aBpLIETKY U3/I0XOe, U3II0KOEHH MPOCTOP
noduhe HoBU XxuBOT. Buhe nmpenamemweH 3a onp-
KaBame KOHpepeHIHja, CUMIIO3UjyMa U APYTHX
pmorahaja. [leo KOMIUIeKCa HaAMEHEH CMELITAjy
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OyuwaH bopoByaHuH, gupektop EXPO
2027 d.o.o. Beograd, kaxxe pa 6eHedutn
3a Cpbujy HACY caMOo eKOHOMCKe
npupoge:

,Kapa je 3aBpweH EXPO 2020
y Oy6aujy, Bnapa YAE je ypaguna
UCTpaxusare 1 3akbyynna ga 6m y
yobuyajeHUM oKoNHOCTMMa goMahuHnuma
6uno notpebHo oko 40 rognHa ga
ocTBape 06uM bunatepanHux u
MynTunaTepasHUx KoHTakaTa Koje
Cy OCTBapwu/in 3a camo LIeCT Meceum
3axBasbyjyhu nsnoxou. Y3 ouekmBaHo
jayarbe ekoHomuje, Cpbujn cy oTBOpEHA
BpaTa fia ce CBETY NpeAcTaBu U Kao
LEeHTap MHOBaLMja N TEXHOOLLKOr
pasBoja, ckpehyhu NnpnuToM naxy Ha
YMTaB PErmvoH, MPBEHCTBEHO Ha 3anagHu
bankaH, poHocehu 1 OKOMHUM 3eMs/baMa
BULIECTPYKY KOPUCT.




numerous countries, corporations and insti-
tutions to contribute to the elaboration of
our theme”, says Borov¢anin.

i_
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BILLION EUROS IS

Bilateral
Contacts

DuSan Borovc&anin, Director of
EXPO 2027 Enterprise Belgrade,
says that benefits for Serbia are not
only economic in nature:

“After EXPO 2020 in Dubai
ended, the UAE Government
conducted a study and concluded
that in normal circumstances, hosts
would need around 40 years to
achieve the scope of bilateral and
multilateral contacts they attained
in just six months thanks to the
exhibition. With the expected
strengthening of the economy,
the door is opening for Serbia to
present itself to the world also
as a focal point for innovation
and technological development,
bringing attention to the entire
region, primarily the Western
Balkans, delivering multiple benefits
to the neighbouring countries too.

The construction of the fair, exhi-
bition space and residential area for
EXPO 2027 will cost around 2.5 bil-
lion euros, whereas the entire com-

IT IS ESTIMATED THAT SERBIA WILL host repre- THEBUDGETFORTHE ~ plex, together with the set of an-
sentatives of more than a hundred countries CONSTRUCTION OF nounced infrastructure and capital
and 2.6 million visitors. In addition to par-  THE FAIR, EXHIBITION projects across Serbia will amount to
ticipating in EXPO’s main activities, inter- SPACE AND around 17.8 billion euros. Estimates

national participants will organise cultural
programmes and events, which will be open
daily for tens of thousands of people. Partic-
ipating countries will be provided with pa-
vilions that they will adapt in line with their
own interpretation of the EXPO theme.

Spatially, EXPO 2027 is divided into three
units. The first one is the exhibition space
with the already mentioned pavilions and ac-
companying facilities. The second part will be the ac-
commodation capacities for participants, whereas the
third block will be the commercial facilities.

Even though the main exhibition space will cov-
er the surface area of 25 hectares, this will only be
part of a larger complex in Surcin that the country is
working on, which will cover the area of 250 hectares
and which will include the new National Stadium,
new Belgrade Fair, commercial and residential com-
plexes, hotels, road and railroad infrastructure, water
sports centre, etc.
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RESIDENTIAL AREA

170

YEARS HAVE PASSED
SINCE THE FIRST
WORLD EXHIBITION

show that Serbia should profit around
one billion euros just from the exhibi-
tion. The construction of EXPO 2027
started in July 2023, and according to
schedule, everything will be finalised
by December 2026, when all partici-
pating countries will receive keys to
their pavilions.

After the completion of the exhibi-
tion, the exhibition space will get a new life. It will
be repurposed for the organization of conferences,
symposiums and other events. A part of the complex
intended for the accommodation of participants and
delegations will be used to house certain categories
of Serbian citizens.

“In addition to the structures that will become part
of Belgrade Fair after the exhibition, an entire zone
with more than 15,000 square metres of surface area
will become the new epicentre for research and fur-
ther development of the theme that won Belgrade the




Kanurajaan
NPOjeKTH

EXPO 2027 nonayn ca cobom u
apyre kanutanHe uHGPacTpyKTypHe
npojekte. OBaj neo beorpapga, y3
MakuLLKo nosbe rae ce rpagu npsa
NnHKja MeTpoa, nocTtahe Hajsehe
rpagunuwTe y oBoMm geny Espone.

,CTapnoH he nmatu yak 52.000
cepuvwTa, paguMo ra no CBUM
cTaHpapaouma YE®A. buhe rotos
0o kpaja 2026. roguHe. N'pagnmo
1 1.500 cTtaHoBa, a nocne EXPO
2027 sngehemo ga nu hemo
MX NpofaBaTh UM NOHYAUTHU
oapeheHnM kateropujama.
pagnumo n AKBaTuK LLeHTap,
HOBW LLeHTap BOAEHMX CMOPTOBA.
M KOHa4yHO NoBe3yjeMo LieHTap
rpaga, Mpokon, Nnpeko 3eMyH
Mosma ca EXPO n HacTaB/baMo
nasbe no O6peHoBUa. To je HEKUX
18 kmunomeTapa npyre”, pekao
je MuHucTap ¢unHaHcunja Cpbuje
CuHuwa Manun HoBMHapuMa
NPUIMKOM NpeacTaB/barba NiaHa
nsrpagke komnnekca y CypumHy.

y4YecHHUKa U feneranuja nocnyxuhe 3a pemabare
crambeHoOr muTamwa oppeleHux Kareropuja rpa-
haua Cpbuje.

,Ilopen odjekara Koju HaKOH U3n0Xbe mocra-
jy meo Beorpagnckor cajMma, mena jefHa 30Ha ca
Buute ox 15.000 kBagpara nocrahe HOBU enuLeH-
Tap 3a UCTPaXUBake U Na/bU Pa3Boj TeMe ca KO-
joM je Beorpan ocBojuo TuTyny nomahuna. Heku
of TUX 0djeKaTa yK/by4yjy T3B. TEMATCKe MaBH-
/poHe Koju he mpyxartu gpyraduje carnenaBambe
Hallle TeMe, a KOjH II0CTajy JleraTcke MOCTaBKe U
Tpancdopmuuly ce y myseje nocehene Hammm
HajpehuM HayyHMLMMAa W yMETHHLMMA, Ka0 U
My3ej Urpe KOju F'OBOPH O BaXKHOCTHU OBe JbYACKe
cynepmohu®, odjammasa BopoBuaHuH.

Beograd, Synyha srpama Takossanor ®dopyma, ocMu-
IIUbEHA je Kao IaTGpopMa 3a OKpeTathe HHULMjaTHBe
KpO3 yMpeXkaBatbe U pa3sMeHy MUIbeba U3Mel)y mpo-
decronanana u mmpe jaBHoctH. OBa 3rpaga nocrahe
aKaJieMCKH JIeraT | MPOCTOp 3a 3HavajHe OpraHu3aly-
OHe MHCTUTYLIYje Koje [eIyjy Ha N0Jby KpeaTUBHUX UH-
OycTpHja, My3HUKe U CIIOpTA.

Muoru ekoHoMHCTH npenBuljajy na he EXPO
2027 dutn KaTanmusaTop npuspepHor pacra Cp-
duje, jep du rotoBo M3BecHO Tpedaso fa NpUByYe
OpojHe MHOCTpaHe WHBeCTHLMje, 0jaya YroCTH-
TeJbCTBO, XOTEJIHjePCTBO U TYPHU3aM, OTBOPH HOBA
panHa MecTa U 00e30eqy NMOBUIINIE Y THM CeK-
Topuma. 'pahjeBuHcku panoBu Benukor oduma
anraxxosahe rotoso cBy nomahy omeparusy, a 3a
codom noeyhu he ckok U y MHOIMM APYTUM MpU-
BpPeQHMM IpaHaMa, H0CcebHO y CEKTOPY yCIIyra.

IP)XXABARE
YYECTOBATU HA
CMNEUWJANINZO-
BAHOJ U3/TOXBHU

MWITUJAPLA EBPA
BURE ANPEKTHA
3APAJIA CPBUIE
CAMO O]
OPrAHU3ALMIE
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100

COUNTRIES WILL
PARTICIPATE IN
THE SPECIALISED
EXHIBITION

BILLION EUROS
WILL BETHE
DIRECT PROFIT
ONLY FROM THE
ORGANISATION
OF THE EVENT BY
SERBIA

title of the host. Some of these structures include the
so-called thematic pavilions that will provide a dif-
ferent view of our theme, which will become legacy
exhibitions and transform into museums dedicated to
our greatest scientists and artists, as well a museum
of play, which speaks of the importance of this human
superpower”, Borovc¢anin explains.

ACCORDING TO DIRECTOR OF EXPO 2027 Enterprise
Belgrade, the building of the so-called Forum was
designed as a platform to generate initiatives through
networking and exchanging opinions between profes-
sionals and the general public. This building will be-
come an academic legacy and a space for important
organisational institutions that act in the fields of cre-
ative industries, music, and sports.

Many economists envisage that EXPO 2027 will be
a catalyst of Serbia’s economic growth since it is bound
to attract many foreign investments, strengthen entre-
preneurship, hotel industry and tourism, open new jobs
and raise wages in those sectors. The large-scale con-
struction will engage almost all domestic companies
and will lead to a growth in many other branches of the
economy, especially in the services sector.
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e
Capital Projects

Expo 2027 carries also other
capital infrastructure projects. This
part of Belgrade, together with the
Makis field, where the first line of
the metro is being constructed, will
become the largest construction
site in this part of Europe.

“The stadium will have 52,000
seats. We are building it according
to all of UEFA's standards. It will
be ready by the end of 2026. We
are also building 1,500 apartments,
and after Expo 2027 we will see
if they will be sold or offered to
certain categories. We are also
building an Aquatics Centre, the
new home for water sports. Finally,
we are connecting the centre
of the city, Prokop, via Zemun
Polje with the EXPO and even
Obrenovac. This railroad will be
around 18 kilometres long", said
Sinisa Mali, the Minister of Finance
of Serbia to the journalists when
the plan for the construction of the
complex in Surcin was presented.

“I believe that thanks to EXPO, positive effects will
be felt all over Serbia. We are expecting economic ac-
tivities to start speeding up by 2027 and there will
be many capital investments in projects that will help
with the implementation of the exhibition, which will
be beneficial to all citizens of Serbia. Also, employ-
ment will be increased by opening new jobs. GDP
will also rise, which will create an opportunity to fur-
ther invest in roads, schools and hospitals for each
citizen of this country”, Borov¢anin adds.

Though the year 2027 may seem far away, this is
a relatively short time for such an ambitious project.
Borov¢anin states that one of the biggest challenges
in this global effort is surely the “synchronisation of
all processes in the organisation of EXPO”:

“These processes include everything from con-
struction, logistics and transport, design of thematic
pavilions, programme activities and planned activi-
ties before EXPO, to a very complicated commu-
nication with the visitors and the global marketing
campaign. In parallel, efforts are being invested in
the diplomatic activities the most important of which
is certainly the inviting and negotiating with around
100 participating countries.




TEMA BROJA / FEATURE OF THE ISSUE

»Bepyjem na he ce saxBamyjyhu EXPO nosu-
TuBHU edekTu oceTutu mwmupom Cpduje. Oueky-
jeMo ydOp3aH HHBO €KOHOMCKHX aKTHBHOCTH [0
2027. ronuHe, KA0 U MHOTOOpOjHE KamUTalHe
WHBECTHLH]je y npojekTe Koju he momohu mpwu
peanusanuju HU3JI0XO0e W Of Kojux he cBHU rpa-
hauu Cpduje mmaru Benuke kopuctu. Takolje,
duhe mosehana sanocneHocT oTBapambeM HOBUX
pamHHUX MeCTa, a OYeKHBAH je U MopacT OpyTo
pomaher npousBoma YMMe ce cTBapa IpUIKKa 32
fajba yyarama y myTeBe, LIKOJEe U OOJHULE KOje
cryxe cBakoMm rpaljaHuHy oBe 3emibe”, HaBOAU
BopoBuaHuH.

Naxo 2027. ronuHa fenyje faneko, TO je pe-
JIATMBHO KPaTKO BpeMe 3a OBaKO aMOWIMO03aH
npojekaT. BopoBuaHUH HCTHYe [a je jedaH of
HajBehux M3a30Ba y OBOM IJI0DaTHOM NMOAYXBATY
CBaKaKo ,CHHXPOHHU3allMja CBUX INpOIeca opra-
nuszanuje EXPO usnoxoe®:

,TH IpolecH 00yxBaTajy CBe, Of H3rpajibe,
JIOTUCTHKE U TPaHCIOPTa, AU3ajHa TeMaTCKUX
NaBU/bOHA, MPOrPaAMCKHUX AKTHBHOCTHU U ILIA-
HMpaHUX aKTHUBHOCTH npe EXPO, fno Beoma
ClloXeHe KOMYHHKalWje IpeMa MOCEeTHOLHMa
U riodasHe MapKeTHHIIKe KaMmmame. [lapanen-
HO, pajfiyl Ce U Ha AUIIOMATCKHUM aKTHUBHOCTHMA
Ol KOjUX je Haj3HauajHHja CBAKaKo MO3UBabE U
nperosapame ca oko 100 semaspa yyecHHIA.

Kpos 170 roguna oBakBu gorahaju momepa-
JIM Cy TpaHuLe JbYLCKUX focturayha, sdor dera,
cMaTpa BopoBuaHUH, HCTOpPHUja CBETCKUX H3JIO-
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KOM 3ampaBoO IpeCTaB/ba HUCTOPU]Y MOAEpHE
LUBUIHA3ALIH]e€.

Ha CBETCKHM H3/10kdama cy
ONHYelbe HATIpeTKa YOBEYaHCTBA 10 cana. /i3 osor pa-
37I0TA je TELIKO U3BOJUTH CaMO jeqHY H3TI0XKOy Koja
HaM je IIOC/Ty>KrJ1a Kao MHCIMpanuja. Kao mro ¢y 3Ha-
Mo, Hfieja CBake Usokoe je na dyne Sorba 1 HarpeHUja
O[f TIPETXOfIHE, 1A j€ TAKO M Hala amdunyja na EXPO
2027 Syne jenHa of HajOOIBUX HU3NOXOM y IIPETXONHHUX
170 ropuHa“ 3akibydyje BopoBuaHuH.

VHave, y CBeTy ce OpPraHU3yjy YeTHUPH Bp-
cre EXPO - cBeTCKH, CIlelWjaqn30BaHU, XOp-
THUKYIATYPHHU U TpujeHane y Munany. Cneuuja-
nuzoBanu EXPO mpepncraB/ba r100aaHu jaBHU
porahaj xoju okymma 3emipe, Mehjymaponmue
y4eCHUKE U MUJIMOHE MOCeTHIaNa, OCMHULIbEH
[a y OKBUPY ofiabpaHe TeMe OATOBOPH Ha Ipe-
LM3aH M3a30B Ca KOjUM Ce YOBEYaHCTBO Cyoya-
Ba NMyTeM 3aHUMJ/BUBHUX U NaXXJbUBO OCMHUILJbE-
HHUX aKTUBHOCTH.

Haxo je y>xer odMMa U MOHOTEMATCKH 3a pa-
37IMKY OJi CBETCKE M3JI0XOe, CHeLHjaTu30BaHu
EXPO Huje HuIITa Matbe 3HavyajaH. Hberosa yno-
ra je MynrTuyHKIIMOHATHA U IOApa3yMeBa pa-
3nuunre cBpxe. DokycupameM Ha CreHUPUIHY
TeMy WK M3a30B, omoryhaea ferasbHuje ncrpa-
KHBakbe U [yOJbe aHTaskoBakbe, Y3 HIPOMOBHUCAbE
MeljyHaponHe capangme, pasMeHe 3HAHbA, HHOBA-
yja 1 KyJITypa.




SERBIA
WINS OVER
FOUR OTHER
COUNTRIES

Serbia was chosen
as the host of the
specialised EXPO
2027 exhibition
at the General
Assembly of the
International Bureau
of Expositions (BIE)
in Paris, held in
June 2023, winning
in all three rounds
of voting with the
majority of votes.
Serbia (Belgrade)
was one of the
five candidates
for this exhibition,
together with the
US (Minnesota),
Thailand (Phuket),
Argentina (San
Carlos de Bariloche)
and Spain (Malaga),
which was the only
counterbid in the
last round. The
representatives of
China supported the
Serbian delegation
in the voting.

In addition to Serbia,
since 1936, the
following countries
also hosted Expo
exhibitions: Sweden,
Finland, Belgium,
France, Israel,
Italy, Germany,
USA, Hungary,
Japan, Bulgaria,
Canada, Australia,
South Korea,
Portugal, Spain, and
Kazakhstan.

Q

Over 170 years, such events raised the bar of hu-
man achievement, which is why, according to Bor-
ovcanin, the history of world exhibitions is in fact the
history of modern civilization.

“TECHNOLOGICAL, SCIENTIFIC AND ORGANISATIONAL
ACHIEVEMENTS REPRESENTED in international exhibi-
tions are the embodiment of humanity’s progress thus
far. That is why it is difficult to only single out one
exhibition that inspired us. As we all know, the idea
of every exhibition is to be better and more advanced
than the previous one, and that is why our ambition
is for EXPO 2027 to be one of the best exhibitions in
the previous 170 years”, Borov¢anin concludes.
There are four types of Expos organized globally
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— world Expo, specialised Expo, horticultural Expo,
and the Triennale in Milan. The specialised Expo is
a global public event that brings together countries,
international participants and millions of visitors, and
it was designed to respond to a specific challenge that
the humanity is facing within a chosen theme through
interesting and carefully crafted activities.

Even though it has a narrower scope and is mono-
thematic unlike the world exhibition, the specialised
Expo is equally important. It has a multifunctional
role and serves different purposes. By focusing on
a specific theme or challenge, it allows for a more
detailed exploration and deeper engagement, while
promoting international cooperation, exchange of
knowledge, innovation and culture.




»JOUL YBex
Opemo cge
Hauie use

ryjiacuia je KpaTka, pyKoM HamucaHa IopyKa,
3ajien/beHa Ha KaceTy ca IOCMPTHHUM OCTaIH-
Ma penoBa Pagomupa Marejuha, u3 Jarmuna
KoJ MiageHOBLa, HA CPIICKOM BOjHUYKOM
rpodby 3ejrunnuk y ConyHy. sHan komana
XapTHje UKOHHUIA KPCHe cnaBe Marejuha -
Ceetor kpaspa CredaHa [[egaHCKOT.

QO

“We are still

cultivating our
fielos”

said the short, hand-written message, glued to
the tomb with the mortal remains of private Ra-
domir Matejié from Jagnjilo near Mladenovac,
in the Serbian military cemetery Zeitenlik in
Thessaloniki. Above the piece of paper stands
the icon of the Mateji¢ family patron saint -
Holy King Stefan Decanski.

NCTOPUJA/ HISTORY




MPE 110 TOAUHA NMOYEO JE
NMPBU CBETCKU PAT

Manm
c.laBe 1
CTpa 1aha
(ponje

FIRSTWORLD WAR STARTED
110 YEARS AGO

Serbia’s days
ol glory and
sulfering
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OBy nybOKO €MOTHBHY IOpPYKY,
KOja je HCTUHCKU AUPHyNa HaIHUjy,
ocraBuo je 2018. rogune Pagomupos
npayHyk Hebojma u Tako Hckasao
MOIITOBAKE IPETKYy IOTMHY/IOM Ha
Conyuckom ¢pourty. Iect Hedoj-
IWKWHUX peun ynyheHux npajgenu Ha
CIIOHTAaH U j€3TPOBUT HAUYMH I10CBEO0-
YHuJje Cy padMepe paTHe eromneje Kpo3
Koju je mpouria Cpduja, anu U Heros
YATUMATUBHHU OINCTAaHAK, I00ELY KHU-
BOTa HaJ CTpajarmeM, Kao U YBPCTY
NPUBPXEHOCT TPASULIUjU, HOPOSULHU
u orandbuHu, He camo nmopopune Ma-
tejuh u3 okonnHe MiageHoBUa, HETO
Y YUTaBOT CPIICKOT Hapoja.

IIpe Tauno 110 ropmmHa moveo je
[IpBU CBETCKU paT - [OTaj HajBe-
hu parHu BuxOp y HCTOpHjU cBeTa.
Mana, Tpomunuoncka Cpduja, Ha-
mra ce Ha ygapy HajBehux cuma tor
BpeMeHa: AycTpoyrapcke, Hemaukor
napcrea u KpameBuHe Byrapcke,
Koje cy uuHuie LleHTpanHe cuie, a
CHaXXHO] ¥ TPYEBUTOj OLOpaHH IIa-
THJIA je He3aMUCJIUBO BEJIUKY LIEHY.

Ha mouerky cykoba, HaKOH IITO je
Ayctpoyrapcka odjasuna par Cpdu-
ju, 28. jyna 1914, cpucka apmuja je
HOTyKJIa aycTpoyrapcky BamkaHcky
BOjCKY, YUMe je CIpedYyeHO Clajarme
LlenTpanuux cuna ¢ Typckom u on-
JI0OXEHO NpUCTynawe Byrapcke wu-
XOBHUM pefOBHUMA.

Mehyrum, Beh HapenmHe roguie,
Cpbuja ce cyoumna ca TpojHom HH-
Ba3UjoM, YHjU KCXOA je Ouo ciom
CpIICKe BOjCKe, KoOja je, Mako IMopa-
KeHa, OIUIy4Yura ia ce He npena, seh
na ce nosyde npeko LlpHe Tope u
Anbdanwuje, ofakie je eBaKyHcaHa Ha
rpuko octpso Kpo.

AycTpoyrapu
cTperbajy Cpbe

NCTOPUJA/ HISTORY

MnycTpaumja aTeHTaTa Ha
npvHua ®epavHaHaa

lllustration of the assassination of
prince Ferdinand

M3mydyeHe U NCUXUYKHU U QU3HUYKHU
UCLpI/beHE CPICKe BOjHHKE KOCHIIA
je cMpt. McnpBa je ymupano y mpo-
cexy 120 myau nHeBHO. CaBe3HHUYKH
rerepan JKosed Kodp je mosnavemwe
Hallle BOjCKe OMKCA0 Kao ,,HEeLITO Haj-
CTpalIHMje WITO je UcTopHja 3aberne-
xuna‘ a octpBo Bumo Hagomak rpaga
Kpoa, rae cy donecHunu dunu usomno-
BaHU U JIeYEHH, IOCTANO je MO3HATO
Kao ,0cTpBo cMpTH " Mely Cpduma.

Wnak, cprcka BOjcKa Ce I0JIAKO
omopabjpaja, HaopyXaBaja U peop-
raHusoBana, cnpemajyhu ce 3a Ha-
craBak dopdu Ha ConyHCKOM GpPOHTY.
TpaHcmOpTOBake MambHUX jeNHHHIA
nouero je Beh y mapry 1916. rogune,

Austro-Hungarians
execute Serbs

- : P a iR
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a HajBeher mena cpeguHOM ampuna.

[maBHUHY CpICKe BOjCKe YHHU-
ne cy: 1. apMuja mog KOMaHAOM ITy-
KoBHHKAa Munoma Bacwha, 2. ap-
MHja Imon koMaHAoM BojBoge Creme
Crenanosuha u 3. apmuja mop xo-
MaHAoM reHepana Ilasna Jypummu-
ha-IlItypma. Komuuka fuBu3nja mox
KomaHmoM reHepana Hopha Hophe-
sBuha duna je camocranua.

Iocne pyror sartumija, Sopbe 3a
npodujae ¢poHTa moOYene cy y
centemdpy 1918. ropune. Cprcke u
Opyre caBe3HHWYKe CHare Cy Ipodu-
ne ¢poHT u yop3o je Byrapcka duna
npunyhena Ha npenajy. Cprcka Boj-
cKa HeCcMeTaHO je HampefoBala U
1. HoBembpa 1918. rogune ocnodo-
nuna Beorpan. Hemauku nap Bun-
xenM [Ipyru je orop4yeH y Teinerpamy
dyrapckom wapy mopyvuo: ,62.000
CPICKUX BOjHUKAa OJJIYYMJIO je par,
CPAMOTA!“

ITpBU CBETCKH paT 3aBPIINO Ce Ka-
nutynanujom LeHTpanHux cuna, 11.
HoBeMOpa 1918. rogune, o3HaYaBa-
jyhu modeny caBe3HHYKHUX ApXaBa.
KoH)MUKT je 3aBpIUeH CTBapameM
HOBHUX [pXaBa U NPOMEHOM IOJIH-
TH4YKe Mane EBporme.

3a Hally 3eMJby je par 3aBpiueH 13.
HOBeMOpa MOTHHCHUBAKEM CIOPa3y-
Ma ca Mahapckom, a saxBamyjyhu
BOjHMM ModefamMa W AUIIOMATH|H,
1. menemdpa je crBopena Kpamesu-
Ha Cpda, XpBara u CrnoBeHarna, Koja
je xacHHje nmpenMeHoBaHa y Kpasme-
BUHY Jyrociasujy.

Cpbuja je y paty usrybuna usmely
1.100.000 u 1.300.000 cTaHOBHHMKA, CKO-
po TpehHHy YKYHMHOT CTaHOBHHUIUTBA
WM YakK oKo 60 ofcTo MylIKe MOIysa-
1LiMje, LITO OBOJBHO FTOBOPH O pa3mepa-
Ma XpTaBa ¥ pa3opHUM MOCIequIamMa
KOje je paT OCTaBHUO Ha Hallly 3eMJbY.

Cpbuja je u3 para usamia Kao pe-
rMOHajlHa CHJa, alu OIyCTOoLIeHa
U HCLUpIUbEHa, ca AYOOKHUM paHama
Koje cy obnukoBaie weHy dyayhHocT.
Wnaxk, XUBOT HHUje npekuHyT. CTa-
HOBHHUIITBO ce, 4yBajyhu ycmomeHne
Ha cTpajasne, MOJIAKO OMOpPaBsbaso.
Cracane cy HOBe reHepalnuje, Koje 1
naunac, obpaljyjyhu wuse morunynux
npenaka xXpadpUX cejbaKa pPaTHHKA,
monyT Marejuha n3 okonune Mnage-
HOBILIa, CBefloYe O NPUBPKEHOCTH Ha-
LIer YOBeKa OTalldMHK U crodonu.
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This deeply emotional and truly
touching message was left in 2018
by Radomir’s great-grandson Nebo-
jsa who wanted to pay his respects
to his ancestor who died in the Mac-
edonian front. These six words from
Nebojsa to his great-grandfather are
a spontaneous and laconic testimo-
ny to the scope of the Serbian war
epic and its ultimate survival, the
victory of life over destruction, and
a steadfast dedication to tradition,
family and fatherland, which is true
not only of the Mateji¢ family from
Mladenovac, but of the entire Serbi-
an people.

First World War started 110 years
ago - it was the most destructive
war the world had ever seen. The lit-
tle Serbia, with a population of just
three million, was attacked by the
strongest powers of the time: Aus-
tria-Hungary, German Empire and
the Kingdom of Bulgaria, the Cen-
tral Powers. The price of Serbia’s
fierce and bitter defence was unim-
aginably high.

At the beginning of the conflict,
after Austria-Hungary declared war
on Serbia on 28 July 1914, the Serbi-
an Army beat the Austro-Hungarian
Balkan Army, which prevented the
Central Powers from joining with
Turkey and postponed the accession
of Bulgaria to their ranks.

However, the next year Ser-

der but retreated across Mon-
tenegro and Albania, from
where they were evacuated to
the Greek island of Corfu.

Many of the mentally and
physically tortured Serbian
soldiers were dying. Initially,
120 people died every day on
average. The allied general
Joseph Joffre described the retreat of
our army as “the most terrible thing
ever recorded by history”, and the is-
let of Vido, just opposite the town of
Corfu, where the sick soldiers were
isolated and treated, became known
among the Serbs as the “island of
death”.

Still, the Serbian Army slowly re-
covered, armed itself and regrouped,
preparing for the continuation of the
fighting in the Macedonian front.
Transporting smaller units com-
menced already in March 1916, and
most were transported in mid-April.

The bulk of the Serbian Army con-
sisted of: 1% Army led by colonel

Milo§ Vasié, 2™ Army com-
manded by vojvoda Stepa

bia was faced with the Triple Cpncku Stepanovic¢ and 3 army com-
Invasion, which resulted not po6posomuu manded by general Pavle Ju-
only in the collapse of the ri§ié-Sturm. The equestri-
Serbian Army, which, though Serbian an division commanded by
defeated, chose not to surren- Volunteers general Porde DPordevié was

[MpBK cpnckun
BOjHW aBUOH,
1915.

First Serbian
armed plane
1915.

autonomous.

After a long period of
calm, the fights to penetrate
the front started in Septem-
ber 1918. The Serbian and
other allied forces broke
through the front and Bul-
garia soon had to surrender.
The Serbian Army advanced
without opposition and liberated
Belgrade on 1 November 1918. The
embittered German Emperor Wil-
helm II sent a telegram to the Bul-
garian Emperor with the following
message: “62,000 Serbian soldiers
decided the war. DISGRACEFUL!”

World War I ended with the capit-
ulation of the Central Powers on 11
November 1918, which marked the
victory of allied countries. The con-
flict ended with the creation of new
countries and a change of the politi-
cal map of Europe.

For our country, the war ended on
13 November when the treaty with
Hungary was signed. Owing to mili-
tary victories and diplomacy, on 1 De-
cember the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes was created, and later
renamed the Kingdom of Yugoslavia.

In the war, Serbia lost between
1.1 and 1.3 million people, almost a
third of the total population, or 60
percent of men, which speaks vol-
umes of the proportions of fatalities
and devastating consequences that
the war had on our country.

Serbia came out of the war as a re-
gional power, though devastated and
exhausted, with deep wounds that
shaped its future. Still, life went on.
Preserving the memory of those who
died, the population slowly recov-
ered. New generations have come of
age and still cultivate the fields of
their late ancestors, brave warriors
from the countryside, and, like the
Mateji¢ family from Mladenovac,
testify to the dedication of Serbs to
their homeland and to freedom.
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| | Hekapaluru ambacagop
y Mekunry n wed Mucuje
Peny6nuke Cpbuje npu HATO
: Mwuomup YnoBuukm Harnawasa
Ty o je sacTynarbe ApkasHux
'- \ MHTepeca y MHOCTPaHCTBY Nocao
,_ 3a Koju je noTpebHO MHOro paaa,
npunpeMa nyJe a. Peanta moh
mnoMare r He:ahHoje onasna

N1 NOCTOj€ CUTYaLmje y KojuMa
] o6a'p aMbacapop Moxe fa
. OAWrpa v NpecynHy ynory
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PROFILE OF
A DIPLOMAT

MIOMIR
UDOVICKI

FORMER AMBASSADOR TO
BEIJING AND HEAD OF SERBIA'S
MISSION TO NATO

Diplomacy
Is Like Life:
Fine and
Intricate
Filigree

Former ambassador

to Beijing and head of
Serbia’s mission to NATO
Miomir Udovicki highlights
that the representing of
national interests abroad

is a job that requires plenty
of work, preparation and
learning. The real power

of diplomats is generally
receding, but there are
situations in which a good
ambassador may still play a
crucial role.




OBU TEXHOJIOIIKY U3yMHM OJIaKIia-
MM Cy U yOp3anmu KOMYHUKALH-
jy nsmelyy rnaBHux monocuiana
MOJTUTHUYKUX ONJIyKa, a HHUXOBO
OUPEKTHO IMOBE3UBAHE CMambUIIO0

je eKCKIIy3HBHOCT JUIUIOMaTHje. Anu nortpeda 3a

OUIIOMATCKOM CTPYKOM je U fiajbe npucyTHa. He-

VIIUTHO je Aa HeKO KO je Ha TepeHy BHIlle [OAMHA,

dosbe MOXe 1a pasyMe CUTYaLH]Y Y TOj 3eMJbH, JIaK-

e ¥ epUKaCHHUje IIacupa XebeHe HHPopManuje

U YCIIOCTaBH JUPEKTHE KOHTaKTe ca JbyAuMa KOjU

Mory SuTd KopucHHU. VHTepHert, TenedpoHu, Lpy-

IITBEHE MpeKe jolI YBeK He MOTY [a 3aMeHe M-

wioMarcku paf. CBeT ce Op30 U 3HAYajHO Memba,

aJIi ¥ Jajbe [OCTOjU MOTpeda 3a OHUM LITO je Au-
wioMaryja - ¢UHU, LYTOTPAjHH U CTPIUBUBHU Be3

- KaXke Y HHTepBjyy 3a ,,[lumoc mara3uH", Hekaga-

wiby amdacapop Cpduje y HP Kunwy, a Ha Hepe3u-

LeHIMjaHOj OCHOBHU U y [TakncTany, MoHronuju u

CeBepHoj Kopeju, xao u med Mucuje Penydnuke

Cpbuje npu HATO Muomup YoOBHYKH.

Hobdap pumnomara Tpeda ma dyme ydemmus y
M3HOIEkhY CBOjUX CTABOBA, 4 NMPEeIU3aH U UCTH-
HUT y IpeHoUeny nHGOpMannja CBOjoj LeHTpa-
nu. Y U3BeIITajMa He CMe [ yOiaxXaBa WK KpU-
je OHO IITO je Yyo, HUTH [a UX yJIelIlIaBa Kako du
ce momao HagpeheHuMa, jep pekpajatbe UCTHHE
OOBOAU [0 MOTPEIIHHUX 3aK/bydyaKa U 4eCTo JIO-
KX OJUTyKa ¥ 3eMJbH. Mopa fa dyfe caroBopHHUK
KOjeM ce Bepyje U Kojer LeHe. He cMe fia tacupa
HeucTuHe, jep he dutu 6p3o AMCKBaNIUPHUKOBAH
U Off CarOBOPHMKA, a C BPEMEHOM H OJ] YUTABOT
AUIIOMATCKOT Kopa. [la dyme cipemMaH u fia cMu-
CJIEHO MMIIPOBHU3yje OAIOBOP, YKOJIMUKO HeMa ja-
CaH CTaB U3 3eMJbe, LIITO HUje pefak ciy4aj. Mopa
OJJINYHO fia [T03Haje MIPUINKe ¥ CBOjOj 3eMJbH, Kao
Uy ApKaBH ¥ KOjOj je aKpeJUTOBaH, leHe odbnya-
je ¥ jesuk W yKynHy MeljyHaponHy cuTyanujy.

OTyq je HEONIXOMIHO, IITO MHOT'e 3eMJ/be YHHE, fa
ce amdacaop roguHy AaHa Ipe OAJacka Ha [y-
SKHOCT TeMeJbHO IpunpeMa. [a ce mpumpema 3a
CBaKH pasroBop, fa ra aHTUILUIIHNpPA U yCMepaBa y
>KeJbeHOM IpaBIly. [la CXBaTH ILITA je HHTepec ca-
FOBOPHMKA U yKaXe [a OU U Hkerosa CTpaHa MMa-
na onpeljeHy KOPUCT y akIju 3a KOjy ce 3amaxe.
HeedukacHo je a My M3HOCH Camo CBOj MHTepeC,
Beh fma ra saumHTepecyje U 3a HEroBy IO3HLH]Y.
Jep, cBaKo Xenu fja OCTBApU HEKY KOPHCT.

[odpo je na punnomara dyne 3aHUMIBMBA 0CO-
da Koja mpuBnayM maxmwy, anu U podap ciyma-
7aI, y/byJaH, HO He U CHUCXOIJ/bUB, IOTOTOBO He
ImpeMa IpefiCTABHULIMMA BeIUKUX ApXkaBa. [Ju-
IUIOMATCKH 110Ca0 je 3aHaT U Tpeda ga ra oda-
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BJbajy MpodecHOoHANINY, KapHujepHe NHUIUIOMATE.

YV u3yseTHUM ciy4ajeBUMa, Kaga je moTpedHO
HEKO IT0CEOHO CTPYYHO 3HAHE MOTY C€ YKIBYYUTH
U eKCIepTH 3a Ty odnact. [Jumnomare Tpeda aa
dyny HemapTHjCcKe JTMYHOCTH, KaKO OU O4yBase
HENPUCTPACHOCT U 00jeKTUBHOCT Y PaLy.

Peanna mMoh numioMare reHepanaHo HHje Be-
JIMKa, jep ce CBe 3HaYajHe OJIyKe JJOHOCe Ha Mo-
JTUTUYKOM BPXY y LleHTpanama. Hberos pan moxe
[a ycMepaBa [OHOIIEHe OLIyKa Ha 0de CcTpaHe,
ay KOHAa4YHe OJUIyKe Ce [IOHOCe Y CKJIOMY pasiu-
YUTHUX MHTepeca y [VIAaBHUM rpafoBuMa. Mnax,
Kajaa je noTpedHO Op30 pearoBamwe, WK Kaja je
3a obe cTpaHe cuTyauwja HejacHa, amdacamgop
MOKe fia OAHUTpa U IPECYAHY YIOTY.

Mpepaja
akpeouTmea
npepcenHuky
HP KnHe
Presentation of
credentials to the
President of the
PRC China

I1odpa ocHOBA 3a IUTEPATYPY

OunnomaTtcka cnyx6a, Kao 1 cBaka gpyra, 3axTesa focTa
BpemeHa. OHa HeMa PUKCHO pagHO BpeMe, YecTo cTe
aHra>KoBaHu Mo YnTaBs AaH, a MUCNIUMa, YrNaBHOM, CTaslHo.
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3aBucu of Bac kako hete MCKOpUCTUTHU T3B. c1o604HO BpeMe n
KONMKO CTe cTBapasavykuM ambuumnosHu. Yecto ce o gorahajuma
KOju Cy ce Aecunn y MHOCTPaHCTBY, WU MHCNIMPUCAHU
XXMBOTOM Yy HbeMY NULLE Y MUPHUjUM BpEMEHUMa, NO NoBPaTKy
Kyhu. Anu, HecyMHMBO fga guniomMartcka cnyxb6a, ucnymweHa
6pojHUM NyToBakUMa, cycpeTuma u gorahajuma, gaje po6py
OCHOBY M MOACTPEK 3a CTBapanadky Hagorpagmwy. To cy
NoTBPAUIN BPOjHM NPUMepU aunnomarta nucaua, Koju cy

6unun KapujepHu cny>x6eHuum, nnv npoBenn 3HavajaH geo
CBOI XXMBOTa y AMMNIOMATCKOj CNy>X6u, a UCTOBPEMEHO ce
OCTBapuIn Kao Bennku nucum, Hnp. Ueo AHgpuh, Munan
Pakwuh, JoBaH yumnh, Munow LUpraHckn, Pactko MNetposuh,
CeHT LloH MNepc, JlopeHc Oapen, OkTasuo lNas...
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ew technological inventions have

facilitated and accelerated com-

munication between the main po-

litical decision makers and this di-

rect connection has diminished the
exclusive nature of diplomacy. However, diplomats
are still needed. There is no doubt that persons
who have spent years on the ground can better un-
derstand the circumstances in a certain country, to
plan and share the desired information more easily
and efficiently or to establish direct contacts with
potentially useful persons. Internet, phones, social
networks still cannot replace diplomatic work. The
world is changing rapidly and substantially, but
there is still a need for the essence of diplomacy - a
fine, enduring, and intricate filigree - says former
Serbian ambassador to PR China, non-resident
ambassador to Pakistan, Mongolia and North Ko-
rea and head of Serbian mission to NATO, Miomir
Udoviéki, in conversation with “Dipos” magazine.

Generally speaking, what makes a good
diplomat? How big are their real powers in
advocating the interest of the country they
represent?

Good diplomats should be persuasive in pre-
senting their attitudes and also precise and au-
thentic in conveying information to their home
country. They must not alleviate or hide any-
thing that they heard, or embellish anything to
appease their superiors, because meddling with
the truth leads to false conclusions and often
poor decisions. They need to be persons that are
trusted and appreciated. They must not use un-

]
Good Grounds for Literature

You have written several books. Does diplomatic service

create good conditions to exercise one's gift for writing?

The diplomatic service, like any other, takes a lot of time.
There are no fixed working hours, you are often busy for whole
days, and your thoughts are usually always occupied. It is up
to you to decide how you will use your so-called spare time,
depending on your creative ambitions. Often, people write about
events that happened abroad, or use the time spent elsewhere
as an inspiration for writing once they come back to a more
peaceful environment. However, it is certain that the diplomatic
service, filled with many travels, meetings, and events, provides
a good basis and an incentive for creative development. This is
evidenced by the many career diplomats who were writers or
the great writers who spent a significant portion of their life in
diplomatic service, such as Ivo Andrié¢, Milan Raki¢, Jovan Duci¢,
Milo$ Crnjanski, Rastko Petrovi¢, Saint-John Perse, Lawrence
Durrell, Octavio Paz, to name a few

39

truths, or their interlocutors and the entire dip-
lomatic corps would quickly disqualify them.
They also need to be ready to give meaningful
improvised answers if there received no clear in-
structions from their home country, which does
actually happen. They need to have an excellent
knowledge of the circumstances in their own
country and in the country where they are serv-
ing, including their customs and language, as
well as the overall international situation.

That is why it is necessary, and many countries
do this, for an ambassador to thoroughly prepare
for a whole year before going to their duty. They
need to get ready for every conversation, to an-
ticipate and guide it towards the desired out-
come. They need to understand the interests of
the other person and demonstrate that their side
would also benefit from the action they are ad-
vocating. It would be inefficient to only present
one’s own interest; rather, the diplomat needs to
also listen to the other person’s position because
everyone wants to benefit.

It is good for a diplomat to be an interesting
individual that attracts attention, but they also
have to be a good listener, kind, but not a flat-
terer, particularly not with the representatives of
big countries. Diplomacy is a craft and should be
performed by professionals, career diplomats. In
extreme cases, when some technical knowledge is
required, the experts for a specific field can also
be included. Diplomats should not be members
of any political party; they have to preserve their
impartiality and objectivity in all of their efforts.

In principle, the real power of diplomats is not
too significant, because all the significant deci-
sions are made at the political top in the respec-
tive countries. Their efforts can guide decision
making on both sides, but the final decisions
are made in line with different interests in the
capital cities. Still, when it is necessary to react
quickly, or when the situation is unclear for ei-
ther side, the ambassador can play a crucial role.

You used to be the ambassador in Beijing,
where the Chinese magazine Press News chose
you as the press person of 2012. What are the
challenges of serving as a diplomat in a coun-
try with a totally different cultural environ-
ment compared to Serbia, such as China?
While working in Beijing where I served as
ambassador between 2006 and 2016, and in un-
derstanding China in general, it was helpful that
I had been there before on two different occa-
sions: in 1981 and 1982 I attended post-graduate
studies, and between 1985 and 1989 I worked as
the second secretary in our embassy. Before that,
I studied the Chinese language in Belgrade, at
the Kolarac Institute and at the Faculty of Phi-




TokoM pana y [lekuHry, rie cam Kao amdaca-
pop 6uo ox 2006. mo 2013, anu U pasymeBamwy
KuHze yoniure, IOMOIJIO MU je IITO CaM IIPETXO[-
HO [iBa IIyTa TaMO DOPaBHO Y pa3IMIUTHM yIoTa-
Mma: 1981. u 1982. 610 caM Ha MOCTAUIIOMCKHM
cTtynujama, a on 1985. mo 1989. paguo cam Kao
Apyru cexperap y Hamoj ambacagu. [IpeTxogHo
caM KHMHECKHU je3uK y4no y Beorpany, Ha Konap-
ny 1 Gunonouwkom dakynarery. Ta paznuunra nc-
KyCTBa y BeoMa pa3JIMYUTUM BpeMeHHMa U CHU-
TyanyjaMa JoCTa Cy MU IIOMOIJIA y carjiefjaBamy
Kune. KuHecKu 3BaHUYHUIM Cy 3HaIU Aa KaxXy
KaKo [0OpOo MO3HajeM HHUXOBY 3eMJbY, & ja cam
onrosapao, be3 ylaXkHe CKPOMHOCTH, ia HH COII-
CTBEHY 3eMJ/by He I03HajeM Yy NMOTIYHOCTH, a Ka-
monu Kuny. U faHac cTanHo ca3HajeM IOHELITO
HOBO O 0j, & MOCEOHO je TELKO MPATUTH HeH
CTalHU ¥ Op3u Hampenak U TpaHcPopMauujy.

V3nBojuo OMX yCHOCTaB/bake CTPATETHjCKOT
naptHepctBa usMel)y Cpduje nu Kune 2009, na
npepJior Haire amdacape, yuMe je Cpduja mocra-
72 IpBa 3eMJba U3 LieHTPaIHe U ncToYHe EBpome
ca TakBUM cTaTycoM. Y KuHU MU je BUXOBa Haj-
Beha nspaBaduka kyha npesena u odjaBuna poman
“Ucroky Ha 3amnap”. MHOro caMm myToBao, MHO-
ro JbYAM YIO3HAO U [0CTA Tora Hay4yuo. Mamely
OCTAJIOT, [ je Y XMBOTY MOTPeOHO CTpIUbEHEe U
n3deraBame HAIJIMX ¥ IPEPAaHUX 3aK/bydaKa.

Pykosoxctso HATO je momroBano BOjHY Hey-
tpanHocT Cpduje. To cy U3HOCHIIM jaBHO BeoMa
4yecTo, a Uy pa3aToBOpHUMa Cy TO MoHaBbanu. Hucy
BpuInau npurucke na Cpduja mocrane unaH. He
3HaM fia JIM je OWMJI0 IMpUTHCAKa U3 IPEeCTOHUIA
BEJIUKUX 3eMa/ba INpeMa HallleM pYKOBOACTBY,
anu y Bpuceny To Hucy unHuau. OHO IITO je BUX
3aHUMAJIO je Jia JIU Ce U ca APyroM CTpaHoM - Py-
CHjOM - MPHUAPKABAMO HUCTe NOKTpHUHe. MU cMo
WHCHUCTHpaJX Ha MapTHEPCTBY, TPAaHCIIApEHTHO-
CTHU U y3ajaMHOj KOPUCTH, LITO Cy U OHU IIPUXBa-
Tanu. PasnuuuTe cTaBOBE CMO MMajau CaMO OKO
KocoBa u Meroxuje. Tpeda nmartu y BULY Ha je
HATO camo cKkyn 3eMaspa pa3IM4UTUX UHTepeca
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u f1a u 0 KuM mocrtoje paznuuutu cTaBoBU Meljy
ynanunama HATO. Haxkanocrt, oHe Hajjaue, Koje
Y IOMHMHUPAjy Y JOHOLIEbY OAJyKa, IPU3HAaJe Cy
He3aBUcHOCT KuM.

TeHepanHO, OUTH HeyTpalaH U CAMOLOBOJbAH,
Te He 3aBUCHUTH O] BOJbE APYTUX APXKaBa, HajOOJbe
je. lcTo BaXku U 3a BOjHY HeyTpanHocT. To je, npe
cBera, MOJIUTHYKA OMJYKA U He IOHOCH HHKaKBe
MeljyHaponHe rapanuuje. [JOHOCH ce Ha OCHOBY
MpOLIeHe C KOje CTpaHe U KOJHKA OMACHOCT Ipe-
TH, ¥ KOJIUKO je Ap>KaBa, OOHOCHO Jia JIH je YOII-
IITe Y CTamy [a cadyyBa CBOje BUTAJIHE KUBOTHE
uHTepece, ocnamajyhu ce camMo Ha CONCTBEHU
BOjHM, EKOHOMCKH M JbY[ACKH MOoTeHUHjan. Mely-
HapojHa CUTyallHja Ce CTaTHO Mekba, Ma CAMUM
THUM Y TOTEHLHjaJHe OMAacHOCTU. Y MOJUTHULHU
HULITA HUje BEYHUTO, HEONMXOMHO j€ HEIpecTaHo
00jeKTHBHO HCIUTUBATU MPETHE U MPOLEHH-
BAaTH KOJIMKO MOXXEMO [ia UM Ce OAyIpeMo, IITa
HodujaMo, a ITa ryduMo y ciiydajy mpHUCTymama
HEKMM caBe3uMa. Jep, HUKaja jeqHO Oe3 Lpyror
He upe. Y mpoleHaMa Mopa Jia ce pyKOBOAH pa-
LIUOM, a He ceHTUMeHTOM. Hajdomu npumep cy
[IBencka u PuHCcKa Koje Cy ce [0 Ipe HEKOTHUKO
rOAMHA YBPCTO Ap3Kajie BOjHE HEYTPAITHOCTH, alln
cy, unak, opnyuune aa yhy y HATO.

OKO [MIIOMATCKOr IOCja U [AaH-AaHac uMa
pocTa MucTHKe W 3adnyma. U mame ce Besyje
YIJIaBHOM 3a IJIaMyp, CII0OO0LHO BpeMe, MyTOBa-
’ha U JIaTOJIaH XUBOT, KOjH, CKOPO CBaKO MOXe [ia
obaBba, aKo je Mano cpehan uiM UMa HeKy Besy,
LOK ce, HA IPUMED, Of MIJIOTA U JieKapa O4YeKyje
fa dyny MCKIBYYMBO MCTHHCKH HMpPOdECHOHATIH.
A mumiomaTHja je 3aHaT, 3a KOjUu je moTpedHO
MHOTO paja, npumnpema, yuemwa. Ilocao, xoju je
y KodpoM pmeny yoduuajeH, jepHonunvas. Konuko
caM caMo MPOBeO BPEeMeHa I10 aepOLPOMHIMa, de-
kajyhu u ucnpahajyhu nenerauuje, npunpemajy-
hu memopaunagyme, moaceTHrke, n3Bewraje. 3a-
HUMJBUB je 3anuc Musoma LpmaHCcKOr MOUITO
je sapuBibeH menao upksy Canta Mapuja gena
Canyre: “ETo 300r TakBUX TpeHyTaka cam OTH-
a0 y UHOCTPAHCTBO U Y je[Hy CIYXOy 3a KOjy
ce MHCJIH [1a je caMOo IIOMIIa U mapaja, a Koja je u
TellKa U TyXHa ¥ [Iyna u cnado miahena.”

Ho, uma oHa u CcBOjy ApPYyTy CTpaHy, Koja OMO-
ryhaBa Bue crobome U y pagHOM BPEMEHY U Y
HauyMHy pajga. PasroBopu ca 3aHUM/BUBHUM Caro-
BOPHHMKOM, IIOTOTOBO Kaja KeJIUII 1a I'a 3aUHTe-
pecyjel 3a cTaBOBe KOje M3HOCHUII WK fia gofjemn
no Heke HHOpPMaLMje CPX CYy OBOI IOCia, Kafa
CH MPENyLITEH CAMOM CedU U CBOjUM CIIOCOOHO-
ctuma. CBaKkako [a je U MPegHOCT CTaIHO YIO-
3HaBakbe 3eMJbe Y K0joj clykdyjel, HOBUX JbYAH,
obuyaja u mpepena.
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TECNIQUE
MAY CHANGE,
BUT NOT THE

ESSENCE

We see a change
of technique, but
not of essence
in the diplomatic
tools, too. You
could, for example,
never compare the
former diplomatic
protocol with
that of today,
but the fight for
prestige and a
better position
in meetings is
still very much
relevant. There
was an interesting
case in the 17th
century when the
companions of the
Spanish and French
ambassadors
fought in
London over the
positioning of the
ambassadors’
carriages, which
led to the death
of 12 people and
many injured. This
competition still
exists, though
there are no
carriages and no
lives are lost — only
careers, states
Udovicki.

- YA0BUYKK Ha
\HMdecTaunju
y KuHu
Udovicki at an

event in China

lology. These experiences in very different times
and situations were very helpful to understand
China. Chinese officials used to say that I knew
their country very well and I answered, without
false modesty, that I did not even know my coun-
try entirely, let alone China. Even today I still
learn new things about it, and it is not easy at all
to follow its constant and speedy progress and
transformation.

Was there a specific success story during

your service?

I would highlight the establishing of the stra-
tegic partnership between Serbia and China
in 2009, at the proposal of our embassy, which
made Serbia the first country from central and
east Europe with such a status. The largest pub-
lishing house in China translated and published
my novel From the East to the West. I travelled a
lot, I met many people and learned many new
things including the lesson that life requires pa-
tience and that we should refrain from making
sudden and premature conclusions.

It seems that global circumstances are
getting more complicated each day, with
military alliances being the focus of atten-
tion. Seeing that you were head of Serbia’s
mission to NATO, how does Brussels see the
military neutrality of Serbia?

NATO leadership has respected Serbia’s mili-
tary neutrality. They have often spoken about this
publicly and repeated this in conversations. They
have not pressured Serbia into joining. I do not
know if there were any pressures from capitals
of big countries on our leadership, but there was
none of that in Brussels. They were interested in
learning whether we followed the same doctrine
also with the other side - Russia. We insisted on
partnership, transparency, and mutual benefit,
which they also accepted. We only had differing
opinions about Kosovo and Metohija. It should

a1

be remembered that NATO is just an associa-
tion of countries with different interests and that
there are different opinions about Kosovo and
Metohija even among NATO member countries.
Unfortunately, the strongest ones, which domi-
nate the decision making, have recognised the in-
dependence of Kosovo and Metohija.

Generally speaking, it is best to be neutral and
self-sufficient, to avoid depending on the will of
other countries. The same applies for military
neutrality. This is, most of all, a political deci-
sion and requires no international guarantees.
It is made based on the assessment of potential
threats and how much the country, or if at all, is
able to preserve its vital interests, relying only
on its military, economic and human potential.
The international situation keeps changing as
do the potential threats. Nothing lasts forever in
politics. It is necessary to constantly objective-
ly evaluate threats and assess how much we can
resist, what is it that we get or lose if we join an
alliance. Because there are always pros and cons.
Such evaluations need to be made rationally, not
emotionally. The best example are Sweden and
Finland, which until a few years ago firmly abid-
ed by military neutrality but have ultimately de-
cided to join NATO.

What does the daily routine of an ambassa-

dor abroad look like in reality?

There is still a lot of mystification and confu-
sion about the diplomatic profession. It is still
mostly connected with glamour, free time, trav-
el, and an easy life. People still believe that al-
most anybody could be a diplomat if they are
lucky enough or know the right people, where-
as pilots and doctors are expected to be profes-
sionals. And diplomacy is a craft, which requires
plenty of effort, preparation, learning. It is a job
which is largely ordinary, mundane. I have spent
so much time on airports, welcoming and see-
ing off delegations, preparing memorandums,
reminders, reports. There is an interesting quote
by Milo§ Crnjanski who once said, while gaz-
ing upon the Santa Maria Della Salute in Ven-
ice, “This is why I went abroad to perform a task
which people think is all show and fanfares, but
which is in fact difficult, stupid and poorly paid.”

However, there is also the other side of the
coin, which means that you have more freedom
in work time and methods. Talking to interest-
ing persons, especially when you want to win
them over with your attitudes or when you want
to arrive at certain information is the essence of
this job, and in such times, you are left to your
own devices. Another advantage is getting to
know the country in which you serve, as well as
new people, customs, and landscapes.




a3roBop ¢ amdacamopom

Penybnuke Kumap, AH-

npeacom Dotujyom, of-

BHja ce y armocdepH Koja

je onuYeme TOIUTHX Of-
Hoca usmeljy Cpduje u Kumnpa. On mo-
4eTKa je jacHo na je ambacamop Dotujy
CBeCcpHO npuxBaTHO Beorpanm u na ce
oceha kao kop kyhe mehy Haumm 5pynu-
Ma ¥ Ha yaunama - o je ocehare koje
UMa BeJIMKy TeXuHy umajyhu y Bumy
OyTOTOJUILbE IPUjaTe/bCTBO U y3ajaM-
HO mouIToBamwe n3mMel)y Hama nBa Hapo-
na. OBaj uHTepBjy, 00enexxen ocehajem
npernosHaBakba M Jlakohom, He camo
IITO je Ofpa3 JIMYHOI IyTOBamwa aMda-
cagopa Beh u nybokux Besa Koje ucTo-
pujcku cnajajy Cpdujy u Kunap u najy
KOHTEKCT 3a PasroBOp O CapajiH, Kyil-
TyYpH U 3ajefHUYKoj dyayhHocTH.

OCHOB CpIICKO-KUIIapCKUX OFHOCA je
Hallle 3ajeHUYKO MoluToBawe MeljyHa-
POZHOT IpaBa, CyBepeHUTETA U TEPUTO-
pHjanHor uHTerpurera. OBa 3ajefHUYKA
nocBeheHOCT Hac YMHHM CHaXHMM 3a-
CTyHUIMMa HAlUX WHTepeca Ha IJIO-
dannoj mosopuuuu. Kumap je on camor
[OYeTKa HCKPEHO IOAPXKABA0 TEXHE
Cpbuje ma mocrane neo EBporicke yHuje,
cmatpajyhu fma je wiancrso Cpbuje on
CYLUTHHCKOT 3Ha4aja 3a je[IMHCTBO U UH-
Terputer EBpone. Hama nmoppiuka Huje
camo pumioMarcka, Beh je 3acHoBaHa
Ha BepoBawy Aa he ykpyuusamwe Cp-
duje y EY mompaBUTH KBalIUTET KHBO-
Ta HeHUX rpaljaHa U ojayaT eBpPOICKU
npojekat. MctoBpemeno, Kumap uBpcTto
MOApXaBa CyBEPEHOCT U TEPUTOPHjall-
HU uHTerpurer Cpduje no nurawy Ko-
coBa U Meroxuje, IITO je Ofpas Haller
HEMPOMEEHOI CTaBa O IOLITOBAbY
HallMOHAJIHUX TIpaHUla. Y3ajaMHa MO-
OpLIKa [TOCTOjH jOLI Off BpeMeHa Kaja je
Cpduja moppxkaBana Kumap, HapoduTo
Of] Kajia je Moja 3eM/ba Hope/beHa 1974.
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y odracuu
ogopane,

caga ce euuie
ycpegepehyjemo
U HA eKOHOMCKE
ee3e, Hapouuo y
uHgecmuuujama,
WplosuHu U

wypu3sm

Moving
beyond defense
cooperation, we
are now focusing

more on economic
ties, particularly in
investment, trade,

and tourism

o

onversation with Am-

bassador of the Repub-

lic of Cyprus Andreas

Photiou unfolds in an

atmosphere that mir-
rors the warmth of the relationship
between Serbia and Cyprus. From the
outset, it’s clear that Ambassador Pho-
tiou has embraced Belgrade whole-
heartedly, feeling at home among its
people and streets—a sentiment that
resonates deeply given the longstand-
ing friendship and mutual respect be-
tween our two nations. This interview,
characterized by a sense of familiarity
and ease, not only reflects the ambas-
sador’s personal journey, but also the
profound bonds that have historically
united Serbia and Cyprus, setting the
stage for a discussion on cooperation,
culture, and shared futures.

Serbia and Cyprus share ex-
cellent cooperation, especially
highlighted in two key areas. The
first is Cyprus’s strong support
for Serbia’s accession to the
European Union. The second
pertains to Cyprus’s commitment
to respecting the sovereignty and
territorial integrity of our coun-
try. How would you describe the
impact of these aspects of coop-
eration on the relations between
our countries?

The foundation of the Serbia-Cy-
prus relationship is our mutual re-
spect for international law, sov-
ereignty, and territorial integrity.
This shared commitment has made
us strong advocates for each other’s
causes on the global stage. Cyprus
has been a staunch supporter of Ser-
bia’s aspirations to join the Europe-
an Union from the start, seeing Ser-
bia’s membership as essential to the
unity and integrity of Europe. Our
support is not just diplomatic; it’s
based on the belief that Serbia’s in-
clusion in the EU will enhance the
quality of life for its citizens and
strengthen the European project.
At the same time, Cyprus has firm-
ly supported Serbia’s sovereignty
and territorial integrity regarding
Kosovo and Metohija, reflecting our
unchanging stance on respecting
national boundaries. This mutual
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roguHe. HenpekunHyTo 3anarawe Cpou-
je la ce MOCTHUrHe CIIOPas3yM y CKIany C
pesonyuunjama Casera des3dennoctu Yije-
[MIbeHHX HallKja Ofipas je Halue fyDoKe,
y3ajamHe noppiuke. OBa NpUHLIMIIHjeN-
Ha capanma usMely Hammx semapa mo-
BeJia je JO LyOOKOr MOBepekha, IITO HaIll
OIHOC YMHH ja4UM Off OOMYHOT CaBe3HH-
IITBA jep je y MUTaky NapTHEPCKU OSHOC
YKOpeHeH y 3ajeqHUYKUM BPeHOCTHMA
Y UCTOPHjH.

On 2010. rogune, Kunap u Cp6Hia
pasBHjajy 3HaYajHy capanmby y 0dmactu
opdpaHe, Koja je yreMelbeHa y Cliopasy-
MHMa O 3aIUTHTH OCET/BHUBHUX HHPOP-
Maluja ¥ CBeOOyXBATHOM Ouiareparn-
HOM OOpaMOeHOM TpOrpamy KoOju ce
Ha rofuiimbeM HUBOY odorahyje. OBaj
OKBHD je I0OBEO 10 MHTEH3UBHE Capaj-
e U 00yKa MPHUIafHHUKA HALINX OpY-
SKaHUX CHAra, IITO Ce MPOLIMPHUIO U Ha
TpuiaTepaiHe criopasyme ca [pukoM,
YUMe je HarjalleHa jeqUHCTBeHa OJu-
CKOCT HALIMX OFHOCA. Y MPaKTHYHOM
CMMCITY, Hallla capajiba odyxBara 3ajef-
HUYKe 00yKe, BexOe M HadaBKy BOjHE
onpeme n3 Cpduje. Y oK cy meTamu o
OBHM aKTHBHOCTHMA IOBEPJbUBH, jACHO
je ma Hamy capanmy nokpehe yzajamna
noceeheHoOCT jayawy Hamux opdpam-
denux cmocodbHoctu. Mmajyhu Ha ymy
BennunHy Kumpa u orpaHudyeHe BojHe
Kananurere, oadpamdeHa MHAYCTpHja
Cpbuje Hyn¥ MHOBAaTHBHA pellea Koja
cy ycknaljeHa ¢ HampM notpedama.

Kunap croju xao dacTHoH cTadun-
HOCTH y PerHOHAIHUM KOHQIUKTUMA,
yK/bydyjyhu TpeHyTHO Hacuibe H3Me-
By Uspaena u Xamaca u paHHje TeH-
3uje y Cupuju. Kao semspa 4maHuna
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EV koja je Hajonuka 0BOM MOAPYYjY,
Kunap HOCU KJby4HY OATOBOPHOCT 3a
HNOACTHUIAlbe MHPOBHHUX pellema U
[mocTaB/batbe XyMaHHTapHe mnomohu
y 30He KoH¢uukTa. Knumap ompxkasa
OTBOPEHU AUjajor ca CBUM 3eMJbaMa y
PETHOHY U KOPUCTH CBOjY CTPaTELIKY
NO3UIUjy Oa MHUIMpa XyMaHUTapHe
IpojeKTe. JemHa Of TaKBUX HMHHIUja-
THBa je ImpojekaT AMaiTea, KOjU UMa
3a Wb [ia Ce YCIIOCTaBU MOPCKH KO-
pupop op Jlapuake fmo laze, wrTo dou
OJIaKLIAJIO HCHOPYKY XyMaHHUTapHe
nomohu ympkoc JIOTHCTHYKHM H3a-
30BHMa KOje HOCH Aa/bMHA U Mambak
nydke uHPpacTpykrype y 'asu. Teky-
he Hacube KoBeno je Ko BeMUKOr Ty-
OKTKa HEBMHHX XHBOTA M HArJACHIIO
XUTHY notpedy 3a MHUpPOM U cradui-
Houwthy y peruony. Kunap ce samaxe
3a mehynaponuu mompuHoc Kako ou
ce odYyBaja CTAadMJIHOCT U IO3MBA Ha
IpeKU[ Hacu/ba U II0BpaTaK 3a pero-
Bapayku cTo. EBpomncka yHHja ca cBO-
juM r7100aTHUM MapTHEPHUMa aKTUBHO
panu Ha cTBapamy ycaoBa KOju du fo-
BeJIM 10 MUPa U CTaOMJIHOCTH Y OBOj
CTpaTeIlKU BaXXHOj 001aCcTH.

Hepnapna 3BaHMYHA ITOCeTa ITpefCen-
Huka Penydnuke Kunap Beorpany wuc-
Takia je nyboky Besy usmelyy Kunpa u
Cpbuje, name jauajyhu Haw ogHOC yTe-
MeJbeH y AYTOPOYHOM IIpUjaTe/bCTBY U
3ajefHUYKOj mopgpmnu. OBa MpHIHKa
He CaMoO IWITO je NOHOBO MOTBpAHMIA
Haute dnucke Bese Beh je u mpexcra-
BUJIa HOBe IPUJIMKe 3a capajmpy, IITO
je HMCTAaKHYTO MOTHHCHBameEM HEKO-
nuko MeMopaHymMa O pasyMmeBamwy y

BaXXHUM 00JIaCTHMa Kao LITO Cy 0dpa-
30Bambe, HayKa, MHOBallMje U Hampen-
He TexXHOJIOruje. YCIOCTaB/batbe Me-
hyenapuuor casera usmeljy Cpbuje u
Kumnpa, mwro je npuBuieruja Kojy uma-
jy jour camo Erunar u I'puka, onnyerse
je mybuHe Hamux ogHoca. OcHUM TOTAa,
MOTIMCAHU Cy CIOPa3yMU KOjH HMajy
3a UWh fa 0javajy capaniwy usmely na-
IIMX AWIUIOMAaTCKUX aKageMuja, IITO
wrpyd 0oOyXBaT HAIer MMapTHEPCTBA.
OcuMm y capapmwpu y obnactu ondpaHe,
caja ce Bulle ycpencpeljyjemo u Ha
€KOHOMCKe Be3e, HADOYMTO y MUHBECTH-
[[MjaMa, TPTOBUHU U TypU3My - 0Oia-
CTHUMa KOje MMajy BeJUKH IMOTeHIU-
jan 3a 3ajemHMYKy KopucT. Ha ducmo
TO MOACTAKIIN, HHULHPAMO IIporpame
[IOCJIOBHE pa3MeHe U IUIAaHHPaMo [0-
Jacke KUMApCKUX Kommnauuja y Cpou-
jy ma uctpaxe HoBe MoryhHocTH, WwTo
Jajbe jaya Hallle eKOHOMCKE U KYITyp-
He Be3e.

Mopam fga mpu3HaM [a je jefaH Of
dakTOopa 3a MOjy KaHAMAATYPY 3a [0-
nazak y Beorpan duo nydoko nudHe
npupojge. Moj MOKojHH oTall je UMao
BEJIUKY YJIOTY y monpemarwy nomohwu
ca Kunpa y Cpdujy y TUM U3a30BHUM
BpemeHuMa. Kumapcko [pywmrso je
oflyBeK OAp>KaBajao OJIMCKOCT ca Ha-
wuM npujatesbuma ns Cpduje, wro
je Be3a Koja je mpeBasunasuna mely-
BIIa[MHE WU MOTUTHYKE HHTEPAKIIH-
je n duna je nyboko ykopemweHa y ca-
ocehawy kunapcke jaBuoctu. Ocum
TOTa, CHAXHH KHUIIAPCKU CHHAUKATH
cy Ham omoryhunu fa nomasmkeMo Be-
JUKY Opoj makeTa ca 3[pPaBCTBEHOM
noMohu U MeAMLMHCKOM ONpEeMOM,
Kao U xpaHy u jekose. Takohe cmo
[OKPEHy/IX IporpamMe fAa [OYEKaAMO
neuny u3 Cpduje Ha Kunpy ca xxemom
[a O4yBaMO OKpyXKekbe Koje je MHOTe
Cpbe oxpadpuino na naly cedu HoBH
noM Ha HameMm ocTpBy. OBa TomIMHA
u dnuckoct Kojy cy Kunpanu uncro-
JBUJIHM TIpeMa CPIICKOM Hapojay ImocTa-
BHJIA je TeMeJb 3a AyDOKe [pyLITBEHE
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support extends to Serbia’s back-
ing of Cyprus, especially consider-
ing the division of my country since
1974. Serbia’s consistent advocacy
for a settlement in line with Unit-
ed Nations Security Council reso-
lutions shows our deep, reciprocal
support. This principled coopera-
tion between our countries has cul-
tivated a profound trust, making our
relationship much more than a mere
alliance; it’s a partnership rooted in
shared values and history.

We have witnessed an intensi-
fication of defense cooperation
between our countries in re-
cent years. Could you explain

the nature of this cooperation

and how you assess it in terms

of long-term benefits for both

countries?

Since 2010, Cyprus and Serbia
have developed a robust defense co-
operation, grounded in agreements
for protecting sensitive informa-
tion and a comprehensive bilater-
al defense program that is enriched
annually. This framework has facil-
itated an intense schedule of cooper-
ation and training among our armed
forces, extending even to trilateral
engagements with Greece, under-
scoring the unique closeness of our
relationship. In practical terms,
our cooperation encompasses joint
training sessions, exercises, and the
procurement of Serbian military
equipment. While specifics on these
activities remain confidential, it’s
clear that our collaboration is driven
by a mutual commitment to enhance
our defense capabilities. Given Cy-
prus’s size and limited military ca-
pacity, Serbia’s defense industry of-
fers innovative solutions that align
with our needs.

Given the global conflicts occur-
ring in many parts of the world,
what is the current security sit-
uation in the Eastern Mediter-
ranean, especially in the context
of this region’s key role for the
security of Europe?
Cyprus stands as a bastion of sta-
bility amidst neighboring conflicts,
including the ongoing violence be-

tween Israel and Hamas, and previ-
ously, tensions in Syria. As the EU
member state closest to these areas,
Cyprus shoulders a critical respon-
sibility to foster peace and ensure
humanitarian aid reaches conflict
zones. Cyprus maintains open di-
alogue with all regional countries,
leveraging its strategic position to
initiate humanitarian projects. One
such initiative is the Amalthea pro-
ject, aimed at establishing a sea cor-
ridor from Larnaca to Gaza, facili-
tating the delivery of humanitarian
aid despite the logistical challeng-
es posed by the distance and Gaza’s
lack of port facilities. The ongoing
violence has resulted in significant
loss of innocent lives, underscor-
ing the urgent need for peace and
stability in the region. Cyprus ad-
vocates for international efforts to
foster stability, urging a cessation
of violence and a return to negoti-
ations. The EU, alongside global
partners, is actively working to cre-
ate conditions conducive to peace
and stability in this strategically im-
portant area.

The recent official visit of the
President of the Republic of Cy-
prus to Belgrade provided an op-
portunity to further solidify the
key foundations of our policy,
based on traditional, close, and
friendly relations. What new are-
as and topics have been the sub-
ject of recently signed bilateral
agreements and memorandums?
The recent official visit of the
President of the Republic of Cyprus
to Belgrade underscored the pro-
found connection between Cyprus
and Serbia, further cementing our
relationship grounded in longstand-
ing friendship and mutual support.
This occasion not only reaffirmed
our close bonds but also introduced
new avenues for collaboration, high-
lighted by the signing of several

My father played a
significant role in
Oelivering aid from
Cyprus to Serbia "

Memorandums of Understanding
(MoUs) in emerging fields such as
education, science, innovation, and
advanced technologies. The estab-
lishment of an intergovernmental
council between Cyprus and Serbia,
a privilege shared with only Egypt
and Greece, signifies the depth of
our relations. Additionally, agree-
ments aimed at enhancing cooper-
ation between our diplomatic acad-
emies have been signed, broadening
the scope of our partnership. Mov-
ing beyond defense cooperation, we
are now focusing more on econom-
ic ties, particularly in investment,
trade, and tourism—areas identified
for their high potential for mutual
benefits. To facilitate this, we’re ini-
tiating business exchange programs
and planning missions for Cypriot
businesses to explore opportunities
in Serbia, further solidifying our
economic and cultural connections.

Serbia owes a great debt of grat-

itude to Cyprus for the strong

support it provided during the
1990s when our country was un-
der international sanctions. How
do you see the possibilities for
building future and even strong-
er fraternal relations?

I must admit, one of the driving
forces behind my application to
come to Belgrade was deeply per-
sonal. My late father played a sig-
nificant role in delivering aid from
Cyprus to Serbia during those chal-
lenging times. The Cypriot soci-
ety has always maintained a close
kinship with our Serbian friends, a
connection that transcended gov-
ernmental or political interactions
and was profoundly rooted in the
compassion of the Cypriot public.
Additionally, Cyprus’s strong trade
unions enabled us to send numerous
shipments of healthcare and medical
equipment, as well as food and med-
icine. We also initiated programs to
host Serbian children in Cyprus, fos-
tering an environment that encour-
aged many Serbs to seek a new home
on the island. This warmth and ca-
maraderie displayed by the Cypriots
towards the Serbian people laid the
foundation for deep, societal bonds,
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Be3e U [0Beja 10 YCIIOCTaB/bakba akK-
THUBHe CpIICKe 3ajegHuue Ha Kumpy.
OBa 3ajeguHuua ce y MeljyBpemeny
[HOOpO MHTerpucana M IpefCTaBba
CBEJJOYAHCTBO O TPajHOM IIpHjaTesb-
ctBy uamely Hamux Hapona.

TayHo je ga mocToju Aybok ocehaj
npunagamwa U CIUYHOCTH Y MEHTATH-
TeTy HAallUX Hapoza, MITO je MOjy aM-
dacamopcky yiaory y4uMHHIO NIPHUBHU-
nerujom u papouthy. Bruckoct koja
je cBojcTBena Kunpanuma u Cpduma,
Kao U y3ajaMHO pa3yMeBame, y BeJlU-
KOj MepH ojlaKIlllaBajy Moj 1mocao, jep
NPUPOJHO CTHYEM IOBepele OBfa-
WHUX BYAU. O MOjUX IPBUX TPEHY-
Taka OBJe, OAMax cam oceruo ocehaj
[PUNAJHOCTH, YIJIABHOM 300T BesH-
KHX CIUYHOCTH M3Meljy Hamwux Kyi-
Typa u Hapoxma. Bpyhuua xojy cam
OCETHO IO CBOM [0JIACKY HpPOIIOT
jyna momceruna Me Ha Kumap, ¢ us-
y3eTkoM Mopa. Ha nom cy me nopce-
THIU U KYJIHHAPCKU CIELUjaTUTETH
Koje caMm mpodao. Cprcka Kyxuimba,
3axBabyjyhu cBOjoj pasHOBpCHOCTH
U jelMMa CIWYHUM HaLIUM, Of Me-
CHHUX ro3du 1o macyba U capMme, mpe-
Mmoinhyje cBe pasnuke usmeljy Hamux
racTPOHOMCKHUX Tpajuuuja. Anu u
BMILle Ofl XpaHe, HajBHIlle MU OArO-
Bapajy OTBOPEHOCT U XXHUBOCT JbYAH.
Kusa armocdepa Beorpapma, rae
JBYAY YKUBA]y y Be4epHUM HU3/TaCIU-
Ma WM HaTeHaHe nmujy Kady y kadpu-
huma momceha me Ha MeguTepaHCcKH
HauMH XHUBOTa y HUKO3HUjH U APYyTrUM
KHUIIApCKUM IpajoBHMa, IITO yKasy-
je Ha 3ajeqHUYKH eToc. Hama 3ajen-
HHUYKa peJINruja, Kao U HUCTOPHUjCKHU
U KyJITypOJIOIIKY HAapaTHBHU jOLI Hac
BHILle BEXY U MpoAydIbyjy oBaj oce-
haj moBesanocTu.

CBakako, Beorpap ce mokasao kao
usyseran rpag pomahun. Op mpsor
[aHa, 0CETHO CaM HM3y3eTHy Jakohy ¢
KOjOM CaM MOTao [ia Ce IPENyCTHUM He-
rosoM putMmy. CTaHyjeM y fiesly rpapja
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KOjU Ce UCTHUYe T'yCTUM 3eJeHWIOM U
JIETIOTOM, LITO MM yJeIllaBa CBaKO[-
HeBHM XuBOT. TorunHa Beorpahana,
yKBy4dyjyhu rpamcke 3BaHUYHHKE H
MHOTe IOjefHHIle KOje caM MMao 3a-
OOBOJBCTBO [1a YIO3HAM TOKOM MPBUX
MecellM CBOT MaHAaTa yCagwiu Cy Y
MeHe nydok ocehaj omomahenoctn.
IMpujaTerbcTBO M XUBaxHOCT Beorpa-
Oa ra 4YuHe MOTHYHO jeNUHCTBEHUM
jep kuBM U famky 1 Hohy, o Me mop-
ceha Ha Hame rpagose Ha Kunpy, Koju
BpBe of forahama He camo netu Beh u
1jeJie TOUHE.

Jaxko cam 3aBoneo Kanemerpgah, Ha-
POYHUTO 300T MPUBIAYHOCTH KOjy OCe-
ham TOKOM IIETHHU y KaCHO MOMOLHE
[OK yXHuBaM y 3aauBbyjyhem sanacky
CyHua u3Hap nBejy peka. Oyapasa Me
mapm Hophona u crapor rpaga xaga
ce Tyma weraM u nonceha me Ha pasHe
Opyre BelHKe eBPOIICKe IpajoBe, KOjU
HUMajy jequHCTBeH ocehaj.

OBaj jyduiej He camMo fa HUCTHYe
TPajHOCT HAIIEr NaPTHEPCKOT OLHO-
ca Beh u Harnamasa usyseTaH HUBO
ycliyre ¥ TMOAPLIKE KOjy CMO AOOUIIH.
Op camor modveTka, Hamwa amdacana
U pe3ujeHLuUja Ouie Cy JOLUUpPaHe y
JluniaoMaTcKoj KOJOHHjH, IUITO CBe-
[OOYM O HALIOj OJIMCKOj M YCIEIIHO]
capanwu ca ,JJunocom®. Tokom mpo-
TeKJIMX FOAMHA, Kaja cy ce yeehasa-
ne moTpede amdacane, Hall OLHOC C
L,AumocoM ce Mewao U yBeK je duo
npaheH 4YBPCTOM NOAPLWIKOM U Of-
ropapambeM Ha CBe Haue Mnorpede.
Hawa capanma ¢ ,JJunocom” je yBex
duna 3agoBo/bcTBO. OHU Cy BULIE Of

npyxanama yciyra, npaBy Cy npuja-
Te/bU U capagHuuu. OBa pe3upeHIU-
ja ©UMa MOCedHO MECTO y MOM CpLY
jep HHje caMO Moja 3BaHUYHA pe3u-
neHuuja, seh u npyra xkyha moje tpo-
roguintbe kKhepke. OHa je mposena
3HAYajaH [eo CBOT JEeTHICTBA OBLE,
ITO MU OBaj MPOCTOP YMHU APATUM
U HesabopaBHuM. Hama wusyserHa
capapwa ¢ ,JunocoM“ mpeBasuia-
3u npodecHOHATHE Be3e; OHA je YTH-
CHYTa y MOj JINYHH XXHUBOT jep MOAU-
xeM Khepky y oBoj cpepunu. tbuxos
KBaJWTeTAaH paj M CTajgHa [OApIIKa
cy Ham oMmoryhunu ga opraHusyjemo
dpojue gorahaje u okympamwa, wTo je
O0AaTHO 0DOraTHJIO HAII JUIJIOMAT-
CKU paf.

Oxpadpyjyhe je BumeTn ma TpeHp
cprnckux Typucra Ha Kumpy pacre.
Tokom 2023. roguHe, duio je mpe-
ko 40.000 moceTrunana, WTO MOTBP-
hyje ma mocroju Sospa mMOBe3aHOCT
neroBuMa. OCHUM OCyHYaHHMX IIJIaxka
U IpUjaTHe KJIHUMe, IPUBIAYHOCT
Kunpa exu y BeroBoj rocTobyou-
BoCcTH Oe3 mpemna U nyboko ykope-
wbeHUM Bezama ca Cpdujom. Hawmre
rocTONpUMCTBO, Haciehe nHame Ho-
rare UCTOpUje, MOCEOHO je BUAIBHUBO
y NJIAHUHCKHUM CeNlMMa The JIOKal-
II1 OTBapajy cBoja BpaTa rOCTHUMA, Y
NpaBOM AyXy Kunapcke tomiause. Ku-
map He HyLH CaMoO JIYKCy3He DopaBKe
y XOTenuMa M OLMOpP Ha Iiaxu, seh
U NIOBE3MBame Ca JIOKAJIHOM 3ajeHHU-
LIOM, MCTPaXHBambe OOraTor TKamba
Hallle KYJIType, 3ajeqHUYKe BepCKe
JIOKaJNUTeTe, U YXKUBabe y Pa3HOBp-
CHOj KHMIIapCKOj KyXHHH KOja OAro-
Bapa CBakoM ykycy. Mnak, oHO WITO
no 4emy je Kumap jemmHCcTBeHa Jie-
CTHHaNUja 3a CPICKe TyPHUCTE je ay-
teHtnyaH ocehaj rocronmpumcraa
KOjU MPOUCTHYE U3 Hallel MeHTaJIU-
tera. To je Hama Hajeha npegHOCT ¥
OIHOCY Ha KOHKYPEHLUjy U TeMeJb Ha
KOM MOXeMO Jia U3TPafHMo joll jadye
Be3de Mel)y HamuM byguma.
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leading to the establishment of a vi-
brant Serbian community in Cyprus.
This community has since become
well-integrated and is a testament to
the enduring friendship between our
nations.

What elements do you consid-

er common to our peoples and

cultures? What, in your opinion,

connects us the most?

Indeed, there’s a profound sense
of belonging and similarity in men-
tality between our peoples, which
has made my role as ambassador
both a privilege and a joy. The in-
herent closeness and mutual under-
standing between Cypriots and Ser-
bians greatly facilitate my duties, as
earning their trust comes naturally.
From my very first moments here, I
felt an immediate sense of belong-
ing, largely due to the striking sim-
ilarities between our cultures and
peoples. The sweltering heat upon
my arrival last July was reminiscent
of Cyprus, save for the absence of the
sea. Yet, the culinary delights I've
encountered have offered a taste of
home. Serbian cuisine, with its rich
variety and dishes akin to our own,
from meaty feasts to beans and sar-
ma, bridges any distance between
our gastronomic traditions. But be-
yond the food, it’s the openness and
vibrancy of the people that resonate
the most with me. Belgrade’s lively
atmosphere, where people enjoy the
night or relish their coffee at cafes
in a manner that mirrors the Med-
iterranean lifestyle of Nicosia and
other Cypriot cities, underscores a
shared ethos. Our common religion
and the historical and cultural nar-
ratives that bind us further deepen
this connection.

Both of our people are also very
welcoming to all the guests. So
you probably consider our capi-
tal city as a good host.

Certainly, Belgrade has proven to
be an exceptional host city. From my
very first day, the ease with which
[ could immerse myself into its
rhythm was remarkable. I reside in a
neighborhood that boasts both lush
greenery and beauty, enhancing my

day-to-day life. The warmth of Bel-
grade’s people, including city offi-
cials and the many individuals I’ve
had the pleasure of meeting during
these first months of my tenure, has
instilled in me a profound sense of
home. Belgrade’s friendliness and
its ever-vibrant nature render it tru-
ly unique, alive both night and day,
reminiscent of our own cities in Cy-
prus, bustling not just in summer
but all year round.

Do you have some favorite spots
in Belgrade already, or are you
still exploring?

I’ve grown quite fond of Kalemeg-
dan, especially its allure during the
late afternoon walks and the breath-
taking sunsets over the rivers. The
charm of walking through Dorcol
downtown and the old city capti-
vates me, evoking a sense of being in
places as diverse as other major Eu-
ropean cities, each turn offering its
unique vibe.

That leads me to ask you how do
you feel about fact that Dipos
Company and the Embassy of the
Republic of Cyprus are marking
half a century of cooperation
this year. Considering that the
Embassy of Cyprus has been a
continuous user of a building
in the Diplomatic Colony since
1974, can you share your assess-
ment of this long-standing col-
laboration, particularly from the
perspective of the Ambassador’s
user experience regarding living
and working in the Diplomatic

Colony.

This milestone not only under-
scores the enduring partnership but
also highlights the exceptional lev-
el of service and support we've re-
ceived. From the outset, our embas-
sy and residence were located within
the Diplomatic Colony, a testament
to our close and fruitful coopera-
tion with DIPOS. Over the years, as
the embassy’s needs expanded, our
relationship with DIPOS evolved,
always characterized by their un-
wavering support and responsive-
ness to our needs. Our experience
with DIPOS has been nothing short

of satisfactory. They’'ve been more
than service providers; they’ve been
true friends and collaborators. This
residence holds a special place in
my heart, as it is not just my offi-
cial residence but also my three
years old daughter’s second home.
She has spent a significant portion
of her childhood here, making these
premises cherished and unforgetta-
ble. Our excellent cooperation with
DIPOS extends beyond professional
ties; it is embedded in my personal
life, as I am raising my child in this
environment. Their quality work
and constant support have enabled
us to host numerous events and
gatherings, further enriching our
diplomatic endeavors.

Given that Cyprus is becoming
an increasingly popular desti-
nation for our citizens, partly
thanks to good air connections,
what does Cyprus offer to Ser-
bian tourists? Is there room for
further strengthening these ties?
It’s truly heartening to see a grow-
ing trend of Serbian tourists in Cy-
prus, with the numbers reaching
over 40,000 visitors in 2023, a tes-
tament to improved air connectiv-
ity. Beyond the sunny beaches and
pleasant climate, Cyprus’s real al-
lure lies in its unparalleled hospi-
tality and the deep-rooted connec-
tion with Serbia. Our hospitality, a
legacy of our rich history, is espe-
cially palpable in the mountain vil-
lages, where locals keep their doors
open to guests, embodying the true
spirit of Cypriot warmth. Cyprus of-
fers more than just luxurious hotel
stays and beach leisure; it’s about
engaging with the local commu-
nity, exploring the rich tapestry of
our culture, shared religious sites,
and indulging in the diverse Cypri-
ot cuisine that caters to all palates.
However, the essence of what makes
Cyprus a unique destination for Ser-
bian tourists is the genuine sense
of hospitality that comes from our
mentality. This, more than anything,
is our comparative advantage and
the foundation upon which we can
build even stronger ties between our
people.
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Eneranumjay nyxy
crapux BpeMeHa

OcuM wTo nx Kpacu boratcTBo pacapHMX yKpaca U leKOPaTUBHUX
eneMmeHarta, ,Jiunocose” penpeseHTaTBHE 0bjeKTe OANNKYjE U BUCOK
CTUJICKM HUBO eHTepujepa n npedunbeHOCT y AU3ajHEPCKOM U3pasy

! iy Elegance
g[‘ ] @‘ from The
o | 0lo Days

1l€1 | { };_._"“ M In addition to their rich

facades and decorative
elements, “Dipos’s”
landmarks are also known
for their luxurious and
sophisticated interior design
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MOHYMeHTanHu
eHTepujep rnaBHe
npocTopuje nanate
y Yanum KkHesa
Mwnowa 14

f the main room

Prince Milo§ Street




a0 KOHTpacT BeyHOM caodpahaj-

HOM HeMUPpy Koju Bajia y deorpan-

cKkoj Ynuuu kHe3a Murnoua, seh Ha

€JIETAaHTHOM CTENEeHUIITY YHyTap

3mama Ha Opojy 56 Biama MHp U
aKajfieMcKka TUIIMHa. CBera HEKOJIUKO KOpakKa J0-
BOJBHO je 3a y/1a3ak y UMIIO3aHTHH XOJI, IPeKPUBEH
XpacTOBUM ITAPKETOM M OKDPYXXeH BpaTHMa Kpo3
KOja Cce CTyma y NpH3eMHe IIPOCTOPH]je, IIHPOKE,
BHCOKHX IUIadOHA U Ca MHOT'O CBETJIOCTH. Mupuc
ApBeTa U KIUra, Y3 MPO3pPavHOCT U KOMPOP LieH-
TpaJiHe NpPOCTOpHUje, OBOM 3[amy [ajy CHOKOj H
YHHE ra UAeaJTHUM PafHUM aMOUjeHTOM.

MeljypaTHa moponuyHa BUla y CTPOTOM LieH-
TPy rpana, carpaljeHa y KJIaCHLMCTUYKOM CTHUITY,
doraTto mexopucane dacame U npePpUHEHOT €H-
Tepujepa, JaHac je foM MTanujaHCKOT LieHTpa
3a KyJITYpY, KOjU je KOPUCTH r'OTOBO JiBe [elleHHU-
je. Ped je 0 caMo jeqHOj of BuUllle AeCeTHHA pe-
npe3eHTATUBHUX odjekara u3 moprdosnuja He-
MOKPETHOCTU KOjUMa yIpaB/ba U KOje Ofp>KaBa
npenysehe ,Junoc®. OBe 3rpane HECY CaMO UMO-
BUHA, Beh M AparoneHu CoMeHULUH MPOLITIOCTH
Beorpana u cBeoIM HerOBUX YCIIOHA U [1Af0BA.
MHore of BHUX Cy peMeK-Iella apXUTEKType U
YMETHOCTU IpHUMeeHe y U3TPafbU U [eKopa-
[1jU OBUX MPECTUKHUX 0bjeKara.

OcuM mWTO MX Kpacu OOrarcTso dacagHUx
yKpaca M [eKOPaTHBHHX eneMmeHarta, ,Jlumo-
coBe pemnpeseHTaTUBHe ODjeKTe OMIUKYje W
BHUCOK CTHUJICKM HHBO eHTepujepa W npeduise-
HOCT y AW3ajHepCKOM u3pasy. [0TOBO CBH 0OBH
0djeKkTH, MaKo Cy MHOrH carpaljeHd mpe Buuie
Of BeKa, HYXHO Cy IIpeTpIeNd U NpOMeHe, alu
IbUXOBA YHYTPAIUKOCT U JaHAC HOCH CHa>KaH Ile-
4yaT ejeraHiyje, IPBOpa3pefiHe eCTETHKE, 1A U
MOHYMEHTATHOCTH.

U cacBMM KpaTka LIeTHa pyToM , JIunocoBux
odjexara ¥ MOIJIE[l Y HUXOBY YHYTPAIIHOCT [O-
BOJBHU Cy 3a IOTBPAY OBOr yTucka. EHTepujepu
oBUX Kyha ecTeTcKH Cy Ha MOAjeLHAKO BUCOKOM
HUBOY Ka0 U BUXOBe pacKollHe dacane, Koje cy
HCTHHCKY yKpac Beorpapa.

Knacunucruuko 3pame y Knesa Mwutoma 56
O[UIMKYje ¥ FOTOBO Ia CaBPIUEH €CTETCKH CKJIAL
dacame U merose yHyTpallkbOCTH. Ilpeppar-
Ha rpahaHcka BuIa M maHac ycCIelmHo 4yBa CBOj
cjaj, menoTy U rocrnoncTtso. To je HajBUAJbUBHjE
Y LeHTPAITHOM XOJIy, KOM€ MOHYMEHTATHOCT [aje
eJIeTaHTHO MEepPMEpHO CTeNeHHUIITe, MOCTaB/be-
HO [yX 3UA0Ba y eHriecKoM ctuiy. [lnadonu cy
NpeKPUBEHU NUCKPETHOM THIICAHOM HEeKOpPAaLH-
joM, Koje ylasHOj aynu JOAATHO [ajy Ha MOHY-
MeHTaTHOCTU. Ka yHyTpalllUM IpOoCTOpUjaMa U
OBOPHIIHOM [eJIy MPOJIa3y ce KPo3 JIYIHO HeKo-
pucaHu 3acBoljeHM mponas, Koju moyuBa Ha [Ba
€JIEraHTHO M3BefeHa CTyda Of LPBEHOT MepMe-
pa. OBaj macaxx BOAU Ka HOBOM MYITHQYHKIIHO-
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HAJHOM 00jeKTy y ABOpHUIITY Kyhe.

T'opwU HHBO, Ha KOjH Ce [10J1a3U CTeNEeHULITEM
YOKBHUPEHHUM TeJIeHIePOM Off IUCKPETHO AeKOPHU-
CaHOT KOBAHOT rBoX1a, 4HHe IPOCTOpHje Off KO-
juX HajBa>kHHUje NMajy U3J1a3 Ha yIH4YHe DaIKOHEe,
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The interior of
Krasnov’s palace

is dominated by
the stone staircase

marble wall
coverings, wrought
iron, and discrete

decorations

n contrast with the never-ending traf-
fic congestions on Kneza Milosa Street
in Belgrade, there is peace and calm al-
ready on the elegant stairs inside the
building at number 56. It takes just a
few steps to enter the impressive hallway, covered
with oak parquet, surrounded by doors that lead to
ground-level rooms, which are wide and have tall
ceilings and plenty of light. The smell of wood and
books, with an airy comfort of the central room,
provide a soothing sensation and make it the ideal
place for work.

This interwar family villa in the very centre of
the city, constructed in the style of classicism,
with a richly decorated facade and sophisticated
interior, is today the home of the Italian Cultural
Institute, which has been using it for nearly two
decades. This is just one of dozens of remarka-
ble buildings managed and maintained by “Di-
pos”. These buildings are not just property, but
precious monuments of Belgrade’s history and
witnesses of its ups and downs. Many of them
are masterpieces of architecture and art as evi-
denced by their prestigious design.

In addition to the diverse facade decorations
and elements, “Dipos’s” representative buildings
are also known for their luxurious and sophisti-
cated interior design. Almost all of these, though
many built more than a century ago, underwent
certain changes, but their interior still carries a
strong mark of elegance, first-class aesthetics,
and even monumentality.

Just a short walk along the route of “Dipos’s”
buildings and one look into their interior is
enough to confirm this impression. The interi-
ors of these houses are aesthetically on a level
equal to their luxurious facades, which are a true
gem of Belgrade.

The classicist edifice at 56 Kneza MiloSa Street
is also characterised by a nearly perfect aesthet-
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ic harmony between the facade and the interior.
This pre-war bourgeois villa still shines and ex-
udes beauty and elegance. This is most visible
in the central hall, which has a striking marble
staircase, located along the walls, in the English
style. Ceilings are covered with discrete plaster
decorations, which give an additional feeling of
monumentality to the lobby. A decorated arched
passage leads to the interior rooms and yard,
which rests on two elegant red marble pillars.
This passage leads to a new multi-functional fa-
cility in the backyard.

The upper level, reached by a staircase framed
with a discretely decorated wrought-iron hand-
rail, has rooms with street-facing balconies,
which are also decorated in the spirit of clas-
sicism, with replicas of ancient columns and
amphorae. Everything is in its right place, and
the interior of this old edifice on Kneza Milosa
Street is made more beautiful by the functional-
ity of the rooms and ease of movement through
them. The wide door and large arched windows
in oak colour ensure comfort and lots of natural
light.

We continue exploring the interiors of “Di-
pos’s” buildings on the same street, somewhat
closer to the city centre - at 14 Kneza Milosa
Street. There we find a palace designed by the
famous Russian architect and Belgrade’s tire-
less builder, Nikolay Krasnov. Walking around
the building near the “London” crossroads is in-
spiring for any lover of architecture and interwar
lifestyle. The interior of this four-floor building
is marked by the elegance which is fully in line
with the impressive academic fagade.

The interior of Krasnov’s palace is dominat-
ed by the stone staircase, marble wall coverings,
wrought iron, and discrete decorations. In the
interior of the building, the celebrated architect
decided to focus on the two interconnected cir-




KOju cy Takolje y myxy Knacuuusma, eKOpUCaHe
pemrKaMa aHTHYKHUX cTyboBa 1 amopa. Cge je
Ha CBOM MECTY, a MOoCedHOj JIETOTH eHTepHjepa
,crape mame“ y Kuesa Mwowa fnaje GpyHKIHo-
HAJHOCT mpocTopuja M nakoha Kperawa Kpo3
wux. lllupoka BpaTa, ¥ BeJIMKHU IyYHO 3acBoljeHH
nposopu y 6oju xpactoBuHe 0de3delyjy komdop
U BEJIUKY KOJIMYMHY IPUPOSHOT CBeTIA.

Pasrnenatwe entepujepa ,, JumnocoBux” odjeka-
Ta HAaCTaB/baMO y MCTOj YIHIIH, ajld HEIUTO [ajbe
Ka LeHTpy rpaga - y Kuesa Munoma 14. Tamo
Hac odYeKyje majiaTa KOjy je IpOjeKTOBao JyBe-
HU DYCKHM apXMTEKTa U HEYMOPHH O€OrpPajficKH
rpagute’s Hukonaj KpacHos. llerwa 3pamem
HeflaJleKo [0 pacKpcHue ,kofn JloHmoHa® mpa-
3HUK je 3a CBAaKOr JbyOUTe/ba apXUTEKTYpE, alu
u MeljypaTHor cTrIa XUBOTA. YHYTPALIKOCT OBE
YeTBOPOCIPAaTHHULE OJIMKYje eJleraHIluja Koja je
[NOTNYHO y CKIaAy ca MMIPECHUBHOM aKaJeMH-
CTHYKOM dacagoM.

Entepujepom KpacHoB/peBe mnanate OOMHU-
HHpajy KaMeHa CTelleHHINTa, MepMepHe 3UMHE
obore, KOBaHO rBoXxle W OUCKPETHH YyCKpAcH.
AKIleHaT Ha yHYTpaIllkOCTH OBOI 3[ama Ipo-
ClaB/beHU apXUTeKTa CTaBHUO je Ha [iBe IOBe3a-
He TJIaBHEe NMPOCTOPHje Ha BUCOKOM IIPU3EMIBY,
OKpyIJle OCHOBe, U OeKOpHCaHe TaBaHHIlE Koja
[NOYMBA HA jOHCKHUM CTyOOBHMMa Y CpPE[HIIEEM
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peny ayne. Ilornen HEMHHOBHO Majia Ha MaCHB-
HO MepMepHO CTeNeHHIITe KOje BOAU Ka HeKaja
[JIaBHOM IIPOCTOPY HAMEHEHOM CTaHOBamby, Ha
npeoMm crpary. EcteTunu nocedHo fonpuHocu u
HUIIA Ha CTENEHUINTY, KOja KOJIUKO AONPHHOCH
MOHYMEHTAJIHOCTH TOJIUKO MPHU3UBA U apHCTO-
KPATCKHY [IyX OJIUYEeH Y BpEMEHY U CTUITy U3Tpaj-
e U TafallbeM HaYMHY XXHUBOTA.

HcTtu yTHcak ofajy M ayTeHTHYHH MacHBHHU
OBaJIHH IIPO30PHU Of MYTHOT CTaKJa CTApOT CTH-
na, KOju Cy HajepeKTHH]U YKpac LpPyror CBefe-
HUje pellleHOr CTeIeHHINTa, JUCKPETHO OfBOje-
HOT Of LieHTpaJIHe IIPOCTOPHje, KOjHUM Ce H3/Ia3H
Ha ropHe HUBOE UMIIpeCHBHE MajaTe, Koja ce fa-
HAC yCIIEIHO KOPUCTH Ka0 MPECTUXHU IPAfiCKH
XOTeJl.

YV 3anmu feo 3rpajie KOjU M JaHac, Kao U y
BpeMe HM3rpajibe, NMa YJIOIy JIeTie OallTe, U3-
J1a3¥ ce KPO3 3aCTakK/beHa TPOCTPYKa ABOKPHUIIHA
BpaTa, Koja LEeHTPaIHOj MpocTopuju 0desdelyyjy
CBETJIOCT U HEeINOCPeNHH JOAUDP Ca MUPOM YHY-
Tpalltber JBOpHUIITa. [laX/bUBU U300p MaTepu-
jana - UPHU U LPBEHKACTH TPAHUT, [UIIC U PBO,
eHTepHjepy OBe MCTHHCKe Tpajicke JIEIOTHIEe
[ajy mpeKo MoTpedHy TOILUIMHY U CTHIL.

[Tanata y Kuesa Musnowa 14, KojoM ynpasiba
npenysehe ,dunoc® camo je jeman ducep y je-
AVHCTBEHOj HUCKH Deorpanckux objekara Kojy je
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Cknap yHyTpallHmnx
[JeTarba 34arba y
KHesa Munowa 56

Harmony of

interior details of
the building at 56
Knez Milos Street
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cular main rooms on the elevated ground floor
and on the decorated ceiling resting on ion-
ic columns in the central part of the hall. The
visitors are bound to notice the massive marble
stairs leading to what once used to be the main
residential area on the first floor. The aesthet-
ics is especially highlighted by the niche on the
stairs, which contributes to the monumentality
and invokes the aristocratic spirit embodied in
the time and style of construction and that old
way of life.

The authentic massive oval windows made
from old style frosted glass give the same im-
pression and are the most effective decoration
of the other, more modest staircase, which is
discretely separated from the central room and
leads to the upper levels of this impressive pal-
ace, which today houses a prestigious hotel.

The back part of the building is still used as
a summer garden and can be reached through
three sets of double glass doors, which provide
the central room with the light and direct con-
tact with the peaceful interior yard. A careful se-
lection of materials - black and reddish granite,
plaster and wood give a welcoming warmth and
style to the interior of this true gem of the city.

The palace at 14 Kneza Milo$a Street, which
is managed by “Dipos” is just one pearl in the
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JaHac VIHCTUTYT, !

"CepBaHTtec"

which today house:
the Cervantes
Institute

npojektoBao Kpacuos. Cturasmwu y Cpdujy mo-
ciie OKTOdapCKe peBoNyLHje ca 3BabeM ,[IapCKH
apXUTeKTe pycKor gBopa‘, [odHO je of Kpaka
Anexkcangpa Kapahophesuha samarak ma Beo-
rpaj OIUIEMEHH ManaTaMa U jaBHUM 3[arbuMa
BHUCOKE eCTeTCKe BPeIHOCTH, KOjUMa je Tafalliba
npecronuna Kpamesune CXC ockypnepana. Jen-
Ha 3a IPYIMM HHLaje Cy UMIpecuBHe rpahjesu-
He: masiata MuHKMCTapCcTBa QUHAHCH]A, JAHALIHA
srpaga Brname Cpduje; mamata MuHucTapcTBa
mymMa M pyha, gaHac MMHHCTapCTBO CIIO/BHUX
nocnoBa; Apxus Cpduje y KapHerujeBoj ynunu;
Mocrt kpama Anekcanppa y Bpankosoj; [Ipxas-
HHU caBeT, faHac MuHHcTapcTBO $UHAHACH]A...
Jlena 0BOT HCTUHCKOT YMETHHKA apXUTEKType Cy
U eHTepujep HJoma Hapopne ckymtuHe, Cro-
MEH-KOCTYpHHLIA Ha 3ejTHHIIHKY, PEKOHCTPYK-
uuja Hberomese karmerte...

JenHa op HajBuine ¢ororpaducaHux 3rpaga
y HpefpaTHOM, aJyd M IocjaepaTHOM Beorpany,
CBaKako je manara ,3opa“, Ha yriuy Kues Muxau-
nose ¥ Yuka Jbybune ynune, Ha dpojy 32. Hanac
je y 1woj cmewred MHcTutyT ,,CepBanTec” - Kyi-
TypHH IleHTap ca MUCHjOM IIPOMOBHCaba LINaH-
CKOT je3UKa U KYIType.

OBo 3pmame cTapo roroso 120 ropuHa BHUllle
IyTa je MeWhaJIo CBOjy HaMeHY, Kao U YHyTpallibe
ypehemwe. Janammum eHTepHjepoM LOMHUHHpPA
caBpeMeHH, (PYHKIHOHATHU H3IJIEL, HAKO AYX
CTapor BpeMeHa CBakako HHUje narydmeH. OH ce
Hajbose oceha He camo y BenukoM Spojy ckian-
HUX U QYHKLHMOHAIHUX CAJOHCKHX MPOCTOpH]a,
HUTH AYX CKJIaJHUX CTENMEHHINTa yKpalleHHUX

¢uHUM nu3ajHOM reneHaepa, Beh u Ha nposopu-
Ma Koju obesbeljyjy BpxyHcku yrohaj maHopame
HajyXer lieHTpa Beorpapna koja gonupe go Kase-
Merpana. [leo 3rpage opujeHTHCcaH Ka KHe3s Mu-
XaWJIOBOj YJIMLIM NpPyXa je[UHCTBEH MOIJe Ha
dacanno dorarcrBo 3anyxbune Hukone Cnacu-
ha - 1y cy crarye, ¢pnopanHu mexopaTUBHU elle-
MEHTH, OTpajie Of KOBaHOT rBox}a, Kapryiue, pa-
CKOIIHA IIacTHKa.. OBaKkBa BU3ypa OIUIEeMemyje
U eHTepHjep Hekafawwe ,3ope”, najyhu joj nmpe-
NO3HAT/BUBY HOTY nyxa PupeHue unu Benenuje.

Kapa je usrpahena 1904. ronune, duna je To
jenHa onm Hajnenuux rpaljeBuHa y ueHtpy Beo-
rpaga. Hukia je Ha MecTy paHUje ABOCHpaTHHILE,
y BnacHumTBy dpahe Koncrantuna u Hukone 3.
IMonosuha, ¥ To MO MpOjeKTy apxuTeKTe Munana
Aunrtonosuha, Kao MoOCIOBHO-cTaMOeHHU 0djeKkar,
ca ayhaHuMa y npusem/by ¥ CTaHOBMMa Ha BH-
wuM eraxama. [lonosuhu cy dunu HajuyBeHU-
ju jyBenupu y npenpatHoM Beorpany, a 3martowm,
OparvM KaMemweM H [JPYTHMM [paroneHocTHMa
cHadMeBaM Cy YaK ¥ KPabeBCKH ABOP.

TOKOM TpHAECETHX TIOAMHA MPOLIIOr BeKa,
majaTa je [OKHWBesa 3Ha4yajHy pPeKOHCTPYKLIHjy
U BeJIMKe TpOMeHe Ha ¢acanu, ma je mpBOOUT-
HU M3IJIe[l [IPOjeKTOBAH NOA yTHIajeM dapoka,
npoMemweH. Jlekopaluja je cBefeHa, CKUHYTH Cy
OpojHM OpHaMeHTH, KO3HMAHA CY [4Ba Clpara, a
CBe peMa Haupry apxurtekTe JaHka [lladapuxka.
[Tocne [Ipyror cBeTckor parta 3rpana je noduna
jaBHY HaMeHy u cBe 0 1999. roguHe duna je mo-
3HaTa Kao AMepuyKka yuTaonuua. [lanara ,3opa“
oM je Uucturyra ,CepBanTtec” on 2004. rogune.

SmIBcsE0 BeE=-

Dipos magazin 2024



unique treasury of Belgrade buildings designed
by Krasnov. After he came to Serbia following
the October revolution with the title of “imperial
architect of the Russian court”, he was tasked by
King Aleksandar Karadordevié¢ to ennoble Bel-
grade with palaces and public buildings of high
aesthetic value, which Belgrade, as the capital of
the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, was
missing back then. He designed such impressive
edifices as: the palace of the Ministry of Finance,
which today serves as the Government of Serbia;
palace of the Ministry of Forests and Ores, which
today houses the Ministry of Foreign Affairs; the
Serbian Archive on Carnegie Street; the Bridge
of King Aleksandar on Brankova Street; State
Council, today the Ministry of Finance, to name
a few. This true artist also designed the interior
of the Serbian Parliament, Memorial Ossuary at
Zeitenlik, reconstructed Njego$’s chapel, etc.

One of the most-photographed buildings in
Belgrade before and after World War 11, is cer-
tainly the Zora palace, on the corner of Knez Mi-
hailova and Cika Ljubina streets, at number 32.
Today, it is home to the Cervantes Institute - a
cultural centre that promotes Spanish language
and culture.

This nearly 120-year-old building has changed
its purpose and interior design many times. To-
day’s interior is dominated by a modern, func-
tional appearance, even though the spirit of old
times has certainly not been lost. It is most felt
not only in the many balanced and functional
saloon rooms or along the harmonic staircases
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decorated with a fine handrail design, but also in
the windows providing a supreme panorama of
the very centre of Belgrade reaching all the way
to Kalemegdan. The part of the building oriented
towards Knez Mihailova Street offers a unique
view of the splendid fagade of Nikola Spasié’s
Endowment - with statues, floral decorative el-
ements, wrought-iron fences, cartouches, rich
sculptures, etc. Such a style is also present in
the interior of the former Zora palace, giving it a
recognisable touch of Florence or Venice.

When it was built, in 1904, it was one of the
most beautiful buildings in the centre of Bel-
grade. It was erected in place of a former two-
floor building, which used to be owned by broth-
ers Konstantin and Nikola Z. Popovié, after the
design of architect Milan Antonovié, as a busi-
ness and residential complex, with shops on the
ground floor and apartments on higher floors.
The Popovié family were the most famous jew-
ellers in pre-war Belgrade and supplied even the
royal court with gold, precious stones and other
valuables.

During the 1930s, the palace was thoroughly
reconstructed, the facade was changed, and the
original baroque appearance was altered. The
decorations were toned down, many ornaments
were taken off, two floors were added, all in line
with the designs of architect Janko Safafik. After
World War II, the building served a public pur-
pose and until 1999 it was known as the Amer-
ican Corner. The Zora palace has been home to
the Cervantes Institute since 2004.
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or 10. HoBemOpa 1974. deorpapckoj
Iyonuuy ce HPBHU IyT IPEACTABUIIO
,Bujeno pyrme“. T'opan Bperosuh, y.
3BOHIIAPAMA M YM3MAMA CA BUCOKHUM
[OTIETUIIaMa, Ipef OAYIIEB/BEHOM,
BehuHOM THHEjIepCKOM MyOIHUKOM, 3a/IMYHO je Ha
POK 3Be3ny amepuuke cieHe. M Moxna je ympaBo
TO MO TpeHyTaK Kajia je dadeHa Yaponuja Koja je
O3HaYM/Ia TOYEeTaK epe ,J0BeKa Koju he ocBojutu
cer". [leT meueHMja KacHUje, HAII CATOBOPHUK je
YOBEK YMjU XUBOT U KapHujepa 0OyXBaTajy MHO-
ro BHIIE Of je[He IMMeH3Uje - OH je KOMIUIEKCHA
U dacHMHAHTHA JIMYHOCT, DAl KaKBa je U Herosa
My3uka. Kao KoMrno3urop GpuiaMcke, N030pHUILHE U
npuMerbeHe Mysuke, Boha ,,Opkectpa 3a cBagde u
caxpaHe", CBeTCKH MMyTHHUK, [I0DATHY OPEH[| U HH-
cnupaurja OpojuuM Mysudapuma, Bperosuh us
CBOje TepCleKTHBe, ca omujajyhum Mupom, menu
IpUYY O YTHLAjy KOjU je OCTBapHO JlaleKO MU3BaH
rpaHuLia CBOje [OMOBHHE, HEHAMEPHO MOCTABLIN
ambacazop MHUpa KOjU Cliaja pasindUuTOCTH U MPO-
THUBPEYHOCTH Halller CJIOXXEHOT perHoHa.

Ja 1M cTe cambaiM, JOK CTE OIPACTAIH Y

ponuom CapajeBy, na here cBer zanac rre-

JATH Ca OBMX BHCHHA, A YaK U OYyKBATHO,

oynyhm na Bale MMe CTOjH M HA jeTHOM

ABHOHY HALMOHATHOT ABMO-NPEBO3HUKA?

U pga he Bamre mMe OUTH He CAMO JIOKATHH

HEro M IIIOOATHH dpeH?

Huxo on Hac HUje MOrao HM 3aMHC/IUTH Ta-
KaB CLIeHapHo, a KaMoiu ja. Moje HmeTUHCTBO .
IPOTEKJIO je Yy epU KOMYHH3Ma, y TOPOAULH BOj- |
HOT JIMLA ¥ KIbUToBOhe, Ife BETMKU CHOBU HUCY \
dunu yoduuajenn. Huje ce pasmuuubano Hapa-
JIEKO, a HU NpeBulle amduuKMO3HO. Moja ibydaB
IpeMa My3HLH [IOYesna je paHo, 3axBabyjyhu ru-
TapHy KOjy MU je, HA MOje YIIOPHO UHCUCTHUDAE,
Majka kynwia. Ca camo 16 roguna, Beh cam Ha-
crymnao y kadaHu, a ca 18 mpemao rpaHuile Hamre
3eMibe. Y BpeMe CTyAUja HUCAM CBUDAO, jep caM

Dipos magazin 2023




r

J

MMETHOCT HE MeILa CBCT, a1 @ ..CO™
Koja ra ooorahvije i ur Bpe uijim

™ . Goran Bregovi¢

MUSICIAN

Art does not change the world. but is the “sall”
Lhal enriches it and makes it more valuable

t was the 107 of November 1974 when the

Belgrade audience was first introduced to

the band called Bijelo Dugme (trans. White

Button). Goran Bregovié, in bell bottoms

and high heeled boots, must have seemed
like an American rock star to the thrilled audience,
mainly teenagers. Perhaps it was at that moment that
a spell was cast that marked the beginning of the era
of the “man who would conquer the world”. Five dec-
ades later, our guest is the man whose life and ca-
reer cover much more than just one dimension - he
is a complex and fascinating personality, just like his
music. As the composer of film scores, theatre and
applied music, the leader of the Wedding and Funer-
al Band, a globetrotter, global brand and inspiration
to many musicians, Bregovi¢ tells with a captivating
calm the story about the impact he made far outside
the borders of his homeland, inadvertently becoming
the ambassador of peace reconciling the differences
and contradictions of our complicated region.

Did you ever dream while growing up in
your native Sarajevo that you would be look-
ing at the world today from these heights,
quite literally even, since your name is fea-

tured on an airplane of a national carrier?

And that your name would not only be a

local, but a global brand?

None of us could ever have imagined such a
scenario, let alone myself. I spent my childhood
in an era of communism. My father was in the
military and my mother a bookkeeper, and in
such families big dreams are not customary. No
one thought too far ahead or too ambitiously. My
love of music started early, thanks to the guitar
bought to me by my mother, at my insistence.
When I was only 16 I was playing in a restaurant,
and at 18 I went abroad. I did not play while I was
studying at university, because I promised so to
my mother, but in my final year I founded Bije-
lo Dugme, which was a turning point in my life.
Ever since, music has been my profession and
my passion. And I am not tired of it. I see this as
my commitment, as a vocation, which fortunate-
ly allowed me to live such a lifestyle and travel
around the world more than once. And the world
is accessible to everyone today, including myself.
Even though we might think the worst about the
world today, it is far better than it was 50 or 100
years ago, not to go further back in history.

MY3HAP
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Tako obehao mMajum, anu cam Beh y 3aBpIHOj ro-
OUHU OCHOBao ,Bujeno gyrme”, mwro je dumna mpe-
KpeTHHLA ¥ MOM XuBoTy. Of Tajga, My3uka je u
Moja npodecuja u cTpact. Y HHUCaM ce ymopuo.
CxBaTaM TO Kao CBOje ONpeerberbe, KA0 3aHNMa-
e, a 3axBabyjyhu Kome cam nmao cpehe ga xu-
BHUM OBaKaB XMBOT U Aa 0duljeM meo cBeT, U TO
He jedHOM. A CBeT je fAaHAac cBaKOMe IpUCTyMa-
YaH, 1a TaKO U MeHU. KOJIMKO rof MU O CBETY MH-
CJIMJIM CBe HAjrope, OH je faleko DOJbH HEro LITO
je duo mpe 50 wiu 100 roguHa, 1a He UIEM [ajbe.

Bama >xuBoTHa nmpuya je puamcka. Op,
npogaBakba HOBHHA M Paja HAa IPagMINIITY
A0 CBMpama HapoaHe My3HKe Yy KadaHama,
Balll MyT Bac je J0BEO 0 TOra Ja JAHAC Je-
JMTe IPYUITBO Ca MpeaceTHNUIUMA AprKaBa,
CBETCKHU MPHU3HATHM peIHTebUMA, YMET-
HHIMMA, aMdacaxopuMa, H CBHpATe ca Bp-
XYHCKMM My3u4apuma. [la 1u ducre pexaun
Aa Balla MPUYA NPEICTABbA DATKAHCKY
BapHMjaHTy aMePpHYKOr CHa?

Vimatu nybnuky wupom ceera, o Cudupa o
PejkjaBuka u Makaoa, OUJIO MU je HE3aMHUCIUBO.
[lona3uM U3 CKpOMHe MOPOAHULIE, IITO M€ je IPH-
MOpaJo fa pafiuM Ofi paHe MIafocTU. Moje serto-
Barbe Ha MOPY CBake roguHe duso je moryhe camo
3axBasbyjyhHu TeTKH Koja je paguia y IMOJTUKINHY-
I[{, 1a Me je BOAWIA y TPYNH Aelle Koja cy 3dor
KOKOLIjUX npca umana miaheHy pexadunuranujy.
Hucam dexxao of mocna, pajuo cam wiTa roj cam
CTHUTao U MOrao. 3aTO HUCAM HHM MOTao fia calkaM
pa hy xuBeTH KMBOT Ha OBaj HAYHH. A MIOTOTOBO
He 3axBasbyjyhu mocny Mysudapa. Jep, ako more-
IaTe HAjOICEXHUje CBETCKE €HLUUKIIONENHje My-
3uKe, Temko fa here Hahu Hekor of Hac y BUMa.
Hucmo Hapop KojH je TpagULHOHAIHO OCTaB/bao
Tpara y CBeTCKOj My3H4Koj ucTopuju. Ctora, Moj
yCIexX NOXHB/BABAM Kao Yy[0, HeodjalubUBo, jep
ja MIaK JoJla3uM M3 MaJle, HEBUJIJbUBE KyJIType.

Bamra My3suKa mpeiasu rpaHuIe je3uKa u

Kyarype. Kako odjammasare Taj penomen

YHHBep3aTHe KOMYHHKaIMje KPO3 My3UKY?

My3uKa je jefUHCTBEH MeNUjYM KOjU TO OMO-
ryhasa. OHa je, o HayYHUM Cca3HaKBUMa, HajCcTa-
puju byncku rosop. [Iponahene ¢pyne y Hemau-
Koj, ctape 20.000 roguHa, cBefoye 0 TOMe KaKo
CMO Cé MY3MKOM CIOpPa3yMeBaIH Ca CBETOM OKO
Hac MHOTO IIpe Hero ILITO Cy MOCTOjale PeIUrHU-
je u monuTuka. Mysuka je je3UK KOjH, YKOJTHUKO
ra podpo ,roopure’, MoXXe OUTHU PasyM/bUB U
dnusak cBakoMe, oe3 003upa Ha reorpadcko UIu
KYJITYPHO IIOPEKIIO.

Capaama ¢ YMETHMIMMA PA3THIUTHX
npoduia U3 pasIMIUTHX MHJBEA je je-
JAH O BAIIMX MPENO3HAT/bMBUX MOTIH-
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ca. Koje npegHocTH BUIMTE Y TAKBMM

nperInTamuMa?

Wmao cam vact u cpehy na papum ¢ ymerHu-
OUMa KOjHu Cy MU Y MJIAIOCTH OUJIU UAOJIU, OHU-
Ma 4Mje OUX ayTorpaMe TPakHUO Ha aepOJpPOMHU-
Ma, fia caM MMao Ty NPWINKY. Moje mioye Kpujy
HMMeHa Koja cy caMa o cebu nuBHa. Bankan, nako
MY3UYKHU Mae o3Hat on Adpuke, Ha HeodUyaH
Ha4MH [0CTA0 je OTKPUBEH CBETY, [eJIOM 3axXBa-
pyjyhu ¢uaMoBrMa KOju Cy HAaC peCTaBHUIIY, a
3aTHM U MY3MIH Koja je yciaepwna. TajaHCTBeH
U HEUCTpaXxeH, BankaH je duo packpcHHIA LH-
BU/IM3ALlMja U PeIUruja, a Ta dorara U MOHEKaf
SypHa mcTopuja ompaxkaBa ce y HAIIOj My3HLH.
CBH KOjH CY y OBUM IpaHULaMa OUIK BEKOBUMA Y
KPBH, jeHU APyrUMa Cy UICTOBPEMEHO U MIE€BAJH.
Kao xommnosuTop, oceham na cam poljen ¢ Hacre-
hem koje je Hemoryhe urHopucaru. Ta mysuxa,
Koja je HacTajama Ha rpanunu usmely cserosa,
He caMo [a NMPUIOBea Hauly npouutocTt, Beh u
obnukyje Moje geno. Capapmba ¢ yMETHUIIUMA U3
pasNMYMTHX [eNloBa cBera oMoryhuia mu je na
TO OOraTCTBO MOJEIUM Ha jefUHCTBEH HaYHH.

Koauko je, mo BalieM MULUbEWY, Gpuam
AONPHHEO MPOMOLM)H HALlle KYIType U IO-
3MIMjU HA CBETCKOj CIeHH?

[edunutrBHO, GUIM je UTPA0 KIBYIHY YIOTY Y
IpefcTaB/bakby Hallle KyIType cBeTy. [loueBmu of
,[loMa 3a Bemawe®, ma u pasuje, on ,,CKymwbaya
nepja”, dunaM je OTBOPHO [IPO30pe CBETY IpeMa je-
AUHCTBeHOM lapmy Bankana. Moxna HeoOu4aH
3a 3amafHy LUBUIIM3aIlHjy, OBaj IIapM IOCenyje
HEOM0/bMBY IPUBIAYHOCT Koja je dacuuHupana
U 3aBopuna rnodanHy mydnuKy, npencrasmbajyhu
HAIIY KYJITYPY Y CACBUM HOBOM CBETIY.

C 003upom Ha dorary, aTH KOMILUIEKCHY
ucropujy baakaHa, Ha Koju HAYMH My3MKa
KOjy CTBapaTe XONPHHOCH DO/bEM pasyme-
Bamby U BPEIHOBaIbY Ky/ITypHE DalITHHE
OBOT peruoHa?

PazymeBame HeuHje KyIType TEMe/bHO Mekba
[epCHeKTUBY. Y IPOLUIOCTH, TaKO je OUIo mexy-
MaHH30BaTH HAC, IEPLUIUPATH HAC KAO0 ,,JUB/ba-
ke“. Mehytum, Hemoryhe je samucnutu Haman
Ha Hemrto nomyT JIyBpa, 300T HberoBe KylITypHe
BpegHOCTH. HakanocT, Halla peruja Huje yBeK
uMana Ty I[PUBUIIETH]Y IPENO3HATIbUBOCTH.
KynTypa ¥ yMeTHOCT MOXJa He MOTy pajuKai-
HO MMPOMEHUTH CBET, aJIU Cy eCeHLUjasHe 32 JbYJ-
CKO HUCKYCTBO - OHE CY Ka0 CO Yy jeNy, MOX/a HUCY
HEONXOMHE 3a IPEXHB/baBabe, allk jecy 3a yKyC
sxuBoTa. Kpos MysuKy, MOKyIIaBam fja MpUKakeM
SoraTcTBO M CIIOXEHOCT Hallle KyITypHe dawmTu-
He, Hamajyhu ce na he To nonpuneru Behem pasy-
MeBamy Hallle perrje Ha [JI00aIHOM HHUBOY.

Cpouja

3ay3uma cee
sugsusuje
Mecuo Ha
ceeuckoj

KYJLUYPHOJ

MaAuU,

uoxa3syjyhu
ga eeauvuna
3emJbe Huje
upecygna.
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Serbia’s place
on the global
cultural map

s becoming
more ano
more visible,
showing that
the size of a
country is
not cructal to
the size of its
contribution
to global
culture

A movie could be made from your life story.
From selling newspapers and working on a
construction site to playing folk music in
restaurants, your path led you to socialis-
ing with presidents of countries, world-re-
nowned directors, artists, ambassadors, and
playing with supreme musicians. Would you
say that your story is a Balkan version of the
American dream?

Having an audience all over the world, from
Siberia to Reykjavik and Macao, was unimagina-
ble. I come from a modest family, which meant
I had to work from a very early age. My summer

a},‘i,"_‘ vacations on the seaside every year were only

made possible thanks to my aunt who worked
in a polyclinic and took me to the seaside with
a group of children who had the pigeon breast
condition and went there for rehabilitation. I
never shied away from hard work and I did what-
ever I could. That is why I could not even dream
that I would live my life this way. Especially not
as a musician. Because, if you look at even the
most comprehensive world music encyclopaedi-
as, there is little chance that you will find any
of us there. We are not a people that have left a
mark on the world music history. That is why I
see my success as a miracle, as something inex-
plicable, because, after all, I am coming from a
small, invisible culture.

Your music transcends the borders of lan-

guage and culture. How do you explain this

phenomenon of universal communication

through music?

Music is the only medium that allows this.
According to scientific findings, it is the oldest
human speech. There are 20,000-year-old flutes
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that were discovered in Germany which testify
about how we used music to communicate with
the world around us long before religions and
politics existed. Music is a language which, if
you “speak” it well, can be comprehensive and
familiar to everyone, regardless of their geo-
graphic or cultural background.

Cooperation with artists of different pro-
files from different milieus is one of your
most recognisable traits. What are the ad-
vantages you see in such collaborations?

I was honoured and fortunate to work with
artists who were my idols in my youth, the per-
sons whose autographs I would try to get in air-
ports, if I had the opportunity. My records fea-
ture wonderful names. The Balkans, even though
not as famous for its music as Africa, has in an
unusual way revealed itself to the world, in part
thanks to the films that represented us and the
music that followed. Mysterious and unexplored,
the Balkans were a crossroads of civilisations
and religions, and this rich and sometimes tur-
bulent history is reflected in our music. All of
the people who spent centuries fighting within
these borders, also used to sing to each other. As
a composer, I feel I was born with a heritage that
is impossible to ignore. This music, which was
created at the border between worlds, not only
speaks of our past, but also shapes my art. The
cooperation with artists from different parts of
the world allowed me to share this diversity in a
unique way.

In your opinion, how much did film contrib-
ute to the promotion of our culture and our
position in the global stage?




Mu na
banxany
umMamo wmy
cilocooHoC
ga u3pasumo
emouuje Kpo3
MY3UKY HA
HAYUUH KOJU
upenasu
ipanuue u
cuaja vyge.

Bam andym ,,Tpu mucma u3 CapajeBa“ cum-
donmmuHo yjenumyje Tpu pearuruje. Mucnm-
paumjy cTe MPOHALITH Y NPUYIH O YOBEKY
U3 JepycaauMa KOjHU ce CBAKOTHEBHO 60
roguHa Mmoauo 3a mup meljy JeBpejuma,
xpumrhanuma u myciumanuma. [la am, mo-
myT Wera, moHekax umare ocehaj ,ma u Bu
rOBOpPMTE 3UAY  WJIH BepyjeTe Ja YMETHOCT
moske nponahu cBoj myr mo Bygu?
Wucnupanuja 3a ,,Tpu nucma us CapajeBa“ fo-
1A je U3 AyOOKe IpUYe O MOJIMTBY 38 MUP, IUTO je
pediiexToBaHo Kpo3 ABa andyma nocsehena remu
cyxxuBora xpuirhana, Mmycnumana u Jespeja. ,I1y-
mak cBeTa®, Kao APYTH [eo, MOcedHO je 3HaYajaH
jep crmaja Tpu BUOJIMHUCTHUYKE TEXHUKE KOje Mpefi-
cTaBJbajy oBe TpH Tpapulyje. [Ipuya o rocnonuHy
XOpOBHIY KOjH Ce [elieHHjaMa MOJIH mpex 3UL0M
wiayva, 5e3 0063upa Ha ysanygHocT, noaceha Hac Ha
CJIOKEHOCT HallUX 3ajefIHMYKUX UCTOpHja U MOo-
Tpedy na camu Haljemo myT Ka mupy. 13 Tora ce
MOXIa U MOXe 3aK/bYYUTH fAa Hac Bor Huje cra-
BHO Y CBOj pacropef Aa HaM pelly Ty 3aMpLIeHY
ucropujy, Beh je To Hewwrro wro hemo mMoparu na
Hay4YuMO caMid. Mako caM CBeCTaH [a YMETHOCT
cama mo cedu He MOXe PafUKAIHO IPOMEHHUTH
CcBeT, BepyjeM y ieHy Moh na bauu ,doue ca nopy-
KaMa y Mope yoBedyaHcTBa®, ma he ux Heko Hahw,
a Heko Hehe. Ca ymerHouthy je yBek Tako. He fo-
na3u oHa o cBakora. [loHeKan ce U ja, Ka0 U CBH
ymeTHuuH, oceham xao Cusud, rypajyhu kamen
y30pao, anu TO He yMaryje 3Hayaj WK MOTpedy
3a HacTaBKOM Tor Tpyna. Cusud je Moxga Mopao,
aJTi HAC HEILUTO Tepa U Kaji He MOpamo. YMETHOCT
He [OIMpe O CBAKOra Ha WUCTHU HA4YWH, aJld OHA
Koja npoHalje cBOr mprMaoLa Moxe HMaTH AyOo-
K", TpaHcPopmuiuyhu yTunaj.

Bam andym ,Illammaman 3a Hiurane“ daBu
ce poMcKoM 3ajexnunom y EBponu, uctu-
yyhu BLHXO0B TalleHAT YMeCTO mpeapacyaa.
IMopceTnam cre Hac ja Pomu HuCy camo
Begere momyT Yapauja Yammmua, Exsuca
Ipucauja, Majke Tepe3e, Beh u onn mehy
HaMa, Koje cBakogHeBHO cpehemMo u nmpema
KOjMM CBET HUj€ MPeBUIIE JIArOHAK/IOH.
HaxkoH [ieceT rogMHa o, M3TacKa axdyma, xa
M MHECIHMTE Ja Ce Ballla mopyka yymsa?
Onysek cam ce Hapmao na he Espomna mpero-
3Hatu Pome He Kao mpodiem, Beh xao Hocuoue
3HavajHor KyntypHor Hacneha. ,Illamnamar 3a
Llurane“ 51o je oMaxk HUXOBOM HE0OjalIBbUBOM
TaneHTy. Mlako ce MOXza cUTyalija HUje ipama-
TUYHO NPOMEHMWIA Y HPOTEKIUX AeCeT FOAMHA,
BEpYjeM y CHAry MOPyKe KOjy HOCH OBaj andym.
Papehu Ha mwemy, umwao cam y Mpcky, roe cam
pajuo ca jefHOM YyBEeHOM HUpPCKOM LIuMraHkom.
HbumMma je gpkaBa CHCTEMCKH pellusia CBe MpPO-
dneme. Mehyrum, kaga cam pomao y weHy kyhy,
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kyhy meHe mopopuue, 3ana3uo caMm fa y JBOpHU-
IITy CTOjU KaMIl IIPUKOJIHIA, YBEK CIpeMHa 3a
nokpet. To Moxkzia Habosbe OfC/IMKABA Ta] BUXOB
OyTHUYKH, HeoOy3aH Ayx. Msa Tora je 3ampaso
Ta HeKa BeJIMYaHCTBEHA HUJieja [ja Ce He IpaBe HU-
KaKBH KOMIIpoMHucH ca cinodogom. To je Moxkza u
HajMoJepHHMja uaeja naHac. [la ce He XHBHU 3a Cy-
Tpa, HUTH y NPOLUIOCTH, Beh [a ce XuBM gaHac.
To je pomcka upeja. Pomu xuse Ty upejy ony-
Bek. OHM Cy HalM eBPONCKH Kayboju u duna du
OTpOMHA LITETAa 1a HeCTaHy, fa Taj AyX UIIYe3He.

Nmajyhu y Buay Bamy ycnemrny mehyna-
POAHY KapHjepy M IIHPOKO NPHUXBaTambe
Balller ela, KAaKo BUAHMTE yxory Cpouje y
€BPOIICKOM H CBETCKOM KYJITYPHOM II€j3a-
Ky? Kako ce HamIa 3eM/ba MO3MIMOHHMPA HA
IJIODAIIHOj MANH KyIType?




We in the
Balkans have
the ability

to express
emotions
through music
in away that
transcenos
borders ano
brings people
together.

o

Film has definitely played a key role in present-
ing our culture to the world. Starting with Time
of the Gypsies, and even before, from I Even Met
Happy Gypsies, film has opened a window to the
unique charm of the Balkans. Perhaps unusual
for the western civilisation, this charm possesses
an irresistible attractiveness that fascinated and
seduced the global audience, representing our
culture in a completely new light.

Considering the rich and complex history of
the Balkans, how does the music you create
contribute to a better understanding and
evaluation of the cultural heritage of the
region?

Understanding someone’s culture changes
one’s perspective fundamentally. In the past,
it was easy to dehumanise us, to perceive us as

“savages”. On the other hand, it is impossible
to even think of attacking something like the
Louvre, because of its cultural value. Unfortu-
nately, our region has not always had the privi-
lege of being recognisable. Culture and art may
not radically change the world, but they are es-
sential for the human experience - they are like
salt to a dish; they might not be necessary to
survive, but they are crucial to the taste of life.
Through music, [ am trying to display the di-
versity and complexity of our cultural heritage,
hoping that this would contribute to a better
understanding of our region globally.

Your album Three Letters from Sarajevo is

a symbolic unification of three religions.

You found inspiration in the story about

a man from Jerusalem who prayed every

day for 60 years for peace between Jews,

Christians and Muslims. Do you, like him,

sometimes feel that you are “talking to a

wall”, or do you believe that art can find its

way to people?

The inspiration for Three Letters from Sara-
jevo came from a deep story about praying for
peace, which is reflected in the two albums ded-
icated to the topic of co-living between Chris-
tians, Muslims and Jews. The Belly Button of the
World, as the second part, is particularly impor-
tant, since it brings together three violin play-
ing techniques which represent these three tra-
ditions. The story of Mr Horowitz, who spent
decades praying in front of the Wailing Wall,
regardless of its futility, reminds us of the com-
plexity of our shared histories and the need to
find our own path towards peace. This leads
us to conclude that God did not plan to solve
this intertwined history for us, but that this is
something we will have to learn how to do on
our own. Even though I am aware that art itself
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cannot radically change the world, I believe in
its power to leave “messages in bottles into the
sea of mankind” for some to find. It is always like
that with art. It does not reach everyone. Some-
times, I, like all artists, feel like Sisyphus, push-
ing a rock uphill, but this does not take away
from the importance or need to continue with
those efforts. Sisyphus may have had to do it,
but there is something that makes us push hard
even when we do not have to. Art does not reach
everyone in the same way, but the art that does
find its recipient may have a deep, transforma-
tive impact.

Your album Champagne for Gypsies deals
with the Romani community in Europe,
highlighting their talent instead of preju-
dice. You have reminded us that Romani are
not just stars such as Charlie Chaplin, Elvis
Presley, Mother Theresa, but also those
among us, that we meet every day, which

are not treated too kindly by the world. Ten

years after your album came out, do you

think that you message was heard?

I have always hoped that Europe would recog-
nise Romani people not as a problem, but as the
owners of a significant cultural heritage. Cham-
pagne for Gypsies was an homage to their inde-
scribable talent. Even though the situation did
not change dramatically over the previous ten
years, I believe in the strength of the message
carried by this album. While working on it, I
went to Ireland, where I worked with a famous
Irish Gypsy woman. The state there has solved
all of their problems systematically. However,
when I came to her house, her family home, I
noticed a caravan in her yard, always ready to be
used. This may be the best reflection of their no-
madic, restless spirit. Behind this, there is actu-
ally a magnificent idea about not compromising
with freedom. This is perhaps the most modern
idea today. Not to live for tomorrow or in the
past, but to live today. This is a Romani idea.
The Romani people have lived this idea forever.
They are our European cowboys and it would be
a terrible shame if they disappeared, if this spirit
vanished.

Having in mind your successful interna-
tional career and the broad admiration for
your opus, how do you see the role of Serbia
in the European and international cultur-

al landscapes? What is the position of our

country in the global cultural map?

We are witnessing a time when small cultures,
such as ours, are having a significant influence
on the global stage for the first time. This is not
only limited to film, music or sports, but extends




CBeplon cMO BpeMeHa Kaja Majle KyJIType, I10-
IyT Hallle, IPBU IyT y UCTOPHjH UMajy 3HayajaH
yTHILaj] Ha CBETCKY cueHy. OBO HHje OrpaHHUYEHO
camo Ha $HIM, My3HKy WM croprt, Beh ce mpo-
TeXe U Ha KIbMKEBHOCT, FACTPOHOMH]Y, U MHOTO
Bue. CBeT MOJIaKO, Il CUTYpPHO, OTKpuBa Cp-
dujy, ’eH HONPUHOC U jenuHCTBeHOCT. [TocTajeMo
meo rnodaiHe KyJITypHe pa3MeHe, Iie JbYAH U3 pa-
3JIMYUTHX KpajeBa CBeTa [oja3e Ja JOKMBe Hally
3eMJbY, He ocamajyhu ce HCKIBYYHBO Ha OHO IITO
BHJI€ Ha TeJIEBU3UjH U IITO CY 0 HaMa CJTYIIaIH [10-
cnenmwux 50 rofuHa, a HUCY OMIK OIaroHaKIOHH.
Hama doraTa ucropuja, KyITypa U YMETHOCT I10-
JIaKO ce OTKPHBAjy U MOCTajy feo LIUper KyITyp-
Hor aujanora. Y ToMm cmuciy, Cpduja 3ay3uma cBe
BU/JbUBHje MECTO Ha CBETCKOj KYITYPHOj MalH,
nokasyjyhu ga BennduHa 3eM/be HUje IpeCcynHa 3a
BeJINYMHY HeHOT JONPHUHOCA CBETCKOj KYITYpH.

Kaxko Cpduja nsriena y ounma crpaHama?

3a mHore crpanue, Cpduja je jour yBex Hepo-
BOJBHO [I03HATa M [[OBOJBHO €r30THYHA [a Oyfe
MHTpUraHTHa. HapaBHO, IocTOje M cTepeoTUIH
KOjU IpaTe HaIlly 3eMJbY, Y€CTO NPOUCTEKIH U3
HPOLUIOCTH U pa3HuX cykoda. Ceham ce jegHOr
JIMYHOT MCKYCTBa U3 IeBEleCETHUX Kafa je Tpeda-
JI0 ia IPOAYLMPaM MY3HKY 3a GpaHLYCKy TPyImy.
Kapa cam uM mpemioxuo na pagumo y Cpduju,
onbunu cy u3 crpaxa, Koju je OMO 3aCHOBaH Ha
CTepeoTHUNIMMa O HacH/by. BpemeHOM cy ce cTBa-
pH IPOMEHNIIE, Ay 60pba NPOTHB CTEPEOTHUIA je
HemnpecTaHa. [Ip>kaBe IOIYT Hallle MOPajy YJI0XH-
TH 3HATaH HaIop /ia IpoMeHe OBe OrpelIHe mep-
Lernuuje u mokaxy npaso nuune Cpduje - 3eMibe
dorare KynType, UCTOpHje ¥ FOCTOIPUMCTBA.

Jda 1M pyumiemwy cTepeoTHNa BHIE JONPH-

HOCH TMIUIOMATHja WIH KyITypa?

Obe urpajy K/by4Hy yaory. MUHHCTapCTBO KyJl-
Type uMa npecynHy GyHKIH)Y jep je KyaTypa OHO
IITO HAC MpEefCTaB/ba CBETY, OHA je Hallla BU3UT-
KapTa, a JUIJIOMaTHja I'Pafyd MOCTOBE Ha TeMeJby
Te npe3eHTanyje. Kyartypa je Ta Koja npyxka npBu
U Hajaydipu yrucak o Hama. Cpduja uMa MHOro
TOora fa MOHYAH, YaK U Y BpeMe KOMyHHM3Ma CMO
UManu 3HadajHe KyaTypHe porabaje u decrusa-
ne, nonyt Bureda u Beorpanckor ye3 pecrupana,
a JaHac UMaMO UM H3JTI0X0e CBETCKU NPU3HATHUX
yMmeTHHKa onyT Mapune Adpamosuh. Taksu fo-
rah)aju u nojequHUM He caMo Aa ODNMKY]y CIHMKY
Cpbuje y ounma cBeta, Beh u mopuxy crangapae
U O4eKHBara yHyTap came 3emsbe. Kpos KynTypy
MNPOMOBHIIEMO OOTaTCTBO U PAa3HONMKOCT HALIle
3eMJbe, YnHehH je Mpemno3HaT/bBUBOM U pas3dujajy-
hu crepeoTHe Koju cy je roguHaMa PUTHUCKAIIH.

OdunIu cre ynuTaB cBer. Kox Kojux Hapo-
ma cre npumehuBanu neke cnenmnpuuno-

MOCT CA CBETOM / A BRIDGE TO THE WORLD

CTH Koje cy TumuyHe 3a Cpomjy u BaxkaH.

Mako HaYMH Ha KOjH JbYH LOXHUBIHABA]y My3H-
Ky MO>Xe BapHPAaTH Of UCTOKA, Kao 1ITo cy Pycuja
u YKpajuHa, 10 3amaja, monyT AMepuke, II0CTOjH
yHuBep3anHu ocehaj Koju Mysuka dynu Kop Jbyay,
Se3 0b3upa Ha wuxoBo nopeko. Taj ocehaj npu-
CHOCTH ¢ yMmeTHoIuhy, Taj NydoKH eMOTHBHU Ofi-
rOBOP Ha JIEINIOTY, HELITO je IITO JeJNMO CBH. Bes
003Upa Ha TO fia JIM je HEKO M3 yHa/beHOr cea y
Cpduju Uy U3 MeTpornose, IPUCYCTBO YMETHO-
ctu n3asusa ocehaj nusmpema. Moje HCKyCTBO, OfF
HACTyIa y CHOMPCKUM rpajgoBuma no McnaHpa,
Ynnea n XOHIKOHTa, [T0Ka3aso je Aa, Kaga ,,FoBO-
pUM je3UKOM MY3HKe, [0JIa3H O YHUBEP3ATHOT
pasymeBama. Mu, Ha Bankany, umMaMo Ty cmo-
CODHOCT [1a M3pa3UMO eMOLHje KPO3 MY3HKy Ha
HAa4YUH KOjU Ipea3y IPaHULE U CIaja Jbyfe, LITO
HAC YUHHM [EJIOM [VI00aIHe TOPOAHIIE YMETHHUKA U
[a CBY XXMBHMMO Y UCTOj Kyhu.

Koja nam je To kyha?

Andym ,Ilymak cBera“ cumbonuuno ce ocsphe
Ha Ty U[ejy - Ja MU CBHU [eNUMO jefHy Kyhy, a To
je Hawa mnaHeta 3emspa. Tpebaso ou fa je TpeTu-
pPaMo ¢ MOIITOBAkEM U JbyOaBIbY, KA0 IITO OUCMO
TO YMHHWIM NIpeMa Majly, a He [ia je 3aHeMapyje-
Mo kao mahexy. Mako Hac IOMTUTHYKE U PENUTHO-
3HE pas3JIMKe MOTY [LeJIUTH, 3eM/ba OCTaje jeluHa
KOHCTaHTa KOjy JeMMO. Y CYLUTHHHU, MOja My3HKa
TEeXH A2 TOLCETH Ha Ty YHUBEP3A/IHy [OBE3aHOCT
U noTpedy 3a 3ajeHUYKHUM [€JI0BAbEM Ka DOJbEM
4yBary U MOIITOBAY HAIIET 3ajeJHUYKOT 0MA.

U Ha Kpajy, KAKO mMoCMaTpaTe yruuaj ymer-
HOCTH M MY3MKe€ HA JMIUIOMATCKE O{HOCE H
KaKoO TO yTHYe HAa Bally mMyOIuKy?

Mako ce He cMaTpaM [AMIJIOMAaTOM HUTH CMa-
TpaM fa je Moja yiora y CBETy TaKO BeJHKa,
CBAaKaKO pasyMeM CHAary My3HKe Kao CPeAcCTBa
3a NMPEHOLIeke BaXKHUX MOPYKA, Cliajatbe JbyAU
U IpPOMOBHCAbe MHpa U pasyMmeBamwa. Mysuka
uMa Ty HeoduuHy moh nma mpesasulje rpanuue
U jesuke, moBe3dyjyhu pyme cpuem. Melyrum,
cama 1o cebu, yMETHOCT MOXK/a HE MOXKE panu-
KaJTHO MEHATH CBETCKE IPUIHKE HIIN PELIaBaTH
Benuke rnodande npodieme. Y cBeTy rme Manu
[IpOLEHAT CTAHOBHUIUTBA KOHTpoiuie Behuuy
dorarcTBa, [1eMOKpaTHUja U peNlUrHja YECTo Ce
HaBOJle Kao IpenpeKe 3a NpaBeJHHUjy JUCTPH-
dyuujy pecypca. Y TOM KOHTEKCTY, YMETHOCT
MOXe [eloBaTHU Kao ,co“ koja odorahyje xu-
BOT, He HYXXHO Mewajyhu ra Ha yHpamenranue
HauMHe, a1y 4YuHehW ra cBakako Bpe[HUjUM H
NOAHOLIBMBHjUM. Moje €70, NaKo MOXAa He
Merba CBET, HaJjlaM Ce [a JOIPUHOCH DosbeM pa-
symeBawy Meljy jbynuma, wupu emnaTujy u us-
rpaljyje MocTOBe TaMO Iie HOTUTHKA U Pa3JIUKe
TO He YHHE.

My3uxa

je umoja
upodgecuja

u cupaciu.

H nucam

ce ymopuo.
Cxeawmam

o Kao ceoje
oupegeere,
Kao 3aHumarse,
a 3axeavyjyhu
Kome cam
umao cpehe ga
HCUBUM 08aKAB
HCUBOUL.

Moj yciiex
gocusbasam
Kao uygo,
Heodjaulueo,
jepjauiax
goaasum

u3 mae,
Hesugbuge

Kyauype.
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Music is my
profession and
my passion.
Ano I am not
tired of it. I
see this as my
commitment,
as a vocation,
which
fortunately
allowed me

to live such a
lifestyle.

I see my
success as a
miracle, as
something
inexplicable,
because,
after all, I
am coming
from a small,
invisible
culture.

o

to literature, gastronomy, and much more. Slowly
but surely the world is discovering Serbia, its con-
tribution and uniqueness. We are becoming part
of the global cultural exchange, and people from
all over the world are coming to experience our
country, without relying only on what they see on
TV or the unflattering things they had been told
about us over the past 50 years. Our rich histo-
ry, culture and art are slowly being revealed and
becoming part of the wider cultural dialogue. In
that sense, Serbia’s place on the global cultural
map is becoming more and more visible, showing
that the size of a country is not crucial to the size
of its contribution to global culture.

How do foreigners see Serbia?

For many foreigners, Serbia is still relatively
unknown and exotic enough to be intriguing.
Of course, there are stereotypes that follow our
country, which often stem from the past and
different conflicts. I remember a personal ex-
perience from the 1990s, when I was supposed
to produce music for a French band. When I of-
fered them to work in Serbia, they refused be-
cause of fear that was based on prejudice about
violence. In time, things changed, but the strug-
gle against stereotypes is constantly ongoing.
Countries such as ours must make significant
efforts to change these wrong perceptions and
show the true face of Serbia - a country with rich
culture, history, and hospitality.

What is more important in tackling stereo-

types - diplomacy or culture?

Both play a key role. The Ministry of Culture
has a crucial function because culture is that
which presents us to the world, it is our call-
ing card, and diplomacy builds bridges based
on that presentation. The culture is the one
that provides the first and deepest impression
about us. Serbia has many things to offer. Even
in communist times, we had important cul-
tural events and festivals, such as BITEF and
the Belgrade Jazz Festival, and today we have
exhibitions of world-renowned artists such as
Marina Abramovic. Such events and individu-
als not only shape the image of Serbia in the
eyes of the world, but also raise standards and
expectations within our country. It is through
culture that we promote the diversity of our
country, making it recognisable and breaking
the stereotypes which have been weighing on
it for years.

You travelled all over the world. Did you no-
tice any specific traits typical for Serbia and
the Balkans anywhere else?

Even though the way in which people experi-
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ence music may vary between the east, in coun-
tries such as Russia and Ukraine, and the west,
in countries such as the US, there is a universal
feeling that music awakens in people, regard-
less of the people’s origin. This sense of inti-
macy with art, this deep emotional response to
beauty, is something that we all share. Regard-
less of whether someone is from a remote vil-
lage in Serbia, or from a metropolis, the pres-
ence of art causes a sense of admiration. My
experience, from performing in Siberian towns
to Iceland, Chile, and Hong Kong, showed that,
when I “speak” the language of music, there is
a universal feeling of understanding. We in the
Balkans have the ability to express emotions
through music in a way that transcends borders
and brings people together, which makes us part
of the global family or artists and means that we
all share the same home.

What home is that?

The album The Belly Button of the World sym-
bolically refers to that idea - that we are all shar-
ing a home, which is our planet, Earth. We should
treat it with respect and love, as we would our
mothers, and not neglect it as if it were our step-
mother. Even though political and religious dif-
ferences may divide us, Earth remains the only
constant we share. Essentially, my music strives
to remind us of this universal connection and the
need for a concerted effort towards a better pro-
tection and respect of our universal home.

Finally, how do you see the impact of art
and music on diplomatic relations and how
does this affect your audience?

Even though I do not consider myself a dip-
lomat and I do not believe that my role in the
world is that significant, I certainly understand
the power of music as means to convey impor-
tant messages, bring people closer and promote
peace and understanding. Music has that unu-
sual power to transcend borders and languages,
and connect the hearts of people. However, in it-
self, art may not be able to radically change glob-
al circumstances or solve major global problems.
In a world where a small percentage of the popu-
lation controls the majority of wealth, democra-
cy and religion are often mentioned as obstacles
to a fairer distribution of resources. Within that
context, art can act as the “salt” which enriches
our lives, not necessarily changing them funda-
mentally, but definitely making them more val-
uable and tolerable. My art, though it may not
change the world, hopefully contributes to a bet-
ter understanding among people, spreading em-
pathy and building bridges where politics and
differences do not.
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C MATWUJA CPBUNIJE / MAGIC OF SERBIA

<E MY3JUKA
CHINCKE AYLUE

TPYBA JE, KAO M TTPOCEYAH YOBEK OBOT TJ1A, UICTOBPEMEHO &
MPOLOPHA M CHAXHA, A 1 IO HEBEPULIE MEKA, CYNTTUITHA U s
OCERAJHA. HAMOMEHTE NMPOJTAMAJYRA OKECTOKA, AT1O MOTPEBM _

JINPCKW TPENEPABA, IMPJBMBA U LWAMYTABA. HEKO JE HEKALA PEKAO: i

,KO HE PA3YME OBY MY3WKY, HE PA3YME H/ OBAJ HAPOL".
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t is truly magical that one people pro-

duced its most beautiful melodies that

celebrate life, love and joy with the same

instrument that was used at wartime to

announce rallies, charges, and time for
rest. The simple brass military trumpet used in
fighting became the gentlest harp in peacetime,
which uncovered the authentic soul of the Serbian
people. The trumpet sound over the previous cen-
tury became a trademark of our folklore, a recog-
nisable sign and international soundtrack of Ser-
bia globally.

CTHHCKH je MaruyHa YHibeHUNa Ia
je jemaH Hapof CBOje HajJelIIe Me-
JIOAMje y CNIaBY XKHBOTA, JbyOaBU U
PafoCTH U3HEAPHO UCTUM HHCTPY-
MEHTOM Ha KOjeM je y paTy orja-
ImaBao CMOTPe, jypulle U HoBedepja. [IpocTa mu-
MeHa BOjHMYKa TPyda y3 KOjy Ce y paTy BojeBaso, y
MHDY je IocTana HajHeXXHHja xapa Koja je oTKpria
ayTeHTHUYHY OyLly CpPICKOr Hapona. Tpydadku 3ByK
TOKOM IIPETXOJHOT BeKa MOCTao je MyOMHCKO ode-
nexje Hamer oOJKIOPa, y CBETY MPENO3HAT/BMBU
3HAK U UHTEPHALMOHAIHY ,,cayHATPeK  Cpduje.
IIpuya o Tpydu, npuva je o Cpduju. Tpyda
je, Kao M ImpocCe4yaH YOBEK OBOI TjIa, HCTOBpe-
MEHO NMPOAOpHA U CHaXHa, ajlk U 10 HeBepulle
Meka, cynTunHa u ocehajua. Ha momeHTe mpo-
namajyha u xectoka, a mo motTpedu U TUPCKH
TpemepaBa, AMp/bUBA U IanyTaBa. Heko je He-
Kajfa pekao: ,,Ko He pasyMme 0By My3HKY, He pa-
3yMe Hu oBaj Hapon“. [Iputom, HajTaHaHHUje U
HajCIIOXeHUje cprcke Tpydadyke MeJOLHje O-
CBHpaHe Cy 0e3 HKaKBe IIKOJIe, TEOPHje U HOTa,
a M3He[peHe IOJIOM €MOLUjOM U IPUPONHUM
CIIYXOM.

The trumpet is
the music ofthe
Serbian soul.

The trumpet, like the average person of this land, is
simultaneously penetrating and strong, but unbelievably

soft, subtle, and emotional. At times piercing and fierce, yet
when needed, it trembles lyrically, touching and whispering.
Someone once said: "Whoever doesn't understand this music,

Trumpet was
widely accepted
in poor, remote

mountain villages
of UZice and

Dragacevo, in the

neighbourhoods
of Vranje and

Leskovac, in
Eastern Serbia
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@ doesn't understand this people.”

The story of the trumpet is the story of Serbia.
The trumpet, just like a regular person from
this area, is at once piercing and powerful, but
also unbelievably soft, subtle, and sensitive. At
times sharp and fierce, and even gentle, touch-
ing, and quiet. Someone once said: “If you do
not understand this music, you cannot under-
stand this people”. The most sophisticated and
complex Serbian trumpet melodies were played
without any training, theory or knowledge of
notes, and were born out of pure emotion and
played by ear.




npude, nocie Benmvkor para, Kao moxap je dykHyna
Y palllipHIa ce HaIlMM KpajeBuMma. [IpumMuia ce Ty
Y Ipeno3Haia. Y CHpOMAIHUM, 3a0aueHNM IUTaHUH-
CKHM CelMMa, Y>KHYKMM U OparayeBCKUM, y Maxa-
nmama oko Bpama 1 JIeckoBla, [0 BUJIajeTy HCTOYHE
Cpbuje, oHMM KpajeBUMa IJe Ce 3a4esia ¥ AaHac Tpaje
TpydayKa CBUpKA, a U3 OBOT JINMEHOT MHCTPYMEHTa
HCTEKTIO je TOJMHMKO YMETHWYKE €HEpruje, BpeNrHe,
CTpPacTH ¥ CHare, 3a0/IUCTAIIO j€ TOITMKO My3HYKHX Ta-
JIeHaTa, YYUHEHO TOIMKO YMETHHYKOr nperuyha, na
[IPUYa O CPIICKO] TPYOH IIPOCTO He MOXKe UMATH Kpaj
kaxe [paran Baduh, rictpaskuBad oBor ¢peHOMeHa U
HEYMOPHU XPOHMYAp TPyOauKUX 30MBama MOCTIEN-
IbUX JlelleHuja.

[ToBeCT 0 MHCTPYMEHTY, KOjU je MOCTa0 jeiaH
on amdriema 3eM/be U Hapona, MOYHIbE - BOj-
HUYKUM Kodepom. Bpahajyhu ce us ocnodopu-
JaYKUX paToBa y 19. BeKy, DaqKaHCKUX paTOBa U
Benukor para, 1eMOOUIMCAHU CPIICKH BOjHULH,
kyhu cy pomaswnu ca BojHMM Tpydama, Kopw-
wheHUM y paTy 3a HU3faBarbe HajBaXXHUjUX Ha-
pehema. JenuHCTBEHU paTHU CyBEHUPH M3 JUBU-
3Wja, MyKoBa U 4YeTa KPeHyNIu Cy myT [lparadesa,
Vxuna, Kyuesa, Bpama, Heroruna, Kpasmesa...
Tamo cy, merajyhu us pyke y pyky, CTUIJIX [0 Ha-
OapeHUX ce/baka KOjH Cy Ha HUMa [OoYeNH Aa U3-
BOJe MeJIO[Mje HapOLHOT Mejloca. BpemeHoMm cy
[oYeNu fa ce YAPYXYjy U CTBapajy opKecTpe, a
CBOjOM CBHPKOM yBeceJ/baBajy Hapox Ha cBanda-
Ma, c1aBaMa, Ballapuma...

CPIICKH Hapop 3Hao 3a Tpydy u mpe I[IpBor ceTcKor
pata. Kao npumep Hasope mecmy ,,Cpricka Mu Tpyda
3aTpydu Bo TOBa ceno peHoBo, mocBeheHy BojBOIM
JoBany Badynckom, Koja ce Be3yje 32 KOMHUTCKH IIO-
kper y Crapoj Cpduju u Makefonuju ¢ mogerka 20.
Beka. [Topceha ce 1 Ha yKEbeHHLY A2 je 031B 32 MOOH-
nM3aumjy y ocnodogiadkuM parosuma Cpouje 1876.
TOIMHE 00jaB/beH 3BOI-ABOM Ca L[PKABA M MaHACTHPA,
KPeTarbeM OIIUTHHCKHUX [I03UBapa, &JTU 1 IPEKO 1000~
wapa u Tpydada. Kpynucarme kpaba INetpa Kapahop-
heeuha 1903, npema xpoHukama, Takohe cy odjasue
Tpyde y Lernoj Tapausoj Cpouju.

HajcnukoBUTH|Y U HajoUp/BUBUjU [OKA3U AY-
ror MPUCYCTBA TPyOe M UCKOHCKE Be3e OBOT HH-
CTPYMEHTa ca XKUTeJbUMa Y>KHMYKOT U Aparayes-
CKOT Kpaja cy - Kpajoyraumd. Ha muma decTo
cpeheMo morunyne BojHHKe IpuKasaHe y Mpa-
MoOpY - ca NyumKkoM U TpydoM. HajnosnaTtuju osa-
KaB dejier moTude U3 cena Jlucuie, a nocsehes je
BojuuKY [leTpy ®ununosunhy, koju je kao Tpyday
noruHyo 1915. ropune xopn KparyjeBna. Ha ka-
MEeHOM OeJlery caMOYKH KJlecap je UCLPTao KpCT,
YaCOBHUK, J103Hule Tpoxha, XyTe mocMpTHe Bo-
IITAHULE U — BOjHUYKY TPYOY.

Cpricka Tpyda mpewnuia je oyr myT Of BOjHUYKOT
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Xepoju ca TpyooM

TPYBA je y oBe cnaBHe 6u1TKe,
KymMaHoBcKoOj 1 KajMak4yanaHckoj, 6una
opyXje BpefHuje of TOMoBa y apceHany
cprcke BOjcke, 360r HEOBUYHUX 1
Xpabpunx noTesa OBoOjuLE HEeHNX
Tpy6aya AMeTa AMeToBuha 13 JleckoBua
n Pyctema Cejouha ns bojHuka. Y
pa3maky of YeTupu roguHe, Aeojuua
Tpyb6aya ognmkoBaHa cy Kapahophesom
3Be30M Ca 3N1aTHMM MavyeBuMa.

AmMeT 1 PycTeM cy My3uumpame Ha
Tpybm yumnu no cnyxy, wTo je y obe
61TKe OOHEeNOo Kiby4YHY NPeaHOCT CPCcKoj
BOjCLM KOja je jypuwana y nobeny.
0O6ojuua cy ce yBykna y Hernpujaterbcke
penoBe n ogceupana UM TpybHU 3HaK
3a nossayere, a OHAa Cy ce BpaTuna
Mehy cBoje cabopLe 1 gana 3Hak 3a
jypuw. AMeT je Ha Taj HauuH OacCBMpao
Kpaj TYpCKOoj BNagaBvHN Ha LLeHTPanHoOM
BankaHy, ok je PycteM Ha KajMakuanaHy,
KOju je UMao BesIMKM MOpPasHN U BOjHM
3Ha4aj 3a CprcKy BOjcKy, OTBOPUO Kanujy
cnobopge. [loHeo je cBojuMa nobeay Ha
MecTy ca kora he KpeHyTn y ocnoboheme
nopobsbeHe oTaybuHe.




The 1903 crowning
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Trumpet-Carrying Heroes

In two famous battles, the Battle of Kumanovo and the Battle
of Kajmakdcalan, the trumpet was a weapon more important than
cannons in the arsenal of the Serbian Army, because of the unusual
and brave acts of two trumpet players, Amet Ametovi¢ from
Leskovac and Rustem Sejdi¢ from Bojnik. Just four years apart,
both players were awarded the Karadorde Star with golden swords.
Amet and Rustem learned to play the trumpet by ear, and
were able to bring the key advantage to the Serbian Army on its
way to victory in both battles. Both of them crossed enemy lines
and played the tune for retreat and then returned to their fellow
fighters and played the tune for charge. Thus, Amet sounded
the end of the Ottoman rule in Central Balkans, whereas Rustem
open the gates of freedom in Kajmakcalan, which had a major
moral and military importance for the Serbian army. He brought
his people the victory in a place from which they would start
liberating their enslaved homeland.

“The trumpet, immortalised back in Biblical
stories, spread like fire after the Great War all
over these parts. It was widely accepted. In poor,
remote mountain villages of Uzice and Dragace-
vo, in the neighbourhoods of Vranje and Lesk-
ovac, in Eastern Serbia and in all other plac-
es where it originated, the trumpet can still be
heard today. This brass instrument unleashed so
much artistic energy, heat, passion and strength;
it allowed so many musical talents to shine, and
led to so much artistic success that there could
simply be no end to the story of the Serbian trum-
pet”, says Dragan Babid, researcher of this phe-
nomenon and the tireless chronicler of the his-
tory of trumpet playing in the previous decades.

The history of the instrument which became
one of the emblems of the country and its people
started with a military suitcase. Having returned
from the liberation wars of the 19th century, the
Balkan wars, and the Great War, the demobi-
lised Serbian soldiers returned home with mil-
itary trumpets, used in wartime for the issuing
of the most important orders. These unique war
souvenirs from divisions, regiments and com-
panies travelled to Dragacevo, Uzice, Kucevo,
Vranje, Negotin, Kraljevo... It was there that they
changed hands and finally arrived to the gifted
villagers who used them to play traditional folk
tunes. In time they started playing together and
making bands that entertained the people at
weddings, festivals, fairs...

Music historians, however, suggest that the
Serbian people were familiar with the trum-
pet even before World War I. They mention
the song I Hear the Serbian Trumpet from the Vil-

of King Peter

Karadordevic
according to

trumpets all over
Serbia
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lage of Drenovo, dedicated to commander Jovan
Babunski, which is connected with the Komitas
movement in Old Serbia and Macedonia in the
early 20th century. They also add that the call
for mobilisation in the Serbian liberation wars
of 1876 was announced by the bells of church-
es and monasteries, by letters delivered by mu-
nicipal summoners, and also by drummers and
trumpeters. The 1903 crowning of King Peter
Karadordevié, according to testimonies, was also
announced by trumpets all over Serbia.

The most picturesque and the most touch-
ing evidence of the long-lasting presence of the
trumpet and the primordial connection of this
instrument with the inhabitants of the areas of
Uzice and Dragacevo are old tombstones. These
marble slabs often represent the deceased sol-
diers carrying a rifle and trumpet. The most re-
nowned of these comes from the village of Lisice
and is dedicated to soldier Petar Filipovi¢, who
died as a trumpeter in 1915 near Kragujevac. The
self-taught mason chiselled a cross, clock, vines,
yellow wax candles - and a military trumpet on
the piece of stone.

The Serbian trumpet came a long way from be-
ing a military instrument to a popular one used
in the countryside. The areas of Dragacevo, Zlat-
ibor, and Uzice are usually seen as the epicen-
tre of trumpet music. Ever since the First World
War, the trumpet was played along the Moravica
and Detinja rivers, near the rivers of Rzav and
Belica, from mounts Povlen and Maljen to the
hills around Kosjerié, from the Ovc¢ar and Kablar
mountains all the way to the towns of Nova
Varo$ and Prijepolje, and on mountains of Stari
Vlah. Almost every village had at least one trum-
pet that shone as brightly as a star. It was on this
great and elusive stage that this wonderful music
show started and is still going on to this day.

Guca, which first became an authentic concert
venue bordered by hills and the open sky, later
turned into the geographical, Serbian, and global
centre of this sound for thousands of trumpets and
hundreds of thousands of their fans from all conti-
nents. The festival which originated as a local fair
of folk creation turned into a global musical and
entertainment phenomenon and the biggest Ser-
bian festival, visited by thousands of tourists from
all continents. Gucéa, as one of the best-known in-
ternational brands of Serbia, in spite of the impact
of globalisation and commercialisation, still nur-
tures only trumpet playing and the authentic spirit
of traditional musical creation.

The Guca Festival is the result of an idea that
poet Branko V. Radicevic had, having noticed the
hidden competitive spirit of trumpet bands while
travelling across Serbia. It was his idea to bring
the best bands from Dragacevo together in one




00 HAPOJHOT U CEOCKOr MHCTpyMeHTa. Kao enu-
LeHTap TPydaduke My3HKe OOMYHO Ce y3uMa Ipo-
crop HparaveBa, 3naTubopa, yXUYIKOr Kpaja..
Jow op [TpBOT CBETCKOT paTa Ha TPyOu ce CBUpa-
710 y3 Mopasuny u Betumwy, oko P3asa u Benu-
ue, on [Mosnena u Masena o 6paa oxo Kocjepu-
ha, ca OBuapa u Kadnapa cse go Hose Bapouu
u Ilpujenosma, kao u Ha CrapoMm Bnaxy. I'oToBO
y CBaKOM ceJy 3acujana O dap 1o jemHa Tpyoa,
Kao 3Be3fna. Ha Toj BeMKOj U HEyXBaT/bUBO]j IIO-
30pHUIM IUTaHyJIA je YyJecHa My3udKa IpefcTa-
Ba KOja ¥ JaH-AaHac Tpaje.

I'yua koja he xacHHUje mocTaTu Hajupe ayTeH-
TUYHA KOHLEpPTHA AgBopaHa omelena Oppuma
U HedoM, 3a XW/bajie TPyda U CTOTHHE XMJbaja
IEHUX TOKJIOHMKA Ca CBUX KOHTHHeHaTa, I0-
crahe reorpadcku, CpPICKH M CBETCKH LEHTAp
oBor 3Byka. Cabop Tpybaya u3 ckpoMHe cMOTpe
HapopHor creapanawrsa uspamhe y riaodan-
HH My3U4Ko-3a0aBHM (eHOMEH U Hajjadyd CpIi-
cku ¢pecTuBancku gorahaj, koju moxonge xupange
TypUCTa ca CBUX KOHTHHeHara. I'yua jemaH of
HAjIO3HATUjUX MHTEPHALMOHAIHUX OpeHoBa
Cpbuje, ynpkoc yTruajuma riodanusanuje u Ko-
Meplyjanu3anyje, UMaK U fabe Heryje HCKIbY-
YUBO TPyOAUKy MY3UKY M ayTEHTUYHU OyX Ha-
POAHOT My3UYKOT CTBapaallTsa.

QectuBan y ['yun poljeH je mo upmeju mecHu-
ka Bpanka B. Paguuesuha, koju je nyryjyhu mo
Cpbuju, 3ama3uo CKpUBEHH TaKMHYAPCKU AYX
Tpybaukux opkecrapa. hemy ce mpunucyje uuu-
nYjaTUBa [a Ha jeAHOM MeCTy OKymu Hajdosbe
OparadyeBCKe OpPKecTpe M OpraHu3yje HaaMeTa-
b€, a IyOIMLY PUPENU IPBOPa3PEAHH My3HUKH
norahaj. OcuM wTo je MpoMoBHUCao Tpydy, 3ajen-
HO ca KOM OBaj MEeCHUK je U3 Tajalllibe UOEe00-
[IKe TaMe HU3BYKao U peadpupMHCAO U 3amMocTa-
BJ/beHY CPIICKY HAPOJAHY TpafULH]y.

rofxHe, HaKo
MPOMYKLIHM]CKH CKPOMaH U CaCBUM HapOJCKOT KapakTe-
pa OKYIIMO je JIOKATHE OPKECTpe U AedUHICAO TPacH-
pao iyt dymyhum dectuBamma. [peu cadopu umanu
cy cpehy ma cy Ha BHUMa HaCTYIWIKM BPCHU MajcTOpH,
uyBenu PapgoBan Baduh, Bakuja Bakuh u Paka Koctuh.
OHH Cy Tajia Ha HajJIeMNIIy HAYHH IPOMOBHCAITH U yTe-
MeJbU/IM TPY CTHJIA, TPH LIKOJIE CBUPAtba HA TPYOU TpU
pa3nuyKTa MeJoca, KOjU Cy HOCHITH IevaT U YLy OHUX
KpajeBa y KOjUMa Ce TPyda HEroBaIa M y KOjUMa Ce U
[aHaC Heryje: 3MaTHOOPCKO-APArayeBCKH, BPAHCKU U
BrIalIKy. Ha 3ByKy HHUXOBHX TPyOa ONHETOBAHU CY MHO-
ru. CBe OHO LITO je ¥ JAHAC JKUBO Y CPIICKOj TPYOH 3-
HUKJIO je, Ha OBaj WIY OHaj HA4MH, U3 OpKecTapa KOjH Cy
jenHo y>ke BpeMe MPENBOLHIN OB MajcTOpH Tpyoe. V3
IBUX U 32 BbUMA HOLWH ¢y JyHy3 Mcmannosuh, Munu-
Boje Cranumuposuh, Muman Hukonuh [Toa, Boruko
Ocrojuh, @ejar Cejouh, Ekpem Mamyrosuh, Munax
Mnapenosuh, Munosan Baduh, Oparan Benuukosuh,
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a ouna u Ceerosap Jlasosuh Torro, Muho Ierposuh,
Cnobopan Canujesuh, Boban Mapkosuh. Crnasy cpr-
CKe Tpyde JaHaC MOMjeHAKO YCIIELIHO IPOHOCE, & 32 TO
,,0epy* usyserny nomynaproct [ejan [Terposuh, Bojan
Pucruh, [Oejau Jeshuh, Credpan Mnanenosuh....

Kao mwro cy ce opkectpu Hacineljusanu u noa-
mnahuBanu, wupuna ce nybnuka u Tpyda ce
cranHo odHampana. Kag rop ce crpaxoBaino fa
beH 3BYK 3aMHpe, HApO4YUTO y [IparadyeBy U Ha
3natudopy, KoNa3KUIH Cy HACTENHULH, CHHOBH U
yHyuu. Heku cy cBupanu Sosbe o 04eBa U gef0-
Ba. [lyr je circak oHUX Miuapuha Koju gaHac maj-
CTOPCKHU MY3HLMpPajy Ha OBOM HHCTPYMeHTY. [1o
caja MajcTOpH KOjU Cy CBUpaIy U KOMIIOHOBAIU
Ha CJIyX, My3U4YKH Ce ONMCMEewaBajy, ylase y Taj-
He MY3MYKHX apaHXXMaHa. BpeMeHa ce Memajy,
a/y je[IMHO LITO U fasbe Tpaje jecTe - ['yya.

Ty ce monaxe Tpydayka maTypa, CTUYe Maj-
CTOPCKO IHCMO, a MOJU3AIEM 3JIaTHe TPyde
YBHUC Npef XWbafaMa OKYIUb€HHX Ha OTBOPEHO]
duHH, ynucyje y oOMMaH JIeTONNUC HCTHHCKHUX [0~
ajeHa HapofHOTr My3uuuparma. Cprcka Tpyda mo-
Clle[HbUX FOJHHA je HEM30CTABAH JIe0 CaBPEMEHe
CBETCKe My3H4YKe CIieHe, TIe UMa CBOje MOCeOHO
MeCTO, Ha YacCT CBUM CTapUM paTHHULMMa, CBUpa-
yuma u rpaljanuma Cpbuje. Cadop y I'yun, ocum
IITO je KyJIMHUHAIHja peCTUBAICKOT IPOBOLA XH-
7pa[ia MJIAJMX U3 LIEJIOT CBeTa, YIHCAH je U Ha JTH-
CTy HeMaTepHjaJIHOT Ky/ITypHOr Hacieha Hame
3eM/be, yUMe je adUPMHCaH U HEroB IT0DaTHH
3HaYaj.
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ATMocoepa
Cabopa
) CECERAREL]

The atmosphere
of the Trumpet
Festival in Guca

Menonuje 3a BUPTYO3€

HajnonynapHuja Tpyb6ayka necma je ,Ca Oyapa n
HapoOHWX Kona, Be30Ba, opa ¥ Yoyeka, npunagajy

Mopago”, , Oj, nnBago, pocHa Tpaso”,
3eneHun bope”,

[N

7]

,M3rybrbeHo jarme”, a yBeK je n cBMMa OMUbeHa
,3natnbope, nutaj Tapy”. Apupmaurmjn cpncke

XunMHa [paraveBckor cabopa Tpybaya U BepoBaTHO
Ka6napa". [loMeHy HapogHor Menoca, nopef HebpojeHo

BMPTYO3He Menoguje , MweHnynye, cutHo ceme”, |, 0j,
3natmnbope, Moj
3Haw nn, gpara, oHy WbUBY pPaHKy"...
MocebHo je pMps/bMBa jegMHCTBEHA NacTUpPCKa eneruvja
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Tpybauke My3uke gonpuHena je u kuHematorpacduja.
,MeceunHa" je zaxBamyjyhun EMupy Kyctypuum noctana
rno6anHu xuT, kao n , Kanawrunkos" NopaHa bperosuha.
McTo Baxu 1 3a vyyBeHy Menoaunjy ,byphesaaH”, koja ce
M3BOAM WKNPOM nnaHeTe. Mnahm nasohavm nocnegrnx
roguHa KOMBUHYjy CTMNOBE U XaHpoBe, cTBapajyhn yak
W KNYMCKy My3KKy NpujeMymMBy Mnagum reHepaumjama.
Hajpame y oBoM norneay je otnwao OejaH Metposuh.
Tpybayka Mysuka, Takohe, HWje pesepBrcaHa caMo 3a
MyLLKapLe, a Hajno3HaTuja gamMa ca Tpybom je faHujena
BecennHoBuh ns Apua.
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Melodies For Virtuosos

The anthem of the Dragacevo Festival and probably
the most popular trumpet song is From Mounts Ovcar
and Kablar. The folk tradition, in addition to the myriad
folk forms such as the kolo, vez, oro, and ¢ocek, also
includes the virtuoso melodies of Little Wheat Seed,
Oh, Morava River, Oh, Meadow and Dewy Grass,
Zlatibor, My Green Pine, Darling, Do You Remember
where the Plum Tree Stands... Particularly touching is
the unique pastoral elegy Lost Lamb, and everyone's
favourite Zlatibor, Ask Tara. Serbian trumpet music
was further affirmed in films. Thanks to Emir
Kusturica, Moonlight became a global hit, as well
as Kalashnikov, both composed by Goran Bregovic.
The same is true of the famous Ederlezi tune, which
is performed all over the planet. In recent years,
younger performers have been combining styles and
genres, creating even club music for the younger
generations. The person who went the furthest in
this aspect is Dejan Petrovi¢. Trumpet music is not
reserved only for men, and the best-known woman
trumpeter is Danijela Veselinovié¢ from Arilje.
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place and organise a competition, thus creating a
first-class musical event for the audience. In addi-
tion to promoting the trumpet, this poet also reaf-
firmed and rescued the neglected Serbian folk tra-
dition from the darkness of ideology of the times.

The first Gucéa Festival was held in 1961.
Though modest in terms of production value
and entirely traditional, it brought together local
bands and defined and paved the way for future
festivals. The first festivals were attended by such
greats as the famous Radovan Babié, Bakija Bakic
and Raka Kostic. The first festival was a wonder-
ful promotion which established three separate
styles, three schools of trumpet playing, three dif-
ferent sounds, which embodied the soul of the ar-
eas where trumpet was and is still cherished: Zlat-
ibor-Dragacevo, Vranje, and Vlachia. Many grew
up with the sounds of their trumpets. Everything
that is still alive in Serbian trumpet playing today,
grew out, one way or the other, from the bands
led by these trumpet-playing masters. Together
with them and after them there were also Junuz
Ismailovi¢, Milivoje Stanimirovié, Milan Niko-
lié¢ Donja, Bosko Ostojié, Fejat Sejdié¢, Ekrem
Mamutovié, Milan Mladenovié, Milovan Babi¢,
Dragan Velickovié, and also Svetozar Lazovié
Gongo, Mico Petrovié, Slobodan Salijevi¢, Boban
Markovié. The torch of the Serbian trumpet is to-
day equally successfully carried by extremely pop-
ular artists such as Dejan Petrovié, Bojan Risti¢,
Dejan Jevdié, Stefan Mladenovié...

As the bands were reformed and rejuvenat-
ed, the audience kept spreading and the trum-
pet was constantly revived. Whenever there were
concerns its sound would die out forever, espe-
cially in Dragacevo and Zlatibor, there were suc-
cessors, sons and grandsons. Some even played
better than their fathers and grandfathers. The
list of the youth who are virtuosos of the instru-
ment is long. The old masters used to play and
compose by ear, but new ones are learning music
and discovering the secrets of musical arrange-
ments. Times are changing, and the only con-
stant that remains is Guca.

This is where artists take their final exams
and are hailed as virtuosos. By lifting the gold-
en trumpet before thousands of viewers in front
of the stage, they become part of the extensive
chronicle of true doyens of folk music. The Ser-
bian trumpet has in recent years become an in-
tegral part of the modern global music scene,
where it holds a special place, honouring all old
warriors, trumpeters and citizens of Serbia. The
Guca Festival is not only a culmination of festi-
val fun for thousands of young people from all
over the world, but is also included on the list
of intangible cultural heritage of our country,
which confirms its global importance.




THE SECRETS OF THE TENMPLE THLNT IS
PRESERVING THE SOUL OF THIE PEOPLE
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FACTS:

+ 1935 WAS THE YEAR WHEN
THE CONSTRUCTION OF
THE TEMPLE STARTED

+ 1985 WAS WHEN THE
CONSTRUCTION WAS
CONTINUED AFTER
SEVERAL DECADES

+ 79 METRES IS THE HEIGHT
FROM THE GROUND TO
THE TOP OF THE CROSS
ON THE LARGEST DOME




@. BEOIPAACKA MNMPUYA / BELGRADE STORY

D

paHAMO3aH U MOHYMeHTaIaH, Xpam

Csetor Cape Ha Bpauapy mocnenmux

rofMHa HEM30CTABHA je TaYKa ITOKJIO-

HUKa, TypucTa U roctujy Cpduje. the-

rOB LyXOBHH 3HAa4aj HOOPO je mosHaT
- ped je 0 3aBeTHOj LIPKBU CPIICKOT HApoaa, Xpamy
[OAUTHYTOM V 3HaK 3aXBaJTHOCTH ocHHUBady CpIi-
CKe [IPaBOC/IaBHE I[PKBe U HheHOM IIPBOM apXUEIH-
ckory. CBeTHba Ha BpayapckoM opay, mehyrum, u
Bulle je of Tora. OHa je 3aMHUIbEHA, IPOjeKTOBa-
Ha ¥ IIOIUTHYTA KA0 3aJI0T [I0CTOjarba Halllel Hapo-
[a 1 TpajHO odesexje Bepe U AYyXOBHE CHAre CBUX
npouutux u oynyhux renepanuja.

Xpam Csetor CaBe, 10 AUMeH3MjaMa a U y Ay-
XOBHOM CMHCIY, Oe3 mpemua je meljy cBum 6o-
rocnyxoeHum odjektnma CpICKe MPAaBOCIABHE
L[PKBE — OH je jeJUHCTBEHA CBeHAapOAHa KaTe-
Apana NMOJUIHYTa Ha CBETOM MecTy, rpaljeBnHa
KOja CBOjUM HJiejaMa ITOCTOjaHO CTOjU U OKYIba
Hapawraje y npouvioctTd u dyayhuoctu. OBako
CIIOXeHa M aMOWIMO3HA OYXOBHA M HAEjHA MO-
AJIora MPUPOAHO U JIOTUYHO U3HENPUIIA je U Hbe-
rOB jeJUHCTBEHU radapuT, [PafUTe/bCKHU MOLBUT
Y PacKoIl Y YHYTPaIlb0j U CIIOJbHOj IeKOPALUjH.
VIcTUHCKH jeqUHCTBEHa LPKBa IOCTajNa je mpe-
no3HaT/UBY amOiieM Beorpaja, kao U TexXXuInHa
TayKa XUBOTA U Bepe Y HheMy.

BPAYAPCKA CBETUHA, AOEPO NMO3HATA MO CBOM
3HAYA)Y, apXUTEKTYPH, IPOCTOPHOM BOJIyMEHY U Jie-
KOpaLHju, MeljyTiM, dyBa CTOTHHE HEMMapCKUX TajHH
Y [IOJBUTa JbYAHU KOjH CYy je nmopusany. OKy NOCETHOLIa,
MMIIPECHOHUPAHOr rpaHfno3Hoinhy Xpama u packo-
M HeTOBOT eHTepHjepa, IPOMUYe HU3 BeOMa HHTe-
PECaHTHHX JleTa/ba, KOjU CBElOYe He CaMO O H-eTOBOj
$U3MUKOj U [YXOBHO] BEJIMYMHY, HETrO M CHA3H, HC-
TPajHOCTH U De3rpaHNYHOj JKeJbY A BpayapcKa LPKBa
HCTHHCKH Oyfle OHAKBA KAKBOM CY j€ 3aMHUCIIHIH HeHH
,OUIEBH", OKYIUbEHH OKO [IpyILTBa 32 U3rpaniby Xpama

Dipos magazin 2024

Cgeror Casge, jom y 19. Beky. CBaku [ieTasb, IIPUTOM,
TPOKET je JyOOKOM CHMOOTUKOM, OUOHjCKUM MOTH-
BHMa, Ka0 U [yOOKHUM CJIOjeBHMa [YrOr HCTOPHjCKOT
Tpajarba Halller HapoJa U LpKBe.

Bpadapcku xpaM, IO BeJIMYMHU NIPOCTOpa 3a
MONUTBY, HajBeha je akTHBHA IIpaBOC/IaBHA [[PKBA
Ha CBeTy, a pyra 1o pefdy 1o CBOjUM AMMeH3Hja-
Ma. YHyTpalllikha BUCHHA Ofl 65 MeTapa, iaje My Ip-
BEHCTBO U y OJHOCY Ha ,MajKy CBHX LipKaBa“ uc-
Taudyncky Aja Codujy, koja je 10 MeTapa HuUXKa.
Takolje, Kynona npeunuka Beher ox 30 merapa,
Beha je om Kymone Koja HaTKpU/byje U YyBeHU
Xpam Xpucra Cnaca y MockBu. MHoru He 3Ha-
jy ma cy npojeKTaHTH Ha HajOOJbH HAUYNMH MCKOPH-
CTHIH perbed U 3AMUCIIHIIM a CBETOCABCKU XpaM
[OMHUHMpPA rPafCKOM NMaHOPaMoM U Oyne BUI/BUB
U3 CBUX fenoBa Beorpapa.

KBANNTET U PASMEPE MO3AWYKE [EKOPALIVJE
YHYTPALLHOCTI XPAVIA HUKOTA He OCTaB/bajy paB-
HopyiiHUM. MMmosaHTHe criene, poljeHe y BU3mju dy-
BeHOT pycKor akafieMrka Hrkonaja MyxuHa 1 FeTrOBOT
THMa, IPEJIMBAIbE 3IATHHUX ¥ BU3AHTHjCKO-TUIABHX HU-
jaHcH, 3ajeHO ca MUCTUYHOM WUI'POM CBETJIOCTH KOja
CTBapa yTHCAaK TpelepaBOCTH IIPHU30pa, MocMaTpada
OIUIEMERLY]y 1 DoraTe ra jeAHHCTBEHNM {yXOBHO-YMET-
HUYKUM Y>KUTKOM. AJIH MHOT'O je Matbe II03HATO [ia je
KOHAYHA OJUTyKA [1a JINKOBH CBETHUTE/bA Y YHYTPALLIHH0-
cru Xpama Oyny nspaljeHr y MO3ar4KOj TEXHHULIH, HAKO
je BrIIO M IpYrUX MpejyIora, JOHEeTA MO YTHLajeM KBa-
JMTeTa MO3aMKa y PaBeHH, KOjU Of 5. BeKa [0 [JaHac
CHjajy HeCMareHHUM CjajeM U CBOjeBpCHA Cy rapaHLyja
Tpajarba OBe yMETHIYKE TEXHUKE.

Kakas je moayxBat duia yHyTpalliba feKoparLy-
ja Xpama CBeLOYM NOAATaK fa Kaja OU Ce HeroBu
YHYTpAIUbU 3ULOBU ,UCTIErNanu” fo0unmu ducMo
MOBPIUWHY BEeIMYHHE TOTOBO Tpu dymdancka Te-
peHa. YKpallaBawke 3WUA0OBa, KyNojia, HaHLAHTH-
da 1 Apyrux NoBpIIMHA MOAPA3yMeBasa je OCMHU-

10.000 BEPHUKA
JE KAMALIUTET
MOJIUTBEHOI
NMPOCTOPA

3.650 KBAZIPATHUX
METAPA JE NMOBPLUMHA
®ACAJE OBJIOXEHE
BEJIMM MEPMEPOM

4.000 TOHA JE MACA
TNABHE KYNOJIE

30 METAPA JE NPEYHUK
NPEACTABE XPUCTA
MAHTOKPATOPA IO
KynoJiomM

+ 10.000 BELIEVERS IS

THE CAPACITY OF THE
PRAYING AREA

+ 3.650 SQUARE METRES

IS THE SURFACE OF THE
FACADE COVERED WITH
WHITE MARBLE

*+ 4.000 TONS IS THE MASS

OF THE MAIN DOME

- 30 METRES ISTHE

DIAMETER OF THE
REPRESENTATION OF
CHRIST PANTOCRATOR
UNDER THE DOME




randiose and monumental, the
Temple of Saint Sava in Vracar
has in recent years become a cen-
trepiece for devotees, tourists and
guests of Serbia. Its spiritual sig-
nificance is well-known - this is a covenant of the
Serbian people, a temple raised in gratitude to the
founder of the Serbian Orthodox Church and its
first archbishop. This sanctuary on the Vracar hill,
however, is much more than just that. It was im-
agined, designed, and erected as a pledge to the ex-
istence of our people and a standing monument to
the faith and spiritual strength of all the past and
future generations.

The Temple of St. Sava, both in its physical
magnitude and spiritual significance, is peer-

less among all shrines of the Serbian Orthodox
Church - it is a unique, universal cathedral built
in a holy place; it is a construction that stands
proudly and brings together the past and future
generations. Its complex and ambitious spiritual
and conceptual background has naturally and
logically resulted in its unique form; it is a feat
of construction with remarkable interior and ex-
terior decorations. This truly unique church has
become a recognizable emblem of Belgrade and
the focal point of its life and faith.

THE VRACAR SANCTUARY, KNOWN FOR ITS signif-
icance, architecture, spaciousness and decora-
tions keeps hundreds of secrets and achieve-
ments of the builders and people who worked on

Mo3sanuka
npencraesa
BasHecema
Focnogrer
nopg, rnaBHoMm
KyMnosiom

Mosaic
representation
of the
Ascension of
the Lord under
the main dome.
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LnUbaBalkbe U AeKopucamwe 4dak 17.000 kBapgpara.
Ha oBom mpoctopy yrpahjeno je oko 60 munuona
komaguha cTakia U KaMeHa, Pa3IUYUTHX Ooja U
HUjaHcU. Buie on 40 0fCcTO CBEYKYIHOI MO3aH-
Ka YMHU 3/IaTHa CMaJTa — CIeLHUjalHe IUIOYHIle
cacTaB/beHe Off [Ba cjI0oja CTakjaa ca 24-Kapat-
HUM 371aTHUM nuctuheMm y cpepnnHu. Ha 3upose
je yrpaheno oxo 300 ToHa OoBOT MaTepHjana, a Ha
MIOCTaBLM je paguiao yKymHO 600 BpXYHCKHUX Maj-
cTOpa - Mo3audapa.

[Toceban KyprosuTeT oBe rpaljeBrHe YMHU U je-
OUHCTBEH TaJIePHjCKU NPOCTOP Y YHYTPAIIHBOCTH
LieHTpasHe Kynosne. Ha KoTu 44 cakpalHOT 3[ama,
IOAHO I'paHAMO3He CleHe «BasHecewa», y Kpy-
SKHOM INpcTeHy - TamOypy duhe cmewrena cranHa
usnoxdeHa mocraeka nocsehena xusoTy U geny
ocHuBava CpIcKe LPKBe, aJIU U UCTOPHUjaTy I'Paf-
e 3aBETHOT XpaMa Haller Hapofa.

[Inau je ma meo 3dupke Myseja CIIL, xoju ce
Tu4ye CBetor CaBe, weroBor ona CuMeoHa, JUHA-
ctije Hemamuh u ucropuje Cprcke upkse dyme
U3JI0KeH Ha OBOM aTPaKTHUBHOM MecTy. CacTas-
HU feo noctaBke duhe U ucTopujar rpagme Xpa-
Ma, Kao0 jeqMHCTBeHOr rpaljeBHHCKOr oayxBaTa y
CBETCKHUM pa3Mepama.

Y NOAHOX)Y KYMNOJE, A0 KOJE CE CTVXXE HA)MNPE
JINGTOBVIVIA, & IOTOM CTEITeHHIITEM, TOCETHOLE 10~
4exyje $ppecka mospumue deamano S0 kBappara «Cria-
puBame Moitdjy Ceeror Case Ha Bpauapy». Tyx
XOIHMKA KOjUM ce mpwiasu Oymyhem unsnoxdeHoM
MIPOCTOPY HMXy Ce TpeACTaBe NMpHUHLA MOHAxa, KOju
[odHja LapCKy TOBe/bY 3a 0OHOBY XWIaHapa, pagoBa
Ha CBETOTOPCKOM MAaHACTHPY, IPeHOCa HerOBUX MO-
wtyjy u3 TpHoBa y Museruesy... CaM rajlepujcku Ipo-
CTOp, Ay>KHHE OKO CTOTHHY MeTapa, Beh je onpembeH
pacBeTOM, KJIMMATH3aLHjOM, CEH30pHMa, MPOTHBIO-
SKapHOM 3allTHTOM.

Hako ce obuuno mowucrosehyje ca rnaBum
MOJIMTBEHUM IIPOCTOPOM - LPKBEHUM OpOLOM,
XpaMm Csetor CaBe 4YMHU U [foAaTHUX 195 mpo-
cTopuja, pacrnopeljeHUX Ha CBMM HHBOHMMa OBE
jenuHcTBene rpahjeBune. Ty cy Mawe LpKBe, Ka-
mesie, KPCTUOHUIIE, XOMHULY, KPUITA, TUPTOBU
Y TEXHHUYKe IpocTopHUje. XpaM pacroiaske U Haj-
caBpeMeHHUjUM CHCTEMOM pacBeTe, BUAEO-HAf-
30pa, IPOTUBIOXApHE 3aIuTHTe U de3benHoCTH,
KOjUM Ce ympaB/ba M3 MOCeOHO ONpeM/beHe Xaj-
TeK KoOMaHfHe code. OBaj [eo LPKBe, 3ajeLHO
ca TeXHOJIOTHjOM M OIpPeMOM Koja je yIoTpe-
O/beHa, YMHU HAjOOJBHU CNOj TPAAMLHMOHAIHOL U
MOJIEPHOT.

CrenunduyHa apxUTEKTOHCKA pellerha 3aXTeBa-
Ja Cy ¥ HapOUHMTE eJIeMeHTe Clojballmber ypeljema
Xpama. Tako je cHUCTeM Of HEKOJIMKO KyIoya ca
OOMMHAHTHOM L€HTPAJHOM KYIIOJIOM, KapakTe-
PUCTHYAH 3a CPICKM MOPABCKH CTHJI, 3aXTe€BaO
pa oHe dyny ykpalueHe KpcToBuMa. Kana ce Tome

Cpncka npkBa HaJ IPKBaMa

XPAM CgeTor CaBe NoguUrHyT je Ha MecTy Ha KoMe
cy 27. anpuna (no ctapoM KaneHgapy) 1594. rognHe
OcmaHnuje cnanune MoLTW OBOI CBETUTE/bA.

Buno je To rect 6e3 npecefaHa, HauYNHEH Y Xerbn

[a Ce NCKOPEHUN U3Y3eTHO CHaxXaH KynT npeor
CPMCKOr apxuenuckona, Koju je, nako ¢pusnykm
OflaBHO YMOKOjeH, 610 XMBU NyTOKa3 ka CBETNOCTH
Bepe, KynType n cnoboge nopob/beHOr Hapoaa.
WcTopuyapu, MmeflyTum, cMaTpajy Aa cy MowTn
NPBOr CPMNCKOr apxnenuckona cnasbeHe Ha jeqHoOM
Opyrom 6eorpanckom 6pery — TaliMajaaHCKOM.
Cpricka UpkBa, unak, 3aapyana je BepoBarse ia je
Bpayapcko 6pAo NonpuLLTe OBOM CTPALLUHOr YMHa Koju
je ocTaBmno oy6oKM 0Xusbak y KONeKTMBHOM cehakby
Hapopa. Y 3Hak cehatrba Ha Taj cTpalwaH gorahaj, anu
n ny6oke 6narogapHoOCTU CBETUTE/bY, NOAUTHYTa

je cpncka upkBa Hag LupkBaMa, Kojy cBake roguHe
nocete xuspbage Xxofo4vacHuKa, BepHMKa U TypucTa.
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Ypehemwe
eHTepujepa
NoBEpeHo je
pycKOM akageMuky
Hukonajy MyxuHy n
HEroBOM TUMY

The interior design
was entrusted to
Russian academician
Nikolai Mukhin

and his team

Serbian Church of Churches

THE TEMPLE of Saint Sava was erected in the

place where on 27 April (Old Calendar) 1594, the
Ottomans burned the remains of the saint. This was
an unprecedented gesture, done to root out the
strong cult of the first Serbian archbishop who, even
though long dead, was the beacon towards the light
of faith, culture, and freedom for the enslaved people.
Historians, however, claim that the remains of the first
Serbian archbishop were actually burned on a different
hill in Belgrade — TaSmajdan. The Serbian church,
however, kept on believing that the Vracar hill was the
location of the horrible act that left a deep mark in the
collective memory of the people. In memory of this
terrible event and as a sign of gratitude to the saint,
the Serbian church of churches was erected, which is
visited by thousands of pilgrims, believers and tourists
every year.
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it. The eye of the visitor, impressed by the Tem-
ple’s magnificence and the splendour of its in-
terior, is bound to miss many interesting details
that testify not only of its physical and spiritual
magnitude but also of its strength, persistence
and endless desire for the Vracar church to tru-
ly live up to the original design of its “fathers”,
the Society for the Construction of the Temple
of Saint Sava, formed back in the 19th century.
Every detail is at once imbued with deeply sym-
bolic biblical motifs, and with deep layers of the
long history of our people and church.

The Vracar temple is the largest active Ortho-
dox church in the world by the size of the pray-
ing area, and is the second biggest by its dimen-
sions. The internal height of 65 metres means it
is even higher than the “mother of all churches”,
the Hagia Sophia of Istanbul, which is 10 me-
tres shorter. Also, the dome with the diameter
of more than 30 metres is larger than the dome
towering over the famous Temple of Christ the
Saviour in Moscow. Many do not know that the
designers used relief with the intention to have
the Temple of Saint Sava dominate the Belgrade
skyline and be visible from all parts of the city.

The quality and the proportions of the mosaics
inside the Temple are breath taking. The impres-
sive scenes, designed by the famous Russian ac-
ademic Nikolay Mukhin and his team, the inter-
lacing of the golden and Byzantine-blue shades,
coupled with the mystical dancing of the light
which creates the impression of the scenes flick-
ering, ennoble and fill the viewer with a unique
spiritual and artistic joy. Not many people know
that the final decision to make the images of
saints within the Temple using the mosaic tech-
nique, though there had been other ideas, was
made because of the wonderful mosaics in Ra-
venna which have been shining with the same
glow since the 5th century and are a guarantee of
the longevity of this artistic technique.

THE INTRICACY OF THE INTERIOR DECORATION OF
THE TEMPLE is evidenced by the fact that its in-
ner walls cover the surface area of almost three
entire football pitches. Decorating walls, domes,
pendentives and other surfaces required the de-
signing and decorating of 17,000 square metres.
A total of 60 million pieces of glass and stones of
different colours and shades were built in with-
in this area. More than 40 percent of the entire
mosaic consists of golden smalt - special sheets
composed of two layers of glass with 24-carat
golden sheets in the middle. A total of 300 tons
of this material were embedded in the walls by
600 supreme craftsmen - experts for mosaics.
The building is specific for its unique gallery
space within the central dome. At the 44th meter




[OLa U BEJMKHU OpPOj CBOLOBA, jaCHO je 3aIUTO Ha
Xpamy Cseror Case nocroju 9ak 18 kpcrosa. Haj-
Behu je Ha nenTpanHoj Kymonu Xpama, a mpema
TOM y30py cy uspaljenu u octanu. Bemuku xpcer
ypahen je y dadpuunm ,IlpBa uckpa” y anpuiry
1989. ropune. Bucok je 12 MeTapa U TeXax je ye-
THpHU ToHe. Ha yeTupu 3BOHMKaA Hasla3e ce KpCTo-
BU Off 110 4 MeTpa BUcHHe. OcaM KpPCTOBa, BUCHHE
o 3,5 MeTapa, Hajla3e ce Ha KyIloJlaMa IIopTaa, a
meT BUCHHe 110 1,2 MeTpa Ha alcHUiu olTapa.

ucrops HajBeher nena ocHoBe Xpama, mpoctupe
ce kpunra nocsehena Ceerom kue3y Jlasapy Xpebe-
/paHoBuhy, umje je onpeneserse 3a LlapcTBo Hebecko
TeMe/bBHU OPHjEHTHP y CPICKOj MCTOPHjH, BEpU U
KynTypu. OBaj IpPOCTOp 3aMHUIbEH je Kao MOYHBa-
numTe nornasapa CpIicke LpKBe, ajld U Kao MOfce-
hame Ha BpeMe Kapia je paHo XpHUIIhaHCTBO XHUBETIO
y HOA3EMHUM KaTaKoMOaMa, C TUM LUITO MMa He CaMO
dorocmyxdeHy QyHKLH]Y, HETO CIIy>KH U Ka0 MECTO
3a IIpefiaBaba, OKYIUbatha, TPUOHHE, KOHL|EPTE XOPO-
Ba... Kpunra je MKOHONHKCaHa all CEKO TEXHUKOM, U
y IOTIYHOCTH j€ JIeJIO CPIICKUX CIMKapa U >KUBOIIH-
caua. VIMIpecrBHe ClieHe CBOjeBPCTaH Cy UCTOPH)-
CKH YIIOEHHUK O IIPOLUIOCTH CPIICKOT HAPOAa U XpHU-

BEOIPAACKA MNMPUYA / BELGRADE STORY

whaHcTBa Ha OBUM IpoCTOpUMA. 3aHUMJBUBO je A
je mpBoduTHO mpensuljeHa nyduHa Kpunre duna 14
MeTapa, aly MPOjeKarT je joll OCaMeCeTHX TOOUHA
[POMEEH, KaKo OU Ce 0CTaBHO MpocTop 3a dynyhu
TyHeNn MeTpoa Koju he mpomasuTu daum ucnop Bpa-
4apCcKOr Xpama.

Dipos magazin 2024

ITarpujapx UpuHej Ha ¢ppecun

Y HAOCY, nsHap cTeneHuwTa KOjuM ce cunasm y KpunTy,
npukasaH je n HeJaBHO YNOKOjeHU naTpujapx NpuHej koju
y3Hocu Xpam CeeTtor CaBe. Mopef wera noctaB/beHa je
WKOHa Heroee KpcHe cnaee CeeTor Jlasapa YeTBOpPOAHEBHOT.
Peu je o cBojeBpcCHOM oMaxy akagemuka MyxuHa n merosor
TuMa 6naxeHonouuslem nornasapy CrIL, koju je npepaHo
pagMo Ha 3aBpleTkKy xpaMa. MyxuH je ocTBapuo mnaejy gay
jenHOM peny xpamMa npukaxe CBe Cprcke naTpujapxe Koju cy
noamsanu xpam U TUMe NpuKaxe 3Havaj uctopumjckor goba
Yy KOMe Cy OHW XuBenu un cteapanu. Matpujapx UpuHej je un
npBu nornaeap Cpricke UpKBe KOjU je caxpakeH y KpUntu
Bpayvapcke CBeTUHE.
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of the sacral building, underneath
the grandiose scene of the Ascen-
sion, within the circular ring or
tholobate, there will be a perma-
nent exhibition dedicated to the
life and times of the founder of
the Serbian Church and the histo-
ry of the construction of the cove-
nant temple of our people.

The plan is for a part of the col-
lection of the Serbian Orthodox
Church Museum about Saint Sava
to also be exhibited in this at-
tractive location. The exhibition
will also feature the history of the
Temple’s construction, a one-of-
a-kind endeavour.

AT THE FOOT OF THE DOME, which

almost 50 square metres called
“Burning of Saint Sava’s Re-
mains in Vracar”. Along the cor-
ridor that leads to the future ex-
hibition space, there are images
of the prince-monk who is given
the imperial decree for the renew-
al of Hilandar, also shown is the
construction of the monastery on
Mount Athos, and the transport-

+ 6.128 KILOGRAMS IS THE
MASS OF THE LARGEST
BELL, WHEREAS THE
SMALLEST ONE WEIGHS
JUST 11 KILOGRAMS

ing of his remains from Trnovo to Mile§eva... The
gallery space, around a hundred metres long, is
already equipped with lighting, air conditioning,
sensors, and fire alarms.

Even though it is mainly identified only with
the main prayer area - the church nave - the

Patriarch Irinej on a Fresco

IN THE NAOS, above the stairwell that leads down to the
crypt, there is a representation of the recently deceased
Patriarch Irinej raising the Temple of Saint Sava. Next to him
is the icon of his family’s patron saint, Saint Lazarus, the
Four-Days Dead. This is an homage of academician Mukhin
and his team to the late head of the Serbian Orthodox
Church who worked with great dedication on the completion
of the temple. Mukhin realized his idea to show all Serbian
patriarchs who helped build the temple in one place and to
demonstrate the importance of the historical age in which
they lived and created. Patriarch Irinej is the first head of the
Serbian Orthodox Church who was buried in the crypt of the
Vracar church.
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Temple of Saint Sava also has 195
rooms across all levels. There are
smaller churches, chapels, baptis-
teries, hallways, crypt, elevators,
and technical rooms. The Tem-
ple also has the latest systems for
lighting, surveillance, fire protec-
tion and security, which are man-
aged from the special high-tech
command room. This part of the
church, together with the tech-
nology and equipment used, is the
best combination of the tradition-
al and the modern.

Specific architectural solutions
required special elements to be
designed in the Temple’s exterior.
The system of multiple domes with
a dominant central one, typical for

can be reached first by elevators + 49 BELLS PLAY THE the Serbian Morava style, required
and then a staircase, visitors will ANTHEMTO SAINT SAVA them to be decorated with cross-
be greeted by a fresco covering EVERY DAY es. There are also many vaults, and

that is why the Temple of Saint
Sava contains as many as 18 cross-
es. The largest one is on the central
dome of the Temple, and was used
as a template for all the others.
The large cross was made in the
Prva Iskra factory in April 1989. It
is 12 metres tall and weighs four
tons. On four bell-towers there
are crosses which are 4 metres tall.
Eight crosses, each with a height of 3.5 metres are
placed on the domes of portals, and five 1.2-metre
ones are placed on the altar’s apse.

AT THE DEPTH OF SEVEN METRES under ground lev-
el, underneath the largest part of the Temple’s
foundation, there is the crypt dedicated to the
Holy Prince Lazar Hrebeljanovié, whose choice
to pursue the Kingdom of Heaven is a fundamen-
tal landmark in Serbian history, faith, and culture.
This space was designed as the resting place for
the heads of the Serbian Church, and as a remind-
er of the time when early Christianity thrived in
underground catacombs. The crypt was planned
to serve not only for liturgical purposes, but also
as a place for lectures, gatherings, public discus-
sions, choir concerts... The crypt was painted in
the al secco technique, and was done entirely by
Serbian painters. The impressive scenes are a his-
torical textbook of sorts which tells about the past
of the Serbian people and the Christianity in this
region. It is interesting that the crypt was orig-
inally planned to be 14 metres deep, but in the
1980s, the project was changed to leave room for
the future tunnel of the metro line that was sup-
posed to pass right underneath the Vracar temple.




OS
ZEMAN

CLASSICAL
STATEMAN,
BRAVE ENOUGH
TO APOLOGISE

The former President of the Czech Republic
was the first leader of a Western European
country strong and brave enough to extend
his apology to Serbia for the injustice it
suffered in 1999, during the NATO bombing.
His boldness to critically reflect on the
painful final days of the 20th century, to take
responsibility and accept responsibility makes
him a true friend of the Serbian people



APXABHNK cTapor KoBa,
(Ppadap u 3a N3BUHHEHE

iU YNyTY U3pase U3BMHEHA
| je nountbeHa 1999. roaune,
)MB6apaoBatba. Fberosa Kypax Aa
BPHE Ha MyuHe flaHe C Kpaja 20.
1 OAfOBOPHOCT YBPCTUNM CY ra
pujaTesbe CpncKor Hapoaa

“KUX iPp>XXaBa CMOrao CHare u



ATO ObombdapmoBame

Cpbduje u Lipue Tope

duna je rpemka, duno

je To rope on 37104YMHA.

3aTo0 MONHMM CpICKH
Hapof fa HaM OIPOCTH Ha ToMe. YeIlKy
cy 1938. ronnHe U3HeBepUIU 3aNafiHy, a
1968. ncrounu caBe3HuU. CpICKU Ha-
por je y 0da ciry4daja duo y3 Hac. Mu cmo
My Ce Ha TOMe 3aXBaJIWIN - OOMOapHo-
BarbeM. 3aTO Ce OBOM IIPUIMKOM Y CBOje
MMe U3BHIbaBaM 3a domdapmoBambe Ta-
Jallme JyrociaBdje W jaBHO MOJIUM 3a
OIIPOILTA;.

Honajyhu npeBHy natuHcKy wnspe-
Ky ,Pekox u cmacux cedu mywy®, oBe
aHTosNorujcKe peun Maja 2021. mpep
npencenuukom Cpduje AnmekcaHgpom
Byunhewm, y [Ipary, nsrosopuo je raga-
wK npepcenHuk Yemke Penybnuke
Munom 3emaH. OH je NpBU Of MUAe-
pa 3amaJiHOeBPOIICKUX [ p>XKaBa KOjH je
cmorao cHare ¥ xpabpoctu na Cpduju
yOyTH H3pa3e H3BHUIbEHA 3a Helpas-
Oy Koja joj je mounmeHa 1999. rogune,
tokom HATO dombaprosamwa. Hhero-
Ba Kypax fia ce KPUTHYKH OCBpHe Ha
My4He fiaHe ¢ Kpaja 20. BeKa, IpUXBATH
OJIOBOPHOCT U HalpaBU KOPaK H3BHU-
ekba, Ka0 U CBEYKYIIHU KOHTHHYHUpa-
HU paj Ha 30nuXaBawy [ABa Hapopa,
yBPCTHIIN Cy ra Meljy uctuscke npuja-
Tesbe Cpduje U CPIICKOT HAPOAA.

Kao BOfa, be3 0031pa Ha OKOJI-
HoctH, Halje cBOj myT. 3eMaH je romMHama
dro Tatar concTBeHe OIyKe:

,CBe BpeMe caM kao mwed npxkase
ocehao rpuxy caBecTu 350r Hempas-
Le KOjy CMO Tafa YYHHHIA CPICKOM
Hapony. Myuuno Mme je To. Kao mpen-
Ce[HHUK BJafie MOTMIHCAO CaM carja-
cHocT o yyemhy Yemke y Toj omepa-
nuju. HeBo/bHO caMm TO YYHMHHO, anu
TaKBe Cy Ouile OKONHOCTH. Y TO BpeMe
Yewka je TeK HEKOJIHMKO Hefle/ba OuiIa
y HATO caBesy. OuajHHUYKH CMO Tpa-
KANMM Makap jefHy OpKaBy WIAHHLY
Koja OM ce TOMe YCIPOTHBHIA, alu
dunu cmo camu. Mnak, To He MOXe
duTH ompasnare, OUO je TO HemOCTa-
Tak xpadpocrn.”

Hberos rect y 4elKOM jaBHOM Mibe-
by HUje n3a3Bao Behu Tanac kpuruka,
IITO je MPOTYMayeHo fa je OH Kao JIu-
Lep caMo jaBHO pekao oHo wrto Yecu
yrnaBHoM Mwucie u ocehajy. V3su-

MPUJATEJb CPBUJE / FRIEND OF SERBIA

wbewe je y CpOuju MOXHBENIO UCTHH-
cku Tomao mpujeM. OBe pedw Ouie
Cy Kao MeseM Ha paHy Hamahenor u
OfI BEJIMKOT CBETAa MHOTO IyTa W3He-
BEPEHOT Hapofa, KOMe Ce Makap Ha-
KpaTKo BpaTuia Bepa y MehjyHaponuy
npaeny. [1ogceTHsIO je TO U Ha YyBeHy
Mondy 3a ompoiurtaj Bunuja Bpanra
WIIM M3BHIbEHE jallaHCKOT NIpeMUjepa
Illun3oa Abea Hapony Jyxue Kopeje.

,OLL OBOI' TPEHyTKa CPICKHU HAPOL
poxuBbaBahe Yewlku He camMo Kao
[pHjaTe/bCKHU, HETO ¥ OPATCKHU HApPOA,.
Cpdu nehe 3adopaButu 3emaHOBe
peun, koje he yhu y yudenuke. Beuno
hemo My duTH 3axBaiHU jep OBO IUTO
je OH M3roBOPUO MOBOAOM HOMOapHo-
Bawa 1999. HUKO Apyru Ao caja HHje
pekao®, y3Bparuo je npepcesHuk Cp-
duje Anekcaugap Byuuh.

3emaHoBe peun, be3 003upa Ha HU-
XOBY yOUHY ¥ CUMOOJIMYKM 3HAyaj Te
2021. roguHe, UMaK, HUCY OWIle H3He-
Haljewe HM 3a Cpdujy uHu 3a Yewky.
Ykaszom mpepncepuuka Byuwha, 3eman
je Ha CpeTeme 2020. OATMKOBAH HajBU-
UMM IPU3HAEM KOje Halla 3eMJba [10-
fesbyje CTpaHuM ApxaBHuLuMa - Op-
peHoM Penybnuke Cpduje Ha nentu. U
OBHM YMHOM 3BaHWYHHU Beorpan opmao
je mMpu3Hame BeTHUKOM IpHjaTeby. To
je MO recT 3axBaJHOCTH 32 HE[OBO
3ajarame 3a MCTHHY, Pa3BoOj capajtbe

Cpbuje u Yeluke, aiu ¥ HErose MPUH-
LUIIMje/IHe U [OCJIefIHe CTaBOBE O CY-
BEPEHTUTETY U TEPUTOPHUjaTHOM HH-
TErPUTETY Hallle 3eMJbE.

THOJIUTHYKOT UCKYCTBA 00AB/BAO je
MIPEACENHUYKY Oy>KHOCT NyHY OELeHH]y —
oxt 2013. go 2023. roxuiHe. Kao med vemke
OpsKaBe, y TpaHHIaMa CBOjUX oBialihersa,
KOHTHUHYHPAHO cCe IIPOTHBHO jeTHOCTpa-
HO IporvaiieHoj HesaBucHocty Kocosa. Y
jaBHMM HCTyIMMa HEIMpao je Ap>KaBHOCT
oBe TepuTopHje U noncehao fia je oHa CTBO-
peHa Ha paTHUM 3/I0YHMHMMA, TIPOTOHHMA
U kpuMuHaTy. 3anamheH je Kao BenUKU
IPOTHBHUK HHTerpaLyje camMolporalie-
Hor KocoBa y eBporicke u MeljyHaponte
VHCTUTYLIMje. YTIPKOC YELKOM IpPH3HAY
He3aBrcHocTH KocoBa, jaBHO ce MPOTHUBHO
YCIOCTaB/baly AUIUIOMATCKHX OfHOCA U
orBaparsy ambdacane y [puiurriay. Tokom
nocete Beorpany 2014. ronute meljy mpsu-
Ma je jaCHO TOAXTao IVIac MPOTHB MPOojeKTa
CTBapama OPY>KaHHX CHAra y jy’KHOj CpII-
CKOj NMOKPajUHH, U YIIOPEOUBIIN HUX Ca Te-
popucTiudkoM OCTI0D0IIAYKOM BOjCKOM
KocoBa, yro3opro Ha pH3HKe Of OBaKBHX
THOJTUTHYKHX aBaHTypa.

Humra mawu Tpyn 3eMaH je yI05KHo
y noppuky Cpduju y mpouecy mnpu-
kpydewa EBpormnckoj yauju. Cmarpao
je n ucrunao ga Beorpam Moxe yBek
na padyHa Ha IIpar kao Ha agpecy 3a
CBy moMoh Ha CBOM IYTy Ka 4JIAHCTBY
y 3ajeIHHULM eBPOICKUX Hapoaa. [ydo-
KO je yBepeH fia je Cpbuju mectoy EV,
aJlv U [ja Taj IyT HUje JaK U fa Ha IbeMy
Bpedajy MHOTe OMacHOCTH.

BuBmu mpepacenHuk Yemke fao je
BEJIUKU [JOIPHHOC PEYCIOCTAB/bAY
KyJATYPHUX U IOJUTHUYKHUX Be3a CpH-
CKOT' U YelIKOT Hapofa, Koje Cy Y epu-
ony XJafHOT paTa U AeBefeceTHX [o-
OWHA y 3Ha4yajHO] Mepu ocnadmie. Ha
YMY je HUMa0 OJIUCKOCT U M3y3eTaH y3a-
jamHU yTuuaj KpasmeBuHe Jyrocnasuje
u YexocnoBayke y nepuopy mnpe [Ipyror
CBETCKOT parta. [IBe 3eMJbe Y TO BpeMe
denexure Ccy U3y3eTHY KyJITypHY, €KO-
HOMCKY M Hay4yHy capanmby, a Hall{
HapoOu OIpaBOaHO Cy Ce CMaTpaiu -
dparckuM. MHoru Yecu nsadpanu cy
taga CpOHjy Kao CBOjy APYry JOMOBH-
Hy, a IIpar je Kao JpeBHHU KYITypHHU U
MIPOCBETHHU LieHTap Mo Ha pacmonara-
1y HAYYHUM U KYJITYPHUM IIOCIEeHULIU-
Ma ¥ CTyAeHTHMa Ca OBUX IIPOCTOpa.
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he NATO bombing of Ser-

bia and Montenegro was a

mistake. It was worse than

a crime. The Czech Re-

public was let down by its
western allies in 1938 and by its eastern
allies in 1968. The Serbian people were
with us on both occasions. We thanked
them for this - by bombing them. That
is why on this occasion I wish to apol-
ogise on my own behalf for the bomb-
ing of Yugoslavia and I publicly ask for
forgiveness.

Accompanied by the ancient Latin
saying, “I have spoken and saved my
soul”, these storied words were said in
May 2021 before the President of Ser-
bia Aleksandar Vuc¢ic in Prague, by Mi-
lo§ Zeman, the President of the Czech
Republic at the time. He was the first
leader of a Western European coun-
try who was strong and brave enough
to extend his apology to Serbia for the
injustice it suffered in 1999, during the
NATO bombing. His boldness to criti-
cally reflect on the painful final days of
the 20th century, to take responsibili-
ty and offer his remorse, coupled with
his continuous efforts to bring the two
nations closer together, make him a
true friend of Serbia and the Serbian
people.

THE FRIENDSHIP AMONG PEOPLES AND
COUNTRIES is like water, as it finds its
way regardless of the circumstances.
For years, Zeman has been a hostage of
his own decision:

“The entire time I was head of state,
felt guilty for the injustice we commit-
ted against the Serbian people. That
bothered me. As the Prime Minister,
[ signed the consent to the participa-
tion of the Czech Republic in that op-
eration. I did so reluctantly, but those
were the circumstances. Back then, the
Czech Republic had been a member of
NATO for only a few weeks. We des-
perately tried to find at least one more
member state to oppose the decision,
but we were alone. Still, that can be no
excuse, it was a lack of courage.”

His gesture did not lead to any major
criticism in the Czech public, which
proves that he as a leader only said
publicly that which most of the Czech
people thought and felt. The apology
had a truly warm reception in Serbia.

These words were like music to the
ears of the people that suffered and was
let down so many times by the global
powers, returning at least briefly the
trust in international justice. This was
reminiscent of the famous plea for for-
giveness made by Willy Brandt or the
apology of the Japanese Prime Minis-
ter Shinzo Abe to the people of South
Korea.

“From this moment on, the Serbian
people will see the Czech people not
only as friends, but as brothers. Serbs
will not forget Zeman’s words, and they
will be remembered in history. We will
be eternally grateful to him, because no
one has ever said anything similar con-
cerning the bombing of 1999, said Ser-
bian president Aleksandar Vucié.

Zeman’s words, regardless of their
depth and symbolical importance in
2021, however, were no surprise to Ser-
bia or the Czech Republic. With Presi-
dent Vucic’s Decree, on Statehood Day
2020, Zeman received the highest order
our country can give a foreign statesman
- the Order of the Republic of Serbia on
a ribbon. With this act, official Belgrade
paid tribute to a great friend. This was
a sign of gratitude for his insistence on
the truth, development of cooperation
between Serbia and the Czech Republic,
and his fundamental and consistent at-
titudes on the sovereignty and territori-
al integrity of our country.

THE WATCH THAT
WENT TO KOSOVO

A Czech-made watch, with the national
coat of arms, inscription and signature
of Milo§ Zeman, a personal gift to the
President of Serbia Aleksandar Vuci¢, is
kept today by the Jovanovi¢ family from
the village of Gotovu$a near Strpce,
in Kosovo and Metohija. This unique
souvenir, made in the Czech Republic,
today belongs to the young Jakov
Jovanovi¢, who got it as a present from
President Vucic, as the first-born baby
in Kosovo and Metohija in 2024.
“This is a present from a great friend of
Serbia and | am happy that young Jakov
will be wearing it. May he be reminded
of our Kosovo and Metohija and our
Czech friends every time he looks at it",
explained Vuci¢ earlier this year, before
the souvenir travelled to Gotovusa.

THIS CLASSICAL STATESMAN WITH GREAT
POLITICAL experience served as pres-
ident for an entire decade - between
2013 and 2023. As the head of the
Czech Republic, within the limits of
his powers, he continuously opposed
the Kosovo unilateral declaration of in-
dependence. In public appearances, he
negated the statehood of this territory
and reminded that it was founded on
war crimes, persecutions, and crime.
He is remembered as a big opponent
of the integration of the self-declared
independent Kosovo in the European
and international institutions. In spite
of the Czech recognition of Kosovo’s
independence, he publicly opposed the
establishing of diplomatic relations
and the opening of the embassy in
Pristina. During his visit to Belgrade in
2014, he was among the first to clear-
ly raise his voice against the project
to create armed forces in the southern
Serbian province, and warned against
such political adventures by compar-
ing them to the terrorist Kosovo Lib-
eration Army.

Zeman invested the same amount
of effort in supporting Serbia in their
accession to the European Union. He
believed and highlighted that Belgrade
could always count on Prague for any
help on their path towards EU mem-
bership. He deeply believes that Serbia
belongs in the EU, but that the path
is not easy and that there are many
threats along the way.

The former Czech president con-
tributed significantly to the re-estab-
lishing of cultural and political ties
between Serbs and Czechs, which were
significantly weakened during the Cold
War and the 1990s. He had in mind the
closeness and the remarkable mutual
impact of the Kingdom of Yugoslavia
and Czechoslovakia before World War
II. At the time, the two countries en-
joyed a remarkable cultural, econom-
ic and scientific cooperation, and our
peoples saw each other - with good
reason - as brotherly. Many Czechs
chose Serbia as their other homeland
at the time, while Prague, as an ancient
cultural and educational centre, was at
the disposal of scientists, artists, and
students from this region.

The close relations were particularly
personified in the personal friendship
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Bnucku ogHOCH dunm cy mocedHO
NnepCOHUPUKOBAHY Y BETUKOM JTHYHOM
npujaterbcTBy  u3Mely  yexocioBau-
Kor mnpepacegHuka Tomama Macapuka
u Kpama Anekcangpa. Y mkonama Ta-
JallbUX [p>XKaBa IleBajie Cy ce IecMe
nocBehene nBojunu medosa mpskaa.
Macapuk je MJIafioj jyrocClIOBEHCKO]
KpaJbeBUHH MOKJIOHHO MTOCEOHO BPELHY
srpany y Ilpary, &nusy Kapnosor mo-
cTa, rae je u ganac Ambdacama Cpduje.
Takohe, kpasb AnekcaHmap MOKJIOHHUO
je CBOM IpHjaTe/by penpe3eHTaTUBHO
3namwe y ByneBapy Kpama AnekcaHppa
Y CPIICKOj IPEeCTOHUIIH, Y KOjOj je U fa-
Hac YellIKO JUIUIOMATCKO MOCIaHCTBO.

je umeja
KynTypHe onuckoctn Cpduje n Yewike, a
KA0 IUIOL 3ajeNHHUYKOr paid OOHOBJBEH je
Yemku foM y Beorpany, kao MecTo cycpe-
Ta, YIIO3HaBaa U pa3MeHe 3Hama U Hfeja.
Takohje, y BpeMe Herosa fiBa MaHIATa OXKH-
B/bEHA je U IPUBPEHA CApa/iiba, a BHUILE [ie-
CeTHHA YellKHX KOMIAHHja IPOIIUPIIO je
HOC/IOBatbEe U OTBOPWIIO oroHe y Cpouju.
Mutour 3eMaH, y HepUOAy aKTHUBHOT
daB/berba MONUTHKOM, BaXKHO je 3a He-
KOHBEHIIMOHAIIHOT HonuTtuyapa. Mpej-
HO HaKJIOH-€H JIEBHULH, YeCTO je YMeO fia
OCBaHe U Ha [IECHOM IOy €BPOICKOT
MOJINTHYKOT CIIEKTPA, MOCEOHO y CBe-
TIIy aKTyeJTHOCTH TeMa IIOIYT IIHpekha
panuKaaIHOr UClIaMHU3Ma WK PU3KKA O
[TI0OaTHUX MUTpalrja BETUKUX pasMme-

MPUJATEJb CPBUJE / FRIEND OF SERBIA

[HocaenaHn v JaHac

Y ocBpTy Ha 25. rognwruuy ynacka Yewke y HATO, 3eMaH je oueHno ga
je HATO 3a To BpeMe HanpaBuo [Be rpelike: To WTo je 6ombapaoBao CP
Jyrocnasujy 1 wTo ce ,KykaBU4ku NoBykao n3 ABraHucraHa".

,JaBHO caM pekao, npeBapunn cy Hac. 3aTo wTo cy HamMm y HATO
TBpAUNK pa he y Jyrocnaeuju 6Mtn 6oMbapaoBaHM CaMo BOjHU LUIbEBK.
ANn y CTBApPHOCTU TO Ce OAHOCUIIO U Ha UMBUIIHE 06jeKTe, WTO je OAHEesNo
LuMBUNHE XpTBe. bunn cMo nocnepra 3emMsba Koja je gana carnacHoct”,
Ka3ao je HefaBHO 3eMaH y MHTepBjyy Yelwkom nucty ,Mpaso”.

Yeluka BNaga, ynpkoc NnpuTUCKy caBe3HuKa, ofyroenayumna je ca
npucTaHkoM Ha 6oMbapaoBare a rnacame je 3eMaH, Taga npemMujep,
CTaBMO Ha [HEBHU pef Tek Kafa je ca cegHuue Bnage 61o oacyTaH
KaTeropnyHu NpoTMBHUK GoOMBapaoBara, KaCHUjM Yellkn npemMmnjep

Bnagumunp Wnugna.

,BehuHa y Bnagu je 6una 3a. MNpusHajeM u ja. inak, 0o nocnegmwer
TpeHyTka cMO ce Hapanu aa he makap Mpyka 6GUTKU NPOTMB anu 3a4yao u
Tamo cy 6unun 3a”, pekao je GUBLUN YeLlkn npenceHuK.

pa, ca KakBUM ce EBpona cpena TOKOM
nocrenbe felenuje. Kapujepy je moyeo
jour y BpeMe XmagHor para, Kao €Ko-
HOMCKHU aHanuTH4ap. JIMYHO, BaxXu 3a
OUPEKTHOT M OTBOPEHOT CaroBOPHMKA,
MOJIUTAYApA CTape LIKOJIe, KOjU jaCHO
IoKa3yje CBOje HaMepe U LIUJbEBe.

3aMKy Xpafg4aHU — 3Ba-
HUYHO] Pe3UeHIHjH weda IpsKaBe, 3aBHjO-
pwia ce 3actaBa EBporicke yHHje, KOjy je He-
OB ITPeTXOIHUK Baiyias Kiayc kareropudso
ondujao a ucTakHe. 3eMad je cebe decto
03HAYABAO KA0 eBPOPENEPATIICTY U TIPOTHB-
HYKA ancypOHUX OMPOKPATCKMX CMEPHULIA.
IMporuBHUK je mpeTBapawa EY y yHuTapHY
Ip>KaBy, Hako MOTEHLMpa i CY jOj IPeKO Mo-
TpebHe onpeljeHe 3ajenHirke GyHKUHje.

BuBIIY YelIKU IpeMUjep U Npeace.-
HUK 3aCTylao je W HAejy capaime ca
Pycujom, nako je yBeK ONMOMHIA0 Ha
TOPKO HMCTOPHjCKO HCKYCTBO U3 1968.
roguHe U U3a30Be Off IOHaBaba XIaj-
HOPATOBCKOT ClleHapuja.

O nybuHHU 3eMaHOBOTI PHUjaTE/HCTBA
npema Cpduju u 3HAYA]y KOjy j€ TOKOM
CBOje MpefcelHNYKe KapHjepe IOKJa-
a0 HAIlOj 3€MJbH, CBEIOYH U TO IUTO
je 3a MeCTO CBOje OmpoIUTajHe [ p>XKaB-
HUYKe mocere janyapa 2023. uzadpao
dam Beorpan. Ilo comcrBeHOM mpu-
3HAbY, BEIMKHU je JbyOUTesb CPIICKE pa-
KHje, a y HalIoj 3eM/bH ce yBek ocehao
Kao Kop Kyhe.
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between the Czech president Tomas
Masaryk and King Aleksandar. In the
schools of the two countries at the
time, songs were sung to the heads of
two countries. Masaryk gifted a par-
ticularly valuable building in Prague
to the Yugoslav Kingdom, near Charles
Bridge, where the Embassy of Serbia
stands today. Also, King Aleksandar
gave his friend a beautiful building on
King Aleksandar boulevard in the Ser-
bian capital, which today houses the
Czech embassy.

OWING TO ZEMAN'S EFFORTS, THE IDEA
of cultural proximity between Ser-
bia and the Czech Republic was reaf-
firmed, which resulted in the renova-
tion of the Czech Centre in Belgrade,
which serves as a place of meeting,
socialising, and sharing knowledge
and ideas. Also, during his two man-
dates, economic cooperation was re-
vived, and dozens of Czech companies
extended their operations and opened
plants in Serbia.

When he was active in politics, Milo§
Zeman was known as an unconvention-
al politician. Ideologically close to the
left, he often appeared also on the right
of the European political spectrum, par-
ticularly in light of relevant topics such
as the expansion of radical Islamism or
a risk from major global migrations,
which Europe has been facing over the

“NATOQO’s weakness lies in

the fact that it is sometimes

trying to play the role of the
global police as was seen in
the attack on Yugoslavia.

Another one is that

occasionally they do not act
so bravely.”

“For the future of Europe, it
would be best for the Western
Balkan countries to join the

European Union quickly, with

the exception of Kosovo.”

“I was against the Czech

recognition of Kosovo, and

now in a way we were forced

to reap what we had sown.

It would be hypocritical to

claim that the independence
of Kosovo is fine and that

the independence of Crimea
is impossible. We need to

apply the same principles to

everyone”.

previous decade. He started his career
back in the Cold War times, as an eco-
nomic analyst. Personally, he is known
as direct and open in communication, a
classical politician, who clearly exhibits
his intentions and objectives.

AT THE BEGINNING OF ZEMAN'S TERM, on
the presidential castle of Hrad¢any, the
official residence of the head of state,
the European Union’s flag was displayed
for the first time, since his predecessor
Viéclav Klaus categorically refused this.
Zeman often referred to himself as a
Euro federalist and opponent of absurd
bureaucratic guidelines. He is against
turning the EU into a unitary state, even
though he stresses that it sorely needs
certain common functions.

The former Czech prime minis-
ter and president also advocated the
idea of cooperation with Russia, even
though he always warned about the
bitter historical experience from 1968
and the challenges from the Cold War
scenario repeating itself.

The depth of Zeman’s friendship
with Serbia and the importance he
showed to our country throughout his
presidential career is also evident from
the fact that he chose Belgrade for his
farewell visit as a stateman in January
2023. In his own words, he is a great
admirer of the Serbian rakija, and has
always felt at home in our country.

Still True To Himself

In reflecting on the 25th anniversary of Czech membership in NATO,
Zeman said that during that time, NATO made two mistakes: bombing FR
Yugoslavia and “cowardly withdrawing from Afghanistan”.

“| publicly said that we had been cheated. Because NATO told us that
only military targets would be bombed in Yugoslavia. But in reality, there
were also civilian structures that were attacked, which resulted in civilian
deaths. We were the last country that gave consent”, Zeman recently said
in an in interview to the Czech daily Pravo.

In spite of pressures from the allies, the Czech Government stalled with
their consent to the bombing, and Zeman, who was the Prime Minister
at the time, put the voting on the agenda of the Government only in the
absence of a fervent opponent of the bombing, Vladimir Spidla, who later
became the prime minister.

"Most people in the government were in favour of the bombing. Myself
included. However, we were hoping until the last moment that at least
Greece would be against, but we were surprised that they also voted for it”,
said the former Czech president.
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MaHacTup

r-KpKa y
OanMauuin

e " Krka
Monastery in .
Dalmatia

IlyXOBHM

CBeTUMOHMUM Ha

Marnum ceo

[ne ron Aa je XuBeo, CPMNCKM Hapof, je 0CTaB/bao biucTaBe Tparoee
MaTepujajiHe KyNnType - LpKBe, MaHacTUpe, yCTaHOBe, LKOJIE...

Spiritual Beacons on
a Map Of Migrations

Wherever they lived, the Serbian people left shining traces of material
culture - churches, monasteries, institutions, schools

OKOM CBOje [iyre W OypHE UCTOpHje,

cyoueH ca hynuma BpemeHa U IJIO-

danHe MONMUTHKeE, CPICKH HAPOL je

MEeHa0o CBOj XHBOTHH IPOCTOP, 3a-

ysumajyhu Benuku neo Bankanckor
nonyoctpea, pydoa Cpenosemspa u cpentbe EBpo-
ne. [Tanac ce decto 3abopasba aa cy Cpbu nudy-
3aH ¥ AUjacnopuyaH Hapoj — Hapoj IpuMopana u
KOHTHHEHTalala, JbyAH IUIAHMHCKOT, NMHAPCKOT
a1 ¥ paBHUYAPCKOI TepeHa, Kao U Jia Cy XUBeJIU
Y U3PaCTaly IIOfl OPUjeHTATHUM, MEOUTEPAHCKUM,
Ka0 U CPEAHOEBPOIICKUM YTHLIAjEM.

OBo Ha Haj0O/BM HAYWH WIIYCTPyje Mama Me-
hama cprckor ucTopujckor Tpajama Koja ce
npoctupe on Mahapckor Erepa u Cenrangpeje
Ha ceBepy, cBe fo ConyHa u Vcraudyna Ha jyry.
Cpbu cy HacepaBanu Tpcr, Beu u Beny Kpajuny
Ha 3amnapy, Kao u Banart ca TemumsapoM u Apa-
IOM Ha MCTOKY, C TUM IITO Cy MOjeJUHH MpaBLU
cenundu CTU3AIH [0 JaHalllke YKpajuHe.

I'me rop ma je >KMBeo, CPIICKM HApOJ je ocTa-
B/bAa0 OJIMCTaBe TPAroBe MaTepHjajHe KYIType
- LpKBe, MaHacTHpe, yCTaHOBe, LIKoye... OBHU
00jeKTH, YaK U TaMO THe JaHAC He KHUBe HaIIU
CYHAPORHWIM, UK UX UMa TEK CUMOOIHUYHO, U
Hasbe Cy CBeJIOLM UCTOPH]je, YyBajy CPIICKU HUMIEH-
TUTET U jaCHU Cy OPUjEHTUPHU CPIICKOT UCTOPU]-
CKOT aTJiaca, uako ce Hanase BaH Cpduje. OHu
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hroughout its long and turbulent his-
tory, faced with the whims of time
and global politics, the Serbian peo-
ple had to expand their living space
and spread all over the Balkan pen-
insula, including parts of the Mediterranean and
Central Europe. Today it is often forgotten that
Serbs are a diffuse people with a large diaspora - a
nation living by the sea and on the continent, in
the mountains of the Dinaric area, but also in the
plains, and that they thrived under oriental, Medi-
terranean and central European influences.

This is best illustrated by the map of Serbi-
an historical landmarks sprawling over the area
between Eger, Hungary in the north all the way
to Thessaloniki and Istanbul in the south. Serbs
populated Trieste, Vienna and White Carniola in
the West and Banat with Timisoara and Arad in
the east, with some migrations reaching all the
way to today’s Ukraine.

Wherever they lived, the Serbian people left
shining traces of material culture - churches,
monasteries, institutions, schools, etc. These
structures, even in places that are no longer pop-
ulated by our compatriots or with only a few of
them left, are still witnesses of history, preserv-
ing the Serbian identity and are landmarks of the
Serbian historical atlas, even though they are lo-




dpecke y Xunanpapy |/ Frescoes in Hilandar

cy amdacaiopu CpIICKe AYXOBHOCTH, BEpe M IH-
CMEHOCTH M He3a00W/Ia3Ha KapuIlTa KYJIType U
Tpagunuje. Y \UMa ce U laHac, Kao U ctonehuma
yHa3af, BOfe jeAMHCTBEHH JIETONHUCH, 9yBajy Ma-
THYHe KIbWre, PYKOIMCH U apxuBcka rpaha koja
ayTeHTUYHO CBeJl0YH O MPOIIOCTH U Caflalllbo-
ctu. W maHac, Mako BaH MaTHIle, CBOjeBPCHU Cy
AYXOBHHM CBETHOHHUIM KOjUMa Ce YIpPaBba OPOJ
cpIicKe Ap>kaBe U Hapoja.

Tpu cpncka MaHacTupa y Hanmanuju - Kpy-
na, Oparosuh u Kpka XHBO Cy CBeLOYaHCTBO
npaBociaBHOr XxpUIIhaHCTBa HA 0BOM NPOCTOPY.
YnpKoc BUIIEBEeKOBHUM HeBOJbaMa Ca KOjUMa Cy
ce cyodaBasd, OICTAJIH Cy Kao Hajdoo/bH cBefo-
nu npouvtoctu Hanmanuje, npumopja u 3anelha.
Manactup Kpka NOJUTHYT je Ha MeCTy CBeTHHbE
U3 npBor Beka xpuinhaHcTsa, 300r yera npepcra-
BJ/bAa CIOMEHMK KYJType OJf H3y3eTHOT 3HaJaja 3a
HUCTOPHjy JalIMaTUHCKUX xpuinhana. [laHamma
npkBa nocsehena CBeTom apxanreny Muxauiny
yCTaHOBJ/bEHA je Ha paHOXpHUIIhaHCKO]j HEKPOIIO-
¥ y BUOY [OA3eMHe KaTakombe, Koja matupa us3
BpeMeHa MHCHje anocToia Ilasna.

LIPKBe Beayje ce 3a cecTpy uapa dymaHa Je-
neny Llybduh. OHa je ynajom 3a dana Mnapena Llyouha
porwta y Bpudnp y Hanmauuju, a cronosana je y Ckpa-
mury. Kpos cse dymyhe BekoBe Kpka je duna myxoBHM
KPOB ¥ YTOYHILTE 3a CBe IPABOC/IaBHE BepHUKe y [an-
MalljH, a yIIPKOC CBUM pasaparbuma 1 Herahama, ucry
YIJIOTY UMa U fiaHac.
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ManacTtup JlenaBuHa | Monastery Lepavina
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Tparosu 10 Yepajune
u LHapurpana

Hunkako Hunje cnyyvajHo WTO ce TeXMLIHa Tayka rpaga
Apap, Ha pyMyHcko-Mahapckoj rpaHnum Hasmea Cpncku
TPr, a WTO je HajcTapuja rpaheBnHa y HbeMy cprcka
LlpkBa CeeTtor lNeTpa v MNaBna. OBO MECTO BEKOBMUMA
je 6uno gyxoBHo cpeauwTe Cpba 13 MNomopuuja.
HaroBeliTaj oBOr 3Ha4aja jaHac BUOMMO Y LUPKBEHO]
PU3HULN, KOja je He caMO CBEeA04YaHCTBO CPMNCKOr
npucycTBa, HEro 1 N1eToNnc XmMBOoTa OBOr Aena EBpone.
Kao HajucTo4HKMja Tauka CPNCcKor oyxoBHOr begekepa
Hajuyelwhe ce y3nmMa TeMuLBap, HajBaxXHWjK rpag y
BaHaTy, 4Mju 3Ha4aj HMje onao HWM 00 AaHallkbUX AaHa.
LipkBe, BNnagmn4aHcKkn ABOpP, Kao 1 HebpojeHo NanaTa
M 3rpaga ookasm cy oybokmux Cprnckux KopeHa y 0BOM
rpagy, Koju n gaHac BaXu 3a HajBaxHuWje cabupanuite
npeoctannx Cpba y PymyHuju. inak, Tpeba pehu ga cy
nMyTEBM UCTOPKje Halle CyHapoOH1Ke BOOMNN U Oarbe
Ha UCToK, Yy Bnauwky, Ha KapnaTe, 3anagHy byrapcky,
nenty [lyHaBa, faHawmy YKpajuHy, cee 0o Ogece un
Llapurpaga. MaTepujanHu TparoBm CPNCKOr NocTojatba
Ha OBMM MPOCTOpPKMa YraBHOM cy n3bneoenu
WMAW HeCTann y BUXOpPMMa BPEMEHA, anu 3anmcu 1
cBefoYaHcTBa nocTtoje. Kpo3 cBe HMX NpOBEjaBa M1UCAO0
Benukor nucua Munowa LipHaHCKOT. KOju je y CBOjUM
poMaHMMa Hajoybrbe MpoHMKao Y jedaH of CPNCKMX
ycypa: CMpTU HeMa, UMa ceoba.
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cated outside of Serbia. They are ambassadors of
Serbian spirituality, faith and literacy and are in-
dispensable focal points of culture and tradition.
For centuries they have been keeping unique
chronicles, registers, manuscripts and archives
that authentically testify to the past and present.

Traces that Lead
to Ukraine And Istanbul

It is no accident that the focal point of the town of
Arad, at the border between Romania and Hungary is
called the Serbian Square, and that its oldest building
is the Serbian church of Saint Peter and Paul. For
centuries, this place has been a spiritual seat for the
Serbs from the region of Pomorisje. There are still
traces of this importance today in the church’s treasury,
which is not only a testament to Serbian presence,
but also a chronicle of life in this part of Europe. The
easternmost point of the Serbian spiritual bedecker is
usually seen to be Timisoara, the most important city
in Banat, still highly relevant. Churches, the bishop’s
palace, and many other palaces and buildings are proof
of the deep Serbian roots in this city, which is still the
most important gathering point for all the remaining
Serbs in Romania. However, it is worth noting that the
paths of history lead our compatriots even further to
the east, to Wallachia, to the Carpathians, western
Bulgaria, Danube delta, today’s Ukraine, all the way to
Odessa and Istanbul. The material traces of Serbian
existence in these areas have mostly faded away or
disappeared in the whirlwinds of time, but some records
and testimonies still survive. A line from the great writer
Milo$ Crnjanski, who delved the deepest in the fate of
the Serbs says: there is no death, just migrations.

T-.'u ARTENAYR
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Even today, though outside of their home coun-
try, they are spiritual beacons that steer the ship
of the Serbian state and people.

Three Serbian monasteries in Dalmatia - Kru-
pa, Dragovi¢ and Krka are a living testimony to
Orthodox Christianity in this region. In spite of
centuries filled with challenges, they survived as
the best witnesses of the past of Dalmatia, the
coastal region and its hinterland. The Krka mon-
astery was built on the location of a sanctuary
from the first century of Christianity, which is
why it is a monument of culture of remarkable
importance for the history of Dalmatian Chris-
tians. Today’s church dedicated to Archangel
Michael was based on the early Christian ne-
cropolis in the form of an underground cata-
comb, dating back to the times of Paul the Apos-
tle’s mission.

FOUNDING KRKA AND BUILDING THE MAIN monas-
tery church is attributed to the sister of Emper-
or Dusan, Jelena Subié. She married ban Mladen
Subi¢ and came to Bribir in Dalmatia, and ruled
from Skradin. Throughout all future centuries,
Krka served as the spiritual refuge for all Ortho-
dox believers in Dalmatia and it plays the same
role today, in spite of all the devastation and
adversities.

Krka’s treasury is one of the best-preserved
collections of the Serbian church. The reason
being, without a doubt, the remarkable historical
and spiritual importance of the monastery for the
culture of the Serbian people and the dedication
of the monastery’s brotherhood. Even though it
was sacked on several occasions, Krka’s treasury
still contains more than 2,000 precious objects -
manuscripts and printed books, icons, metal ob-
jects, church textile, embroideries and portraits.
Among other things, they also protect the unique

Cpncka

LupkBay
Temuwapy

Serbian
church in
Timisoara



Pusnuna Kpke npencrasipa jenHy on Hajbosbe
cauyBanux 3dupku Cprcke upkse. Pasnosu 3a
TO, be3 CyMbe, JIeXe y U3y3eTHOM HCTOPHjCKOM
U IyXOBHOM 3Hayajy MaHacTHPA 3a KyITypy CpII-
ckor Hapofga W mocBeheHocTH MaHacTHpCKOT
dparctBa. Mako je y Bullle HaBpaTa IUbaykaHa,
pusHuna Kpke ganac cagpsxu suiue of 2.000 gpa-
rOLleHUX IIpefiMeTa — PyKOIMCHUX U ITaMIaHUX
KIbUra, UKOHA, IpeJMeTa oJi MeTaja, LPKBEHOT
TeKCTHJIA, Be3a M moprpera. Tamo ce, usmely
OCTaJIOT, 4yBa jefUHCTBEHM eNUTpaxu/b CBETOT
CaBe, Kao Py4HH KpCT 3a dnarocumatse, uspahen
y Bydopesy u oKoBy Of GHINIpaHa, KOjH je apXu-
MmaHapur Jeporej KoBauesnh 1862. ronune kynuo
on moHaxa u3 Ilehu. PusHuna cafipXXu HKOHE,
opyXje, opaeme, Kao U 48 BpeJHUX UKOHA, Kao U
HMMITO3aHTHY 30MPKY o[ 453 pyKOM MucaHe u CTa-
pe mTaMnaHe Kwure. [IpeagmMeTH U3 pusHUIE Ma-
Hactupa Kpka ogpakaBajy 1 KOCMOIIOJIMTCKH IyX
0dUTe/bM OBOT MaHACTHPA, jep Cy MOPEKIOM M3
Haj3HAYajHUjUX IeHTapa IpHUMembeHe YMETHOCTH
Espomne u BankaHa, Wiy cy moBe3aHu ca UCTaKHy-
THM JIMYHOCTUMA Of KOjUX Cy HabaB/beHH.

He3aMeH/bUBH CBe[OK IIPOXyjaJIUX BpPEMEHa,
anu 1 3Ha4ajHe yiore Kojy cy Cpdu umanu Ha Ja-
npany, jecte llpkBeHna onmtuHa CBetor Crnupu-
noHa y TpcTy, Koja [ieslyje OKO UICTOMMEHOT Xpa-
Ma y CTPOrOM LIeHTPY OBOT I'paja.

OHa 4yBa oko 760 KyTHja M perucrparopa pas-
HUX cnuca u suime of 350 agMHHUCTPATUBHUX
KibUra Meljy Kojuma ce Hanase JOKyMeHTa O Hace-
maBawy Cpba y TpCTy U OKOIHHH, CIIMCH O Opra-
HH30BaHOM I[PKBEHOM XXHBOTY, IOMaramwy yCTaHH-
numa y Cpduju mpoTHB TypcKe BIACTH, CPICKUM
kyhama, cBemTeHMIMMA U OpaTCTBEHULMMA, O-
raTUM CPICKUM Mopofunama... [locedHy maxiy
3aBpeljyjy nucma Byka Kapanuha, [Tasna Conapu-
ha, Jlykujana Myummnkor, Joakuma Byjuha...

Ha
MAaIIH CPIICKE [YXOBHE OAILTHHE Y PErHOHY Kao Haj3arafi-
HHj1 MaHacTUpu CpIICKe IPaBOCTIaBHE LIPKBE, Te Ce OTYTL
y3UMajy Kao I'pPaHUYHM KaMeH CPIICKOI' Hace/baBarba.
Manactup l'omupje ce Hanazu y Fopckom Korapy, nok ce
JlemaBuHa Hatasu Hemateko of KomprsHriie, a 0de cBe-
THIbE TIOIUTHYTe Cy Y 16. BeKy, Kao U3pa3 JyXOBHHX I10-
Tpeba nocerbenrx Cpba - rpaniyapa y BojHoj Kkpajusu.
JlemaBHHa ce NOHOCH YyJOTBOPHOM HKOHOM
[TpecBere Boropopuiie, Koja ra ¥ YUHU BaKHUM
XOMOYaCHUYKUM cpeaumreM. Hacnukana je y
KPUTCKO-UTAJINjaHCKOM CTHUJIy ca modyerka 16.
Beka. [lojenuHe SorociyxdeHe KibUre LITAMIAHE
y MOCKBH CTHIJIE CY Y OBY CBETHIY Ka0 IMOKJIOH
pyckor napa nerpa Benukor. [TocedHy BpegHocT
NpeACTaB/bajy CTape PYKONHCHe U ILITaMIaHe
kwure. Mehy Hajcrapuje cnanmajy gBa 4eTBOpo-
jeBanfermpa u3 13. u 14. Bexa, o[l KOjUX je je@HO
CPIICKO-pallKe, a Apyro MakefloHCKe peflaKklyje.

CPNCKU MEBALUW / SERBIAN LANDMARKS

Cprcky OyXOBHU KOMIIaC Kao HajceBepHUjY
Ta4yKy nokasyje rpap Erep (Jerpa) Ha ceBepy fa-
Haube Mahapcke. OBaj rpan Hajoame je MeCTO
HacebeHo Cpduma y Benukoj ceodu 1690. ronu-
He. 3Hayaj OBOT MeCTa IPeNOo3Haje Ce U Y TUTYIIHU-
camby BUKapHHUX enuckona CpIcKe IpaBoC/iaBHe
ypkee. [laHamwy natpujapx cprncku [lopdupuje
rogMHaMa je HOCHO HacJIOB BUKAPHOT eIHCKOma
jerapckor, a oBa TUTYyJIa TPAar je cjaja U BaXXKHOCTH
OBOI' MeCTa ¥ MPOLUIOCTH.

Wnak, meHTap Cprcke OyxoBHOCTH y Mabap-
ckoj 0mo je u ocrao rpap CeHTaHApeja, Hepfame-
Ko ofi Bymummemrre. Y mpouuiocTH oBaj TOTOBO
YUCTO CPICKHU I'Paji CBENOK je y3jeTa Halluer Ha-
pona y HOBOj HOMOBHHHU. Mako TaMo faHac >XUBU
camo cumdonuyan dpoj Cpda, oBa yema Bapow y
nentpanHoj Mahapckoj mpenyHa je maTepujan-
HHX TParoBa CpIcke AyxoBHe dawrtuHe. U obuuna
IIeTHa CeHTaH/PEjCKUM yIHLaMa jeJUHCTBEHA je
HCTOpHjCKa JIeKIIHja KOja TOBOPH O HeKafallllbeM
cjajy u mohu cprckor Hapopa y Yrapckoj, anu u
ONOMMUIbEe Ha ceode U MPOJa3HOCT Ka0 UCTOPH)jCKY
Hy>kHocT. Mako je CeHTaHfpeja fJaHAC HAjIO3HA-
THja Ka0 TYPUCTUYKO U TProBayKO MECTO, CTELH-
mwTe SoeMa U yMETHHKA, MHPUC TaMjaHa U3 CpII-
CKHX XPaMOBa M 3BYK LPKBEHUX 3BOHa nozceha ga
je TO U cama AyXOBHO CpeJHUIITe CPIICKOT Hapoaa U
jenHa ox Meha WweroBor UCTOPHjCKOT OCTOjakkA.

Bakspa IyXOBHOCTH KOja 5e3 NPEeKUfIa FOpH [IyKe
Off 0CaM BEKOBa Oe3 CyMibe je MaHaCTHp XWIaHmap Ha
Cgetoj ropu. OBO MeCTO je peTKO, BepOBaTHO U jeHHO,
Ha KOMe U IUbe HEIIPOMEH-EHO SKMBY Bepa, YMETHOCT U
CI1aBa CjajHOT CPIICKOT Cpefber Beka. YeTBPTH MaHACTHD
TI0 PaHIy Y CTPOTOj CBETOTOPCKO] XMjepapxUjH 3aiy KO-
Ha je Ceror Caee u Ceror CHMeoHa, yTeMe/bHBaya
CpricKe LIpKBe U psKaBe, &/TH 1 BUILIEBEKOBHO KYJITYPHO
SKApHILITE. Jep Kajl CPIICKe JIpyKaBe Huje Suto, XwiaHmap
je dyBao xuBo cehatbe Ha 1Y, Kapa je CpIicka [pKBa drta
YKHHYTa 1 3a0parbeHa, XWIaHAApCKa MOTIUTBA Huje Ipe-
KHUJaHa, a 4aK U [aHAaC, Kajia ce CBe BHIIe TyOUMO Y IO~
danmzanuju, 0Baj MaHACTHP jaCHO CBEIOYN UOEHTUTET U
ToKa3yje mpasaw Oyayher KuBoTa.

BorarcTBo xunaHgapcke pusHuLe U dubnuoreke
[o0po je U Hajaneko MO3HATO U YKHe ra Hebpoje-
He CPe/bOBEKOBHE KIbUI'e U MaHYCKPHUIITH, THIIH-
¥, UKOHe, DOrocmyx0eHu npenmern... [Ipenmern
KOj€e UyBa OBa CBETHHA IIPEAMET CY MOCEOHUX MO-
Horpaduja U eHUUKIIONENHja, a CTPYIHALU KaxXy
[ je NCTPaKUBalbE HEroBor diara NoLyxBaT KoMe
HeMa Kpaja. Ha cBe To, Matbe je MO3HATO Ja XUJIaH-
OapCKOM KOMIUIEKCY IpHUIIafia HajMarbe jOlll fece-
Tak ApeBHUX 0djexaTa Ha CBETOj TOPH.

OBaj MaHacTHUp je, jeAHOCTaBHO pEYEHO, KYII-
TypHO-UCTOPHjCKa IeJJMHA W HajAyroBeYHHja
yCTaHOBA, CBejeBpCHAa JMYHA KapTa Tpajama U
OYXOBHOCTH CPIICKOT Hapoja.
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epitrachilus that belonged to Saint Sava, as well
as a hand-size cross used for blessings, carved in
wood with filigree fittings, bought in 1862 by the
archimandrite Jerotej Kovacevié from a monk in
Ped. The treasury contains weapons, medals, and
48 valuable icons as well as an impressive collec-
tion of 453 old hand-written and printed books.
The objects from the Krka monastery’s treasury
are also a reflection of the cosmopolitan spirit of
the monastery’s family, since they come from the
most important centres of applied art in Europe
and the Balkans or are connected with the re-
nowned persons they were acquired from.

An indispensable witness of times gone by and
of the important role that the Serbs played in the
Adriatic is the Church Municipality of Saint
Spyridon in Trieste, operating around the tem-
ple of the same name in the very centre of the
city.

It preserves around 760 boxes and registers
with different documents and more than 350 ad-
ministrative books including documents on the
settlement of Serbs in Trieste and its surround-
ings, documents on organised church life, assist-
ing insurgents in Serbia rebelling against Ot-
toman rule, Serbian houses, priests and monks,
rich Serbian families... Especially important are
the letters of Vuk Karadzié, Pavle Solarié, Luki-
jan MuSicki, Joakim Vujié, etc.

GOMIRJE AND LEPAVINA HAVE AN IMPORTANT
place on the map of the Serbian spiritual her-
itage in the region as the westernmost monas-
teries of the Serbian Orthodox Church, thereby
taken as the border stone of Serbian settlement.
Gomirje monastery is located in the area of Gor-
ski Kotar, whereas Lepavina is close to Koprivni-
ca, and both sanctuaries were constructed in the
16th century, as an expression of the spiritual
needs of the settled Serbs - frontiersmen in the
Military Krajina.

Lepavina prides itself with the wondrous icon
of the Holy Theokotos, which makes it an im-
portant pilgrimage site. It was painted in the
Crete-Italian style of the early 16th century. Cer-
tain liturgy books printed in Moscow arrived to
this shrine as a gift from the Russian Emperor
Peter the Great. Especially valuable are old writ-
ten and printed books. The oldest ones include
two New Testaments from the 13th and 14th
centuries respectively, one of which is Serbi-
an-Rascian redaction and the other one is a Mac-
edonian redaction.

The northernmost point indicated by the Ser-
bian spiritual compass is the town of Eger in the
north of modern Hungary. This town was the
farthest points reached by the Serbs during the
1690 Great Migration. Today’s Serbian Patriarch
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Porfirije has for years carried the title of the vic-
ar bishop of Egar, which is a remnant of the glo-
ry and importance of this place in the past.

However, the centre of Serbian spirituality
in Hungary was and still is the town of Szen-
tendre, close to Budapest. This town used to be
populated exclusively by Serbs and testifies to
the rise of our people in their new homeland.
Even though today only a symbolic number
of Serbs remains, this beautiful town in cen-
tral Hungary is filled with material traces of
Serbian spiritual heritage. Just a regular walk
around the streets of Szentendre is a unique
historical lesson that speaks of the former glo-
ry and power of the Serbian people in Hungary,
but also warns of migrations and transience as
a historical necessity. Even though Szenten-
dre today is best known as a place of tourism
and trade, a meeting point for bohemians and
artists, the scent of incense from the Serbian
temples and the sound of church bells reminds
that it is still a spiritual seat of the Serbian
people and one of the milestones of its histor-
ical existence.

THE BIGGEST TREASURY IN SERBIAN CULTURE and
the brightest torch of spirituality that has been
constantly burning for more than eight centu-
ries is clearly Hilandar Monastery on Mount
Athos. This place is rare, probably unique in
that it is still a point where the faith, art and
glory of the shining Serbian Middle Ages still
live on. This foundation of Saint Sava and Saint
Simeon, the founders of the Serbian church and
state, eight centuries old cultural focal point is
the fourth-ranked monastery in the strict hier-
archy of Mount Athos. Back when the Serbian
state was conquered, Hilandar preserved its liv-
ing memory; when the Serbian Church was ter-
minated and prohibited, the prayers in Hilandar
never stopped; even today, when we are getting
more and more lost in globalisation, this monas-
tery is a clear testimony to Serbian identity and
acts as guidance for life in the future.

The wealth of the Hilandar treasury and li-
brary is known far and wide and consists of
countless medieval books and manuscripts, typ-
ikons, icons, liturgy objects, etc. Objects kept
in this sanctuary have been a topic of different
monographs and encyclopaedias, and experts
say that exploring its treasure is a never-end-
ing effort. Also, it is a lesser known fact that the
Hilandar complex on Mount Athos contains at
least ten more ancient structures.

Simply put, this monastery is a cultural and
historical landmark and our longest-standing in-
stitution. It is a milestone that shows the dura-
tion and spirituality of the Serbian people.
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MpencenHuk Cp6.|/1je AnekcaHoap Bquﬁr noyekao je 2019. y beorpaay b

npeacenHuka ®paHuycke EMaHyena MakpoHa
Serbian President Aleksandar Vuci¢ in 2019 welcomed French President
Emmanuel Macron in Belgrade



TPAONUNIA N BYAYTRHOCT/ TRADITION AND FUTURE

HoBa
capa liba
HA TCMC LY
HpLHjare. LeTrBa

Cpbuja n OpaHuycka oBe roanHe obenexasajy 185 rogmHa o
yYCMOCTaBbatba AMMNIOMATCKUX OfHOCA, KOjU CY, MaKO BULLEAVMEH3NOHANHMY,
n06pa OCHOBa 3@ M3rpajtby HOBKX EKOHOMCKMX M MOIUTUYKMX Be3a.

NEW COOPERANTION ON
THE FOUNDATIONS OF
FRIEXDSHIP

This year, Serbia and France are marking the 185th anniversary of
diplomatic relations, which, though complex, are a good basis for the
building of new economic and political ties.

MemopujanHn
cnoMeHuk Kpasmy
AnekcaHapy u
MUHUCTPY bapTyy y
Mapcejy

Memorial monument
to King Alexander
and Minister Louis
Barthou in Marseille




€ TMOCTOjU TYpUCTHYKH BOAUY O

Beorpany xoju meljy HajBakHuje

TayKe MPECTOHHIlE He CTaB/ba U

CrioMeHUK 3axBasiHOCTH DpaHIy-

ckoj Ha Kanemerpany. UmnosaHT-
Ha ¢urypa xeHe ca madeMm Mpana Memrposuha,
ajleropuja cHaxkHe U packoluHe DpaHIycKe Koja
xuTa 'y nomoh manoj Cpduju, Tpajuu je derner 3a-
XBATHOCTH $PAHIyCKOM HAPOAY 3a IOLPLIKY TO-
KOM TELIKKUX U ModeqHUIKKX roguna [Ipsor ceer-
ckor para. OBaj MOHYMEHT M HeroBa MPOLUIOCT
[IOKa3yje U CBe M3a30Be CPICKO-PpPAHIYCKUX Be3a:
y HOCIebe TPHU [JelleHHje OO je TpeHyTaKa Kajia
je y 3HaK mpoTecTa OHO MPEKPHUBEH LPHUM IUIAT-
HOM, aJI1 ¥ [JaHa beroBe TeMe/bHe 00HOBe U Bpaha-
1A CTApOT Cjaja.

[To3HaBaoly HCTOpHUje CPICKe CIOJ/bHE IMO-
JIUTHKE, yHnpKoc cBeMmy, DpaHIycKy CTaBbajy
Ha nocebHO MecTo. CBeyKyNHe Be3e CPICKOI U
dpanmyckor Hapoa, yupKoc CBOjOj BUIIEUMEH-
3MOHAIHOCTH, U faJbe TIOCTOje U NOBOJBHO CY jaKe
fa ce Ha BUMa MOXe PafiUTH U NPUjaTe/bCTBO
3a dynyhuoct. dpaHiycka ce y CPIICKOM jaBHOM
MIbEIbY M JaHAC JOXHUB/bABA Ka0o CTapHuju pohak,
KOjU [ajieKo XHUBU M PETKO Ce jaBiba, ald YHUjH
CBaKM IIOMEH U3a3UBa TOILUIMHY U HOCTANTH]y.

Cpbuja u PpaHuycka oBe rofuHe odenexa-
Bajy 185 roguMHa AUIIIOMaTCKUX OfHOca. 3Ba-
HUYHA mocera npencenuunka Cpduje IMapusy, 20.
o pefy CycpeT ca npefcefHHMKoM Emanyenom
MakpoHOM, Ka0 UM HOBU ,MAKeT" MOJIUTHUYKE,
€KOHOMCKe, KyJITypHe U BOjHe capajie Aenyjy
Kao MOBpaTak Ha CTa3e CTapor NpHjaTe/bCTBa U
HOBH y3JIeT y3ajaMHHUX ofHoca. HajBaxHuju mo-
MeTH HOBe eTalle CTapor INapTHEPCTBa, KaKo je
HajaB/beHO, Buiehe ce Ha miuaHy eHepreruke,
MHBECTHULH]a Y IPUBPENY Ka0 U y KYITYPHUM U
MPOCBETHUM fAenaTHocTuMa. Ilo y3opy Ha cTapa
CaBe3HUILTBA, JOTOBOPEHA je KyNoBUHA $paHLy-
ckux dopbenux aBuona ,padan” za Bojcky Cp-
Ouje, Kao ¥ WHMPH apaHXXMaH BOjHE capanibe.

OcHoBa 3a OynyhHOCT HeCyMIBUBO MOCTOjH,
MaKo je rOTOBO IBOBEKOBHA UCTOpHUja Be3a ABajy
Hapoja MMaJia CBOje pa3u4YUTe MeHe, y3pOKOBa-
He HeMpeIBUAUBUM NyouMa MOMUTHKE U N3a30Ba
BpemeHa. PpaHIycKa je y IpPOILUIOCTH duia IIo-
danHa cuia, KOJIOHHjalIHA UMIIEpHja ca MOCefHU-
Ma Ha CBUM KOHTHUHEHTHMa U IVIaHETAaPHUM KYJI-
TYpHHM yTHLajeM. 3a HaC je I0CEOHO BasKHO IITO
je, 3a pasnuky ojf Benuke BputaHuje, y paHOM
19. Beky duia Ha CTpaHU HALMOHAIHOT 0CI0b0-
hemwa bankanckux Hapopa. Huje cnyvajHo wro
ce Boxp Kapahophe odpahao Hamoneony, kako
du My mojacuuo npunuke y Cpduju, yuja ce cyn-
duHcka dopda 3a ci0dony M APKABHOCT HAlIA Y
[poLeny rI0daTHUX PATOBA BEJTMKUX CHIIA.

BenuKHU TeONmONUTUYKKM IIPEOKPET MOKHUBENa
je ®pannycka HakoH mopasa of IIpycuje 1871.

CAPAHA CA CBETOM / COOPERATION WITH THE WORLD

Kaja je OOLUIO U [0 yjenumwemwa Hemauke. Mamna
EBpore Bulue Huje duna ucta, a [lapus je moyeo
Oa Tpara 3a caBe3HHULMMa Ha VcToky, ma ¥ Ha
Bankany.

Cprcko-¢paHIycKe OQHOCE 00eJIeXHO je YCIIOH
U u3rpajma Besda ToKoM Lesor 19. Bexka. IIpBu
Mmunucrap ondpane Kuexesune Cpduje duo je
¢pannycku nykoBHUK HMmonut MoHpeH, 3ay3u-
MarbeM $paHLyCKOr [OCIaHHKa Ha BepnnHckom

A
[MpencegHMK
Cpbuje y
Jenucejckoj
nanatu 2024.

President of
Serbia at the
Elysée Palace

in 2024
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Jlerenaa o [omHM joprosaHa

JedHa o Hajnenuwux cPACKMX Cpear0BeKOBHUX
NereHan BesaHa je 3a kpaspumuy JeneHy AHXYyjcKy,
dpaHLycKor nopekna, XeHy kpasba Ypouwa, ns
avHacTuje Hemamha. CBecTaH CypoBOCTW Npedena
nonuHe Nb6pa, roe je 6uno cpeguliTe cprcke
Op>XxaBe, Kpa/b Ypoll je HanoXuo ga ce naguHe
NAaHMHCKMX BEHALA, AYX NyTa Kojum he cTnhn
6yayha Kpa/buua, 3acage joproBaHnma. flereHa
KaXkxe Ja je CpMCcKu Kparb Xeneo ga NnpoMeHn
Kpajonuk, kako 61 6yayhoj Bnagapku NM4mo Ha
HEeHY MOCTOjO6UHY — MpoBaHcy. O Taga ce nbapcke
KOTN1He Hasmeajy [JonnHa joprosaHa, a BEIUKMN
©6p0j OBMX LIBETOBA KOjM 1 JaHaC MUPULLY NpuYajy
HMKada 4o Kpaja ucnpuyaHy npu4dy o rbybaBm kKpasba
M Kpauue.

JeneHa AHXyjcka ocTaBuna je oybok Tpary
cpnckoj nctopuju. 3anamheHa je kao mygpa v
nieMeHuTa Bragapka, Koja je gana Bennky gonpuHoc
n3rpanmu sesa Cpbuje ca 3anagom. YnamheHa
je reHa fiyxoBHa LpTa, Kao U 3aay>XOuMHapCTBO.
HajnosHaTuju xpaM umjun je KTUKTOop JeneHa AHXyjcka
jecTte MaHacTup Npagal, y KOMe je 1 caxparbeHa.
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o tourist guidebook on Belgrade

is complete unless it includes the

Monument of Gratitude to France

as one of the most important land-

marks of the Serbian capital. The
imposing figure of a woman with a sword made
by Ivan Mestrovié is an allegory of the strong and
magnificent France rushing to help little Serbia
and stands as a permanent sign of gratitude to the
French people for their support during the diffi-
cult but victorious years of World War I. This mon-
ument and its past also demonstrate the challeng-
es of Serbian-French relations: over the previous
three decades, there were times when it was cov-
ered with a dark cloth as a sign of protest, and it
was later substantially renovated to restore its for-
mer glory.

Those familiar with the history of Serbian for-
eign policy believe that France still holds a spe-
cial place, irrespective of everything that hap-
pened. The collective ties between the Serbian
and French peoples, though complex, still exist
and are strong enough to serve as the basis for
friendship in the future. France is still seen by
the Serbian public as an older cousin, who lives
far away and rarely calls, but whose every word
causes a feeling of warmth and nostalgia.

This year, Serbia and France are marking the
185th anniversary of diplomatic relations. The
official visit of the Serbian president to Paris,

The Legend of
The Valley of Lilacs

One of the most beautiful Serbian medieval legends

which will be his 20th meeting with Emmanuel
Macron, and the new “package” of political, eco-
nomic, cultural and military cooperation, seem
like a return to the old ways and a new improve-
ment of mutual relations. The most important
achievements in the new stage of this old part-
nership, as announced, will be seen in the field
of energy, the economy and the cultural and edu-
cational activities. Traditional ties were also the
basis for the agreed purchase of French fighter
aircraft Dassault Rafale by the Military of Serbia
and for a wider military cooperation.

There are certainly grounds for the future,
even though the nearly two-century-old history
of connections between the two peoples went
through various stages, caused by the unpredict-
able whims of politics and the challenges of time.
In the past, France was a global power, a colonial
empire with possessions on all continents and a
planetary cultural impact. For us, it is especially
important that France, unlike the United King-
dom, was on the side of the national liberation of
the Balkan peoples in the early 19th century. It is
no accident that vozhd Karadorde wrote to Na-
poleon to explain the situation in Serbia, when
we were leading our fateful struggle for freedom
and statehood in a gap between the global wars
led by major powers.

France experienced a major geopolitical shift
after the defeat in the war against Prussia in
1871, when Germany was unified. The map of
Europe was never the same, and Paris looked for
allies in the East, including the Balkans.

The Serbian-French relations were marked
by the rise and development of connections
throughout the 19th century. The first Minister
of Defence of the Principality of Serbia was the
French colonel Hyppolite Mondain; following

is linked with Queen Helen of Anjou, wife of King Uro$
Nemaniji¢. Realising the harshness of the landscape in
the valley of the Ibar, which was the centre of the Serbian
state, King Uro$ ordered that lilacs be planted on the
slopes of mountain wreaths along the road that the future
queen would travel on. Legend has it that the Serbian
king wanted to change the landscape, to have it resemble
the native land of the future consort — Provence. Ever
since, the Ibar valley has been known as the Valley of
Lilacs, and the many blossoms whose scent can still be
felt today tell the never-ending story of the love between
the king and the queen.

Helen of Anjou left a deep trace on Serbian history.
She is remembered as a wise and noble ruler, who made
a major contribution to the development of Serbia’s
connections with the west. She was also known for her
spirituality and her endowments. The best-known temple
sponsored by Helen of Anjou is the Gradac Monastery
where she lies buried today.

CnoMeHumk
3axBasIHOCTU
OpaHuyckoj %

Monument of
_Gratitude to France
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koHrpecy Cpduju je mpunao u rpag Bpame, a mo-
crie ckianama $ppaHuycko-pycke AuTtante 1890.
rofiMHe OWJIO je caMo MHTale TPeHyTKa Kaja he
ce u Cpbuja, mopen Beh mpucyrue Lipue Tope,
HPHUAPYXUTHU OBOM CIIOJBHOIOTHUTUYKOM KYpCY.
To je u ocTBapeHO y MyHOM CMHUCJIYy HakoH Maj-
ckor npesparta 1903, kaja ce cprcka NOJIUTHKA y
nornyHocTu okpehe AHTaHTH.

OpaHIyCcKH yTHLA] je W IIpe Tora OHO KOMHU-
HAHTaH y UHAHCH]CKOj cPepH, mowTo je oko 80
OZICTO aHT'a>KOBAHOT cTpaHor Kanutanay Cpduju
duo ¢pannycko. Ha nosmy kynrype dpaHiycku
yTHuLaj je duo mocedHo jak mel)y uHTenexkTyan-
IUMa U IOJHUTHUYKO] €JIUTH, a bera Cy ycBajanu
U CpefiHd CJIOjeBM CTAaHOBHUIITBA. [leceTHHe
xupaga Cpba cy 3aBpluaBaqy BHCOKe IIKOJE y
®paHIyckoj, WTo je TpeHA Koju he ce HacTaBu-
™ Uy KpameBunu Jyrocnasuju. Toxkom Ilpsor
CBETCKOT paTa, $paHIyCKO-CPIICKO CABE3HUIITBO
npepacray 3ajeIHU4Ky PaTHY eIlolejy Koja yuBp-
whyje dnuckocT ABajy HApoxa, Kao CUMOOI IpH-
jatesscTBa cnepehum renepaumjama. ConyHcku
¢ponr, ,naha ¢panuycka“, momoh y Haopyxkamy
¥ BOjHOj OMpeMH, Maplliag U [IOYacHHU BOjBOMAA
Opanme [’Enepe Ha pameHuma Beorpaljana,
rOTOBO Cy aHTONOrujcku ¢parmenTn cehama Ha
dpaTcTBO MmO OpPYXjy CTeUYeHO TOKOM Bemukor
para. HakoH peBonyuuje y Pycuju u cTBapama
CCCP, ®dpanuycka mocraje Hajsehu caBesHHK
Cpda u mokposute’sr KpambeBuHe Jyrocnasuje,
0CeOHO Y MOJIUTUYKOM, BOjHOM, EKOHOMCKOM U
KyJITYpHOM IOMEHY.

HakoH arTeHTaTa Ha Kpa/ba AJleKCaHApa H
MHHHCTpa cnobHUX mociaoBa Dpannycke Jlyja
Baprya y Mapcesy okTodpa 1934, koju cy op-
raHU30Ball eKCTPEMHU IPUNIASHUIU XpBarT-
CKHUX €eMUTPaHTCKUX OpPraHU3alHja, y3 MOJPIIKY
¢ammcrnukux cuna, KpameBuHa Jyrocinasuja
ocTaje u fabe caBe3HUK Ppannycke. [lapus jey
nepuony usMmeljy mBa cBeTcka para Ipyxkao Io-
APLIKY IIONTUTHYKO]j cTadunHocTu KpameBune Jy-
rocnasyje, ykbydyjyhu nomoh u y opranusanuju
BOjCKe, Kao U MpecyAaH KyJITYpHHU YTULA] KOjH je
Y YKYIIHOj UCTOPHjU GPaHIyCKO-CPIICKUX OLHO-
ca Tajia dro Ha BPXYHIY.

JIpyru cBeTcku part, u yuemhe Ha HcTOj 3apa-
henoj crpanu ®pannysa u Cpbda, Kao u yKymnHa
nodesia U3BOjeBaHa Ha KPajy y3 OrPOMHE XPTBe,
OORATHO Cy YYBPCTHIIM IpPHjaTebCTBO ABajy Ha-
porga. VY COLMjalMCTUYKO] JyrociaBUjU CHUTY-
anuja ce HOHeKJIe Mewa. TUTOBa monuTHKA je
HampaBW/Ia JUCKOHTUHYUTeT ca KpabeBHHOM
Jyrocnasujom, odpauyHaBajyhu ce ca ,Benuko-
CPIICKOM XereMOHMjOM", LITO je YrpO3WIO jaKy
TpaguLHjy $ppPaHIyCKO-CPICKOI CABE3HUINTBA U
npujarebcTBa. YaK U y HepHOAMMa OKPEHYTOCTH
Bamany, cam Tuto Huje mocedHO MPOAYO/BUBAO
onHoce ca dpaHIycKOM, a CXOAHO HAEOJOTHjU

CAPAHA CA CBETOM / COOPERATION WITH THE WORLD

HECBPCTAHOCTU U aHTHKOJIOHHjaIU3Ma OUPEKT-
HO Cce CyKoduo ca BoM Ha TepeHy Amxupa. Beo-
rpaj je Ipy>XXHO IyHY HOAPIIKY aJ>KUPCKOM Ha-
POAY Y TeXmaMa 3a CTBapameM Ap>KaBe, MITO je
ofHOCce ca [lapu3oM CHYCTHJIIO Ha HCTOPHjCKHU
MUHHUMYM.

Wnak, KyiaTypHa capajrma [Bejy 3emamba je
ocTana pa3BHujeHa, a y PpaHIyckoj je mocrojana
dpojua cpricka pujacnopa. TOKOM feBeleceTHx
roguHa, ®paHcoa MurepaH je Kao mpefceJHUK
Op>kaBe BOJUO IpeMa CPICKOM IMHUTalmy BeoMa
KODEKTHY ¥ 4aK, Hd MOMEHTe, OIarOHaKJIOHY I10-
JTUTUKY Y jyrocI0BeHCKoj Kpusu 1991-1995. Cre-
pnehu npencennuk Kak Illupak ce HewrTo BuIile
HNPHUKIOHHO aMePHUYKOj IOTUTHUIU IPUTHCAKA HA
Tafalllbi 3BaHUYHM Beorpan, Hapo4uTO Kaja je
y nuTamy Ousa KocoBcka Kpusa 1998-1999. Unax,
HUje 3adopasibeHo aa je [upak 1o NpOTUBHUK
IIMpera JUCTe [UbeBa Ha Oeorpascke MoOCTO-
Be U 0djeKTe LUBUIHE MHPACTPYKTYPe TOKOM
HATO arpecuje. Y Beorpany ce mocebHo Harna-
wasa nomoh nojenunaua - ¢panuyckux odunu-
pa, Koju ¢y cBojuM nHGOpManHjaMa IOMOIJIH [ia
Bojcka JyrocnaBuje opraHusyje cBojy omdpany
IPOTHUB HEYNOpeJUBO CHaXHUjer HelpHjaTeba
1999. rogune.

Hajsehu xameH crnoTuuama NOCIeNHUX FOAH-
Ha y O[HOCHMa [Bejy ApKaBa jecTe $paHLyCKO
NpU3HaBambe jeHOCTPAHO MporjalleHe He3aBU-
CHOCTH jy>KHe CpIICKe NOKpajuHe ¥ UMHCUCTHUPA-
b€ Ha [IPaBHOj CHA3M OBOT YKMHa cenecuje. Mnax,
AyOMHAa M WIMPHUHA CBEYKYNHHUX OLHOCA, KA0 U
dorara Tpaguuuja caBe3HUINTBA, OCTAB/bajy MO-
ryhHocT na ce @paHuycka BpaTh Ha MeCTO Koje
je UMana y KOJIEKTHUBHO]j CBECTH CPIICKOI Hapo-
fa, a MPOLUIOCT IOCTaHe HajbOBH 3alor u 3a
dymyhHocr.

[Mpnkas
dpaHuyCcKux u
CPMNCKNX BOjHMKA
Ha CNOMEHMUKY Y

beorpany

"Depiction of
French and
Serbian soldiers
on a monument in
Belgrade
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Ambacapa
®paHuycke y
Beorpany

French
Embassy in
Belgrade

The most
important
achievements
in the new

stage of this old

partnership, as
announced, will

be seen in the

field of energy,

the economy,
and the cultural

and educational
activities.
Traditional ties
were also the

basis for the
agreed purchase
of French
fighter aircraft
Dassault Rafale
by the Military
of Serbia and for
a wider military
cooperation

the efforts of the French emissary to the Con-
gress of Berlin, Serbia also acquired the town of
Vranje; and after the Franco-Russian Alliance
was made in 1890, it was just a matter of time
when Serbia would join this foreign political
course, together with Montenegro. This was ful-
ly implemented after the 1903 May Coup, when
the Serbian politics completely focused on the
Entente.

Even before this, the French influence domi-
nated the financial sphere, since around 80 per-
cent of foreign investments in Serbia were from
France. In the field of culture, the French influ-
ence was especially strong among the intellectu-
als and the political elite, and was starting to be
adopted also by the middle classes. Tens of thou-
sands of Serbs went to France for higher educa-
tion, which is a trend that would continue also
in the Kingdom of Yugoslavia. During World
War I, the French-Serbian alliance turned into
a joint war epic which solidified the closeness
between the two peoples, serving as a symbol
of friendship for future generations. The Mac-
edonian front, the popular war song The French
Boat is Sailing, assistance in armaments and mil-
itary equipment, the marshal and honorary gen-
eral Louis Franchet d’Espérey who was carried
on the shoulders of Belgrade citizens, are prac-
tically anthological fragments of the memory of
brotherhood in arms created during the Great
War. After the Russian Revolution and the cre-
ation of the USSR, France became the biggest
ally of Serbs and the patron of the Kingdom of
Yugoslavia, particularly in the political, military,
economic, and cultural domains.

After the assassination of King Aleksandar and
the Minister of Foreign Affairs of France Louis

95

Barthou in Marseille in October 1934, which was
organised by extreme members of Croatian em-
igrant organisations, with support from fascist
forces, the Kingdom of Yugoslavia remained the
ally of France. In the period between two world
wars, Paris continued providing support to the
political stability of the Kingdom of Yugoslavia,
including help with the organisation of the army
and had a decisive cultural effect which marked
the peak of French-Serbian relations.

The Second World War and the French and
Serbian joint efforts, together with the overall
victory won through huge sacrifices, addition-
ally solidified the friendship between the two
peoples. The situation changed somewhat in
socialist Yugoslavia. Tito’s politics interrupt-
ed the continuity of the Kingdom of Yugoslavia
and fought “Greater Serbian hegemony”, which
threatened the strong tradition of French-Ser-
bian alliance and friendship. Even when he was
open to the West, Tito never deepened relations
with France, and in line with the ideology of the
non-aligned movement and anticolonialism, he
directly confronted France on the grounds of Al-
geria. Belgrade gave full support to the Algeri-
an people in their striving for statehood, which
brought down relations with Paris to a historical
minimum.

However, the cultural cooperation between
the two countries stayed strong and there was
a large Serbian diaspora in France. In the 1990s,
Frangois Mitterrand as president of France had a
very decent, sometimes even friendly treatment
of Serbia during the Yugoslav crisis of 1991-
1995. The following president, Jacques Chirac,
complied more with the US policy of pressur-
ing Belgrade at the time, especially during the
Kosovo crisis of 1998-1999. However, it was not
forgotten that Chirac was against including
Belgrade’s bridges and civilian infrastructure
among targets during the NATO aggression. The
assistance of individuals - French officers, who
shared information and thus helped the Yugo-
slav army to organise its defence against an in-
comparably stronger enemy in 1999 was always
highlighted in Belgrade.

The biggest stumbling block in the relations
between the two countries in recent years was
the French recognition of the unilateral decla-
ration of independence of the Southern Serbian
province and the insisting on the legal validity
of this act of secession. However, the depth and
comprehensiveness of the overall relations and a
rich tradition of alliance mean that there is still
room for France to return to the position they
used to occupy in the collective consciousness of
the Serbian people, and the past may become the
best pledge for the future.
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Hje CcIIy9ajHo fa ce Kox xpuurhas-

CKHMX Hapopa cBeTH xied (Hado-

pa) cmarpa HcycoBum Tenom,

Kao LITO HeMa CJIY4ajHOCTH ILITO

ce XpucToBo MecTo poljera, Bu-
TiiejeM, cacTOju U3 pedd ,der” - Kyha u ,jrejem”
xned. Kyha xyeda. Jep 4oBek of maBHHMHA 3Ha ja
>KHUBOT Ayryje yIpaBo Xjiedy, Ka0 OCHOBHOj >KH-
BOTHOj HAMUPHHULIM.

OH je M fmaHac Haj3acTylUbeHHMja XpaHa Ha
CBUM TpIe€3aMa CBeTa, a IeroBa CUMOOIMYHA
3Hayewa cy OpojHa. Y kmwusu ,lllect xumpaga
roguHa xiaeda“, ucropuuap Xajupux Exyapn Ja-
KOO HABOJAM /1a XJI€d HHUje caMo HajBa>KHUja mMpe-
XpaMbeHa HAMHUPHHUIA HETO M LMBUIN3ALMjCKA
TEKOBMHA, OMTAH €JIEMEHT JbyACKe HUCTOpHje,
penuruje u Kyarype. 35or wera cy Bohenu pa-
TOBH, CKJIANIaHA CY IPMMUPja U caBe3H, IbUME Cy
ce yKpauiaBaje CBeYaHOCTH, YIIPHINYaBaIH Lp-
KBEHM 00pequ U HapoaHHW odudyaju. Y xyed ce,
npumehyje, yrpaljyje nana yoBeyancTsa - 10K je
wera, Hehe ouTu rmagm.

OH je cMMOOI CjeqUILEHOCTH jep y cedu canp-
KM MHOTO 3pHa XuTa. [locpencTBoM mbera ocTBa-
PYjy ce KOMYHHKaIMja ¥ jeAUHCTBO y MOPOIUIU
U JPYLITBY U O p>KaBa Be3a ca DOXKaHCTBOM.

fOTOBO CBE OBE META®U3NYKE ANMEH3W)E
XJEBA O JABHUX JaHA MO3HATE Cy K CPIICKOM Ha-
pony, KOjH YIPKOC CaBpeMeHOM HAa4HHY JKUBOTA,
[7100aIM3alHjy U CBEONIUTEM TPEHAY MHTEpPHa-
LHMOHaIN3alyje U JaHaC Heryje CHaXKHy Ky/ITypy
xneda. [Ipunpema ra ca ;jbydaBiby U MOLITOBAEM,
HaK/BMBO OMpa NPHIMKOM KYIIOBHHE, a 3a pa3iiu-
Ky OfI OCTaJle XpaHe U leHUX 0cTaTaka, y cmehe ra
dana perko u Hepano. U maHac Moxe f1a ce 4yje ga
Ce JbYH 3aKIHIby y XJIED, a KA0 IVIABHU €JleMeHaT
HEM30CTaBaH je Ha HajBa>kKHUjUM MOPOAUYHHUM H
I PKBEHUM CBeTKOBHMHama. HbuMe ce xpaHM Telo,
anu U aymia, a eTHono3u nopcehajy u na je xned
cpenuiuTe cBakor gomahuHcTBa, enmuueHTap KO-
CMHYKOTI Kpyra HCXpaHe, )KHBOTa U CMPTH.

Cpdu cy o faBHMHA 3HAIM [1a MeJbY KHUTO U
Aa yMeIaHO TeCTO KyBajy U mneKy. Ilo BU3aHTHj-
CKOM Lapy MaBpuk#ujy, TO je duia riaBHa XxpaHa
kopx CnoBeHa. Melhy Benukum dpojem Hammp-
HULa OWBHOTI NPEK/IA y CPeNIbeM BEKY, HajBa-
XHHUja je duma - xned. To je ocrao u manac. Y
HAIIOj KYJTYpH M TpaguLMjHu 3ay3uMa I0oced-
HO MeCTO, a JOYeKaTH AParor rocra xiedbom u
cospy, cumbon je nodpomountnne. 3Havyaj xueda
orznena ce Uy jeauky. OH 3Hayu BOOPOTY - ,[0-
dap xao x/1ed”, mpauramwe - ,KO Tede KAMEHOM,
TH Hera XJedoM‘, a OTKpMBa W BHULIE LH/bEBE
- ,HE XMBHU ce camo o xnedy”. ,Xned ca cemam
Kopa”, U3pa3 je KOju ce KOPUCTHU Kaja >KeJTUuMO
[a ONHUINEMO TEWIKY CHUTYalHjy WA HEe3aBUIHY
SKMBOTHY ¢az3y.
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Qur, Serbian,

ally bread

Our people are still nurturing a strong culture
of bread, and CNN America listed our proja
among the 50 best breads in the world

14.000

TOAUHATPAJE
UCTOPUJA XJIEBA

14,000 YEARS IS
HOW LONG THE
HISTORY OF
BREAD IS

6.000

FOAMHA
LUMBUITU3ALIUIA
MO3HAJE
OAHALWKBU XNEB

6,000 YEARS IS
HOW LONG OUR
CIVILIZATION HAS
KNOWN ABOUT
THE CURRENT
BREAD

40

MY3EJA XNEBA
nocToJny
EBPOIU

40 ISTHE NUMBER
OF BREAD
MUSEUMS IN
EUROPE

®

t is no accident that in Christian peo-

ples, blessed bread (antidoron) is con-

sidered to be the body of Christ as is it

not a coincidence that the Christ’s birth-

place, Bethlehem consists of the words
bet meaning home and lehem meaning bread. The
house of bread. This makes sense since humans
have long known that they owe their life to bread
as the primary staple food.

It is still the most widely spread food in all
cuisines of the world, and has many symbol-
ic meanings. In the book Six Thousand Years of
Bread, historian Heinrich Eduard Jacob states
that bread is not only the most important food
but also a heritage, an important element of hu-
man history, religion and culture. It was the rea-
son behind wars, truces, alliances, church ritu-
als and traditional customs. Bread, he adds, was
the foundation of humanity’s hope - as long as
there is bread, there will be no hunger.

IT IS THE SYMBOL OF UNIFICATION, since it consists
of many grains of cereal. It is used for communi-
cation and unity in a family and the society and
maintains connections with the divine.

Almost all of these metaphysical dimensions
of bread from long ago are also well known to
the Serbian people, who, in spite of the mod-
ern way of life, globalisation and the gener-
al trend of internationalisation, still nurture a
strong culture of bread. It is prepared with love
and respect, carefully chosen when bought, and
unlike other food and its remains, is rarely and
reluctantly thrown out. You can still hear peo-
ple swear by it, and it is an indispensable ele-
ment in the most important family and church
celebrations. It feeds the body and also the soul,
and ethnologists remind that bread is the centre
of every household, the epicentre of the cosmic
circle of food, life, and death.
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HUYHHU XJIed, Majia ce TeCTO YeCTO MPHUIPABIbA
0]l MelIaBHHA MIIEHUYHOT, pakaHOT WIN jeuyMe-
HOT dpamHa. Y HEIWTO CTapujoj TPaagULUjH, Koja
HHje HUKA[A MPeKUaHa, a TUIHUYHA je 32 KOH-
TUHEHTaJlHe, [UIAHUHCKEe KpajeBe Hallle 3eMJbe,
LEHTPAJIHO MECTO 3ay3UMao je KyKypy3HH X/1ed
- mpoja. 350r jeqMHCTBEHOT YKyca U MUpPHCA, ca
MPOCTHUX, CEOCKUX TPIe3a, Mpoja je dp3o u JIako
CBOje MeCTO Hallla ¥ y HajnaXJ/bHUBHje oxadpa-
HUM €KCKJIy3UBHHUM jeJIOBHHIIMMA U CBETCKUM
racTpOHOMCKHUM Mamama.

CBEJIOYM U HoeH TUIACMaH Ha JIucTH 50 Hajoo/bux
xneboBa Ha CBety, Kojy je Tparajyhu 3a Bapujaruja-
Ma OBe [parolieHe HAMHPHHLE, CACTABHO aMePHIKU
Cu-En-En.

Ipencrasmajyhu je cBojoj rmodanuoj mydmnu-

uu, oBa TB mpexa nHaoau: ,,Tornnu napyuhu cpi-
CKe Mpoje, WIH KYKypy3HOT xjeda, OMU/bEHH CY
MPATHOLH PACKOLIHUX CPICKHUX
ryjiama of Meca. MyeBeHH Ky-
Kypy3 Npya 01aro ciaTKacTH
KOHTPAaCT CJIaHUM [OJALUMa,
Ka0 LITO Cy KajMaK U MOCHI Of,
yBapaka.” 3a Mpojy ce KOPUCTH
KPyIHUje MJIeBEHO KyKYpPY3HO
dpamrno, co 1 Boaa, a ako ce [0-
majy cup, KajMak, I1a Jak ¥ I1o-
Bphe, noduja ce mpojapa.

Xneb je, Kako MmoKasyjy uc-
TpaxKHBama, HACTAO JABHO - Y
BpeMe Ipejacka ca CTOYapCKor
Ha paTapckKu HAa4YMH >XHUBOTA.
HajHoBuja maToBama MOKasyjy
na je Hacrao npe oko 14.000 ro-
OWHA, YEMY je LOMPHUHENO U OT-
kpuhe Barpe. [IpBe BekHe duie
Cy TBpA€E M IUbOCHATe, Oe3 KBa-
cua. Y gaHammeM OOJIUKY cpe-
hemo ra y Meconoramuju. Oko
6.000 ronuHa npe Hose epe, Cy-
MepH Cy ycmenu na gudepeH-
nupajy dase rmedera TecTa U
y3 momoh 3arpeBama 1 mederma
CIIpeMe IIpBe XJIedOBe y Memneny
v Ha BaTpu. Y Erunty cy oTBo-
peHe MpBe mekape.

BankaHCKY U CIIOBEHCKH Ha-
ponu opmyBek cy xnedy mpupa-
BaJld MarujCcku, KyJITHH U KyJI-
TypHHM 3Hauaj.

IOomahuncrBa y Cpduju cy
ra y cpefilbeM BeKy IeKJla Ha
OTBULITY, a MOHeKay M y HapountuMm nehuma.
TecTo ce CTaB/BANIO Y JOY, 3arpejaHy LPenyby,
MpeKo era ce nmpoctupaino numhe, na ce mocu-
Iao xap, IoMelllaH ca NemnejoM. Moria ce Kopu-
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CTUTH joll jefHa Lpemyba 3a
nmoKkpuBamwe. [aHammba, CBUMa

OMMJ/bEHA IIOTavya KCIIOJ, caya,
HUje HUIITA JPyro HEro Ha OBaj
OPEBHH HAYMH MPHUIPEM/bEH
¢uHH, MUpHLIBABU XJIeD, KOju
O[l CBOje JIellOTe HHje HULITA
H3TyOHO Uy CABPEMEHOCTH.

CBu HaMmepHULHU Kpo3 Cpdu-
jy y 19. BeKy noMumy fa je He-
moryhe 3amucnutu odpok Ses
xneda, Kao U fa Cy ce HajBUIIE
jenn MIUEHHYHH, KYKYpPY3HH,
pa’kaHH WM MeIlaBHHA IIle-
HULE U PaKH.

Konuko je xymed umao 3nave-
e Y KHUBOTY TafallbUX JBYAH
nokasyje M 4YHMIeHHIa fa ce
1Lje0 XKUBOT ofiBujao usmely nsa
xneda - morade MOBOjHHIE 3a
Tek poljeHo pmere u xnemumha
MOCKypHIia Y 4acT ympiior. Ms-
Mel)y ®ux cBU BaxxHU morahaju
obeslexxaBaHU Cy [pyroM Bp-
crom odpennor xneda. Y Myse-
jy xneda, y [lehununma, gyBa ce
30upKa of 4ak 96 pasnIuIUTHX
BpCTa.

[ToBojHMLY cHpeMajy po-
hake u ponoce y xyhy y kojoj
je pohena deda. [IpBa morava
IocJle NMOBOjHUIE jeCcTe OHA 3a
KpuTewe debe, a 3aTUM Cllefu

MOCTYMAOHMIA - Kafi AeTe HAallpaBH MPBU KOpak.
ITocToju U moraya 3a NMpOLIEBHHY [€eBOjKe, Ia
MJIafiiHa ¥ KyMOBCKa I0orada, Kao U Konaduhu
3a Mnanenue. [Toyerak nponehHux oduyaja Ha-

XNEBA
rOAULLIE
NOJEAE
MPOCEYAH
FPARAHUH
CPBUJE

135 KILOGRAMS
OF BREAD IS
HOW MUCH AN
AVERAGE CITIZEN
OF SERBIA
CONSUMES EACH
YEAR

JETEXUO
CPNCKHU
BOJHUYKU XNNEB
TAUH

800 GRAMS WAS
HOW MUCH THE
SERBIAN MILITARY
BREAD TAIN
WEIGHED




HAJBOJbUX
XJIEBOBA HA
CBETY OLIEBYJE
CU-EH-EHUTY
YBPAJA U HALWLY
nrPoJy

50 OF THE BEST
BREADS INTHE
WORLD WERE
CHOSEN BY CNN,
INCLUDING OUR
PROJA

KWUJIOTPAMA
TEXXU HAJMAA
BOJBOBAHCKA
LLUNOBKA

3 KILOGRAMS IS
THE WEIGHT OF
THE LIGHTEST
CIPOVKA BREAD
FROMVOJVODINA

o

Since time immemorial,
Serbs have known how to grind
grain and to cook and bake the
mixed dough. According to the
Byzantine Emperor Maurice,
this was the main food of the
Slavs. Bread was the most im-
portant plant-based foodstuff
in the middle ages. And it still
is. In our culture and tradition,
it holds a special place, as wel-
coming a guest with bread and
salt is a symbol of good hospi-
tality. The importance of bread
is also reflected in the Serbian
language. It stands for the good
- “as good as bread”, forgive-
ness - “if they throw a stone
at you, offer them a piece of
bread”, and it also reveals high-
er aspirations - “you cannot just
live on bread”. “Bread with sev-
en crusts” is an expression used
when we want to describe a dif-
ficult situation or a complicated
stage in one’s life.

SERBIAN CUISINE IS DOMINAT-
ED BY WHEAT bread, though it
is also made with a mixture of
wheat, rye or barley flour. In a
slightly order tradition, which is
still ongoing and which is typi-
cal for the continental, moun-

CUISINE AS SEEN BY
FOREIGNERS

While travelling across Europe,
travel writer Ami Boué wrote
in 1840 that Serbs use wheat

bread to make popara and
kvasenica. They make popara
by “dipping pieces of bread
in water and cooking it with
fat” and kvasenica "is made
from slices of bread made
with eggs and fat”. Pavle
Rovinski describes seeing in
Drenovac near Sabac how
bread is cooked on the embers
underneath the spit-roasted
lamb or pork. Austrian journalist
Franz Scherer, describing life
in Arandelovac, stated that
villagers carried with them a
piece of proja for lunch, and
that fragrant flatbread was sold
in the streets. Otto Dubislav von

Pirch ate proja at the court of

Prince Milos, and the English
evangelical pastor William
Danton, who spent time in

Serbia in 1862 said that wheat

bread is “dark and sour, just like

the one that travellers are used
to in Germany”.

tainous areas of our country, the
central place was held by corn
bread - the proja. Because of its
unique taste and scent, proja
quickly spread from the simple,
rural households and found its
place in even the most careful-
ly selected exclusive menus and
international gastronomic maps.

The fact that the Serbian pro-
ja is a true culinary rarity is ev-
idenced by its inclusion among
the 50 best breads in the world,
as compiled by the American
CNN in their quest to cover all
variations of this precious food.

In presenting proja to their
global audience, the article says:
“Warm squares of Serbian proja,
or cornbread, are a favorite ac-
companiment to the country’s
lush meat stews. Ground corn
offers a lightly sweet foil to salty
toppings, from salty kajmak
cheese to a scattering of crack-
lings.” Proja is made using more
coarsely ground corn flour, salt
and water, and if cheese, kajmak
or vegetables are added, it is re-
ferred to as projara.

ACCORDING TO RESEARCH, BREAD
WAS CREATED long ago - at a time
when people moved from cat-

tle breeding to growing crops. The latest dat-
ing techniques show that it originated around
14,000 years ago, which was facilitated by the
discovery of fire. The first loaves were hard and
flat, with no yeast. In today’s form it appeared
in Mesopotamia. Around 6,000 years BCE, the
Sumerians were able to differentiate the dough
kneading techniques and made first breads in
ashes and on fire using heat and baking. The
first bakeries were opened in Egypt.

The Balkan and Slavic peoples have always at-
tributed a magical, cult, and cultural importance
to bread.

In the Middle Ages it was baked in the hearths
of Serbian households, and sometimes in special
furnaces. The dough was placed in a heated clay
dish, then covered by leaves and sprinkled with
embers mixed with ashes. Another dish could
also be used as a lid. Today’s sa¢ bread, every-
one’s favourite, is nothing else than a modern
variation of this ancient, gentle and fragrant
bread that lost none of its attractiveness.

All of the travellers through Serbia in the 19th
century mention that it is impossible to think of




jaBipyje mpa3HUK MrageHIH, a yMeIIeHUX 9eTp-
mecerT MiafeH4nha, mpemMasaHUX Me[oOM, HoOcCe
ce HOBOTIEYEHUM OpadyHUM NMapoBUMA.

HapaBHo, 00aBe3HU Cy M CIaBCKM KoOjady, ma
BaCKpIIbH, YecHuua 3a Boxwuh, a Ty je u Bacu-
nuna 3a cprucky Hopy roguny. CiaBcku Koyad
MeCH Ce Off YUCTOT ILIEHUYHOT dpalllHa ca oCBe-
IITAHOM BOAMLOM. ETHOMO3M ra BuAe Kao TH-
NUYHY XIeOHYy XPTBY, KOja MMa IOPEKIIO y mpe-
xpUIIhaHCKUM BpeMeHMMa, a IIPUHOCH Ce ¥ 3HaK
3aXBaJIHOCTH OOXAHCTBY M 3alUTHTHUKY Ha 6o-
raToj xxeTBu. YKpauieH je ¢urypama on tecra y
obnuky rpoxha, mruna, Kiacja, a y CpeguHU je
OTHCaK MOCKYPHUKA (CIIOBa, IeYarTa).

a mocedHO MeCTO U [aHac 3a-
y3uMa YecHHLA. MellleHa je of MUEHNYHOT WK MPO-
juHor dpauiHa, be3 conu. Buna je ykparena durypama
Off TECTA U Y 1Y CY CTAB/bAHU METATHH HOBYMh, 3pHO
KHTa, DOCHIBAK, TIACYTb, feNMhH npBeTa ca KyhHor mpa-
ra Wid wraje, ciama... YeCHULEe Cy CBEYaHO JIOM/bEHE
3a BpeMe pydKa M CBakH yKyhaHns &u ob1o o komap,
a'y 3aBUCHOCTH Off TOT4 LITA je IPOHALIA0 y CBOM Iap-
9eTy 3HAO je Y KojuMm mocouma he duty HajycrenHu-
ju. Y BojBopuHM ce YecHHUIIA ITPaBU Of, KOpa 3a ITUTY U
ca cyBuM BoheM, a MosHaT x71ed je LUIIOBKa, Of TPH [0
eT KWIOrpaMa TeLIKa, Koja Ce MECHIIA jeJHOM HeJlelb-
HO 3a 1es1o somMahuHCTBO.

BoxxuhHu wnu Benuku Komay

je okpyrao, ykpaueH pebepHUM
TpakaMa Of TeCTa Koje OOIHUKy-
jY KpPCT ¥ MMa Kao yKpac ,,pyxy’,
CTPYK OOCHIbKA WIIM BIIATH MILE-
HUILle V CPeNWHH, M pasIuYUTe
durypanue ykpace o rtecra. 3a
cprucky HoBy romuny, mpumpe-
MaH je Kojad CIM4YaH YeCHUIH
- Bacunuua. 3a Yckpc, nopep
dojera jaja, meweH je onpehen
dpoj odpepuux xmedoma. Bemu-
KM YCKPIUKBY KOTAa4d je OKPYTIOor
yrieteHor obnuka, ca jajeTom
y CpemuHH, Koje cuMmdonusyje
IUIOGHOCT U XHUBOT.

CBapnbeHu xJ1eDOBHU MellleHH Cy HEKOJIMKO AaHa
npe cBagde ¥ pasnuYUTO yKpaumapaHu. CBATOB-
CKa Torava je odpenHu xjed Koju MecH CBeKpBa
U yKpallaBa ODHAMEHTHMA, Na Aaje CBaTOBUMA
Koju uay no muany. OdpenHu xnedoBU MOCKypH-
Le NMpHUIpeMajy ce 3a 3aiyLIHULE, U [leJle ce 3a
OyLIy NOKOjHHKA.

[ToceGHO BaXHO MECTO y CPICKO] HCTOPH-
ju UMa CPIICKU BOjHUYKH Xyied 3a Bpeme [IpBor
CBeTCKOr paTa - TanH. CaMa ped 3Ha4YM CllefoBa-
e, 2 CBAKOM CPIICKOM BOjHHUKY Clle[loBaja je 1o
BekHa of 800 rpama gHeBHO. OdaBe3HU €0 YHHU-
¢dopme duna je Topduua 3a xned. Tauu je mpa-
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B/beH [Be TpehuHe of paxeHOr
u tpehuna op denor dpamHa.
OBa cMeca MellaHa je ca KBa-
CHUM TeCTOM - KOMHHOM. Boj-
CIIY CY Y3 TAUH 4YeCTO [eJbeHe U
CyBe LIUbUBE, TOWITO je y [opmeM
MusaHOBIly OCTana BelHKa KO-
JIMYUHA Of U3BO3a KOjH je crpe-
ynna Ayctpoyrapcka. Y Mysejy
y Ilupoty 4yBa ce cmenujaaHu
TauH, KOjU je MpHUIagao Aex-
cu 3npaskosuhy. Kap je kpenyo
y paT, Majka ra je 3aBeToBasa
Oa cadyyBa NpPBH BOJHHYKH XJIed
Koju noduje, na he u xned nmocne
4yBaTHU wera. W 3aucra, Anek-
ca je IIeCT TOAMHA KAa0 aMajlujy
HOCHO CBOj IPBM TaWH, KpPo3 dankaHcke U [1pBu
CBETCKHU paT, U IIPEKUBEO.

Y Hawoj semibu ce LyOoko Bepyje fa xyed He
Basba dalaru, jep je OH cBera xpaHa, ma he da-
nameM 4yoBek HaByhu Manep um dmarocrame he
nodehun us xyhe. Ko daua xn1ed, cnyru Ha 3710 u
oHo he ra 3agecurn, Bepyjy Hamu crapu. Moxna
je ympaso To jenaH on pasnora 3amro je Cpduja,
npeMa IPOLUIOTOJUIIBUM Pe3yITaTUMa CBETCKe
CTAaTUCTHKe, IPyra 3eMJba y CBETY 110 KOH3yMa-
uuju xneda. oguie Tpownmo 135 Kunorpama
IO I7IaBU CTAHOBHHKA, a HcInpef Hac je Typcka ca
199,6 xunorpama.

Pekar iz
Novog
Pazara

Baker
from Novi
Pazar
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The “svatovska”
bread is a cer-
emonial bread

kneaded by the

mother-in-law and

decorated
with ornaments

ALl UTTRUIAE b,

then given to
the wedding party
that comes

for the bride

Q

a meal without bread, and that the most popular
ones were made using wheat, corn, rye or a com-
bination of wheat and rye.

The importance of bread in the lives of peo-
ple from back then is also clear from the fact
that one’s entire lifetime unravelled between
two kinds of bread - the povojnica bread which
is made when a child is born and poskurica
which is made to honour a deceased one. All
important events in between
were marked with different
types of ceremonial bread. In
the Bread Museum in Pedinci,
there is a collection of 96 dif-
ferent bread types.

The povojnica is made by fe-
male relatives who bring it to
the home where a baby was
born. The following ceremoni-
al bread is the one for the ba-
by’s baptism, which is followed
by the postupaonica - bread
made when a child makes its
first steps. There is also a bread
made when a girl is proposed to,
as well as breads for the bride
and the best man, and cakes for
newlyweds. The beginning of
spring customs starts with cel-
ebration of the Mladenci feast,
which is dedicated to newlywed couples who
are given forty special cookies glazed with hon-
ey on this occasion.

OF COURSE, THERE IS ALSO THE kola¢ bread for
the celebration of the Slava and for Easter, and
the cesnica for Christmas, whereas the vasilica
is made for the Serbian New Year. The kola¢ is
made from pure wheat bread with holy water.
Ethnologists see it as a typical bread sacrifice
dating back to pre-Christian times, made as
gratitude to the deity and protector for a rich
harvest. It is decorated with figures made from
dough in the shape of grapes, birds, cereal ears,
with a seal impression in the middle.

Many different ceremonial breads used to be
made for Christmas, and the cesnica still holds
a special place. It has been made from wheat
or corn flower, without salt, and is decorated
with figures made of dough. Also, a metal coin,
grain of wheat, a leaf of basil, a bean, parts of
wood from the threshold to the home or barn,
or pieces of straw was traditionally added to the
dough before baking.. The desnica was ritually
broken at lunchtime and every member of the
household would get a piece, and depending
on what they found inside, they knew in which
part of life they would have the most success. In
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NEOLITIC
GRINDSTONE

There are around 40 bread
museums only in Europe. The
largest and best known one
is in Ulm, Germany, which
has a remarkable library. The
Serbian Bread Museum in
Pecinci was created in 1995,
as a project of the painter
Slobodan Jeremi¢ Jeremija.
Some exhibits date back to
prehistorical times, such
as the grindstone from the
Neolithic.

Vojvodina, the desnica is made from pie crusts
and with dried fruits. Vojvodina is also known
for cipovka, a bread weighing between three and
five kilograms, which used to be made once a
week for the whole household.

The Christmas or large bread is round, deco-
rated with relief bands of dough in the form of a
cross, and with a “rose”, a stalk of basil or wheat
and with different figures made from dough.
For the Serbian New Year, va-
silica was made, a bread similar
to Cesnica. For Easter, in addi-
tion to colouring eggs, a certain
number of ceremonial breads
were made. The large Easter
bread is round, braided, with an
egg in the middle, which sym-
bolises fertility and life.

WEDDING BREADS WERE MADE A
FEW DAYS BEFORE THE WEDDING
and had different decorations.
The bread for guests was made
by the mother-in-law, decorated
with ornaments, and then giv-
en to the guests going to collect
the bride. Ceremonial breads of
poskurice are made for All Souls’
Day and are handed out for the
deceased’s soul.

Tain military bread held an important place
during the First World War. The word means ra-
tion, and every Serbian solder was given an 800
gram loaf a day. The mandatory part of the uni-
form was the bread bag. Tain was made from two-
thirds rye and one third white flour. This com-
bination was mixed with yeast dough - komina.
Along with tain, soldiers were also given prunes,
since a large quantity of prunes remained in the
town of Gornji Milanovac since Austria-Hungary
prevented their export. In the Museum of Pirot,
they keep a special tain loaf, which belonged to
Aleksa Zdravkovié. When he went to war, his
mother advised him to keep the first military
bread he got so that the bread would protect him.
And it did. Aleksa carried his first tain as a lucky
charm for six years, through the Balkan Wars and
the First World War, and survived.

There is a deeply set belief in our country that
bread should not be thrown away, because it is
holy food, and that by throwing it out, one might
incur bad fortune and hardship. There is a com-
mon belief that throwing bread out portends
evil. Perhaps this is one of the reasons why Ser-
bia is the second country in the world according
to bread consumption as shown by last year’s re-
sults. Annually, we consume 135 kilograms per
capita, behind Turkey with 199.6.




TPERUNYTY UCTOPUIU
NAPU3 AOMEKYJE HAJBOJbE -
CBETCKE CINMOPTUCTE A




. ATHLETES FOR THE
.~ " .THIRD TIME




eBeleCeTHX TOLHHA Ce Ha CPICKUM
Te/lleBU3WjaMa €MMTOBaJa peKIama
jemHOr MO3HATOr CIOPTCKOr OpeHpa
uynja je mopyka owna: ,HacraBu na
Tpenupail, OTUMIINjCKe UTPe CY CBa-
Ke 4eTBpTe rofuHe”. Mako U3 naHalImber nouMama
MapKeTHHIa Ta IOpyKa MOK/a He 3BYYH IIpeBHIle
KpEeaTUBHO, OHA je BeoMa [00pPO IMOroguiaa Cpxk
onumnu3ma. Muoru he pehu u sxusora.

Iepuop of 4YeTHPU FOfUHE KOjU IPOTEKHE U3-
Mely onpkaBamwa nBejy ONUMIMjCKUX Hrapa ce
joII M3 aHTHYKUX BpeMeHa HazuBa Onumnujana,
a Taj MepHUOL Ce ¥ JaH-NAaHAC Y3UMa Kao JOBOJbaH
Oay CIOpPTY, ali U APYTUM XHUBOTHUM cdepama,
ypafuTe HELITO BEJIMKO U [la Ce CTBAPU IPOMEHe.

Op 3aBpuietka Urapa y Tokujy, Koje Cy ycien
naHgeMuje kosuaa ymecto 2020. onpskane 2021.
rofvHe W Owie Oe3 [uIeMe jeflHe Of CIIELHU-

HoBak
‘hokoBuh

Novak
Dokovic

CNMOPTCKU MEPUOWNIAHWN / SPORTS MERIDIANS

men’s and women’s

GHUYHUjUX y UCTOPH]jH, IPOLITIO je Marbe BpeMe-
Ha of nmyHe OnuMnujaje, aly ce CBET U Te KaKo
IPOMEHHO.

,IIPOKJIeTCTBa
HeocBajama Mefaba Ha OJUMIHUjCKUM HIpaMa
pasMHMIIba U jefHa 0 HajOObUX CPICKHUX CHOP-
THUCTKUIbA JaHALIBUILE, CTPENIKHbA 30paHa Apy-
HoBuh. OHa je mpBa Off CBUX CPIICKUX CIIOPTHCTA
odesdenuna onMMNMjCcKy BU3y jowr 15. okTodpa
2022. ropune!

,2HHjaHce cy Te Koje mpaBe pasnuky usmel)y
OCBajavya ¥ HeOCBajaya ONMUMIIHjCKe Mefarbe, uc-
Trnve 3opana, Kojoj he urpe y ®panuyckoj durn
4eTBpTe 3apenoM y Kapujepu. ,,Ko ron je momao
Ha OJIMMIIHjCKe UI'pe MOPAao je MHOTO [a TPEHHU-
pa, ¥ TpeHHUpao je. KOHKpeTHO, CTpe/balITBO je
TakaB CIIOPT I'fie, Kafa CTaHell U MOIVIefall Ju-
CTy Yy4YeCHHKa, MOXeNI fa
on 40 /pynM IO AHMCLMIIIU-
HU W3ABOjUII MUHUMYM 25
KOjH Cy CIOCOOHHU fa ocBO-
je anarHy mepnamy. Takohe,
cBake Mrpe nsHegpe moHe-
KOT' CTpenua, KOjU M3 IIOT-
IIyHe aHOHMMHOCTH OCBOjHU
Me[ja/by, U TO My Oyne Heka-
[a U IpBa U jeAUHA BeJHKa
Menapa y Kapujepu. To je
jemaH op pasjora IITO Cy
OnuMnujcKe HUrpe TOJIMKO
cnequUIHO TaKMHUYEHe",
objammasa 30paHa, y BULIe
HaBpaTa eBpOIICKa U CBeT-

This will mark
the first time that

there will be an

equal number of

competitions and cKa IIaMIMOHKA.

the same number

of events for all
urpe jecy crneuududHe jep
cy Hajeehe cBercko cmoprt-
CKO TaKMHUYeHe Ha IUIaHe-
TH, a oBe npencrojehe y IMa-
pusy duhe nocebue:

- Tpehu nyT y uctopuju onpxasajy ce y ¢ppan-
L[yCKOj IPECTOHNULH ¥ PABHO BEK HAKOH PETXOJ-
Hux (1924), a 124 roguHe Of NPBU NyT OPraHU30-
BaHMX y foba TBopua Mmomepuux Mrapa, pohjenor
[MapuxanuHa [ljepa ne Kybeprena.

- Ipeu nyt he Ha Urpama dutu jenuak dpoj
MYLIKUX M >KEHCKHUX OHUCLUIUIMHA, Ka0 M HCTHU
dpoj morahaja 3a cee.

- [Ipeu nyt he Ha OnUMNKjcKUM Urpama SUTH
OO p’KaHO TAKMUIbE Y OPEjKIAEHCY.

- IIpBH IIyT y HCTOPHUjU LIepEMOHHU]a CBEYAHOT
orTBapata Hehe SUTH onpkaHa Ha HEKOM CTafu-
ony, Beh he ce To norogutu Ha peun CeHu Koja
nportude Kpo3 [lapus, ay Ty cBpxy duhe anraxo-
BaHo BuIe of 4.000 mroBua.

Cee 1o y3 3opany ApynoBuh uckycuhe jow




years”. Even though for to-
day’s marketing this message may not
seem rather creative, it captured very
well the essence of Olympism. Even of
life, some might say.

The period of four years between
two Olympics has since ancient times
been referred to as the Olympiad, and
this time is still seen as a period in
which major successes or changes in
sports and other aspects of life can be
achieved.

Since the Games in Tokyo, which
were held in 2021 instead of 2020
because of the Covid pandemic and
which were therefore one of the
most specific in history, the time that
passed is shorter than a full Olympiad,
but the world changed nonetheless.

DURING THIS ENTIRE PERIOD, ONE OF the
best athletes of Serbia, sport shooter
Zorana Arunovié, has intensively been
thinking about ending the “curse”
and finally winning her first Olympic
medal. She was the first Serbian ath-

lete to ensure an Olympic visa back on 15 Octo-

ber 2022!

“The difference between winning and losing

n the 1990s, an ad for a famous sports
brand used to be aired on Serbian TV
with the following tagline: “Keep train-
ing, the Olympics are held every four

105

The first medal for

independent Serbia
was won by swimmer

Milorad Cavic in
Beijing in 2008
while the first gold
medal was brouht by

taekwondoin Milica
Mandic in London.

in summer of 2012

an Olympic medal is in the details”, says Zora-
na, for whom the Olympics in France will be
fourth in a row. “All of the athletes in the Olym-
pics have surely trained hard. Shooting is a sport

in which 40 persons compete per
discipline and at least 25 are able
to win the gold medal. Also, in any
Olympics, there are shooters that
rise from total anonymity and win a
medal, which sometimes ends up be-
ing their first and only major medal.
This is one of the reasons why the
Olympic Games are so specific”, ex-
plains Zorana, multiple European
and world champion.

AND SHE IS RIGHT - THE Olympic
Games are specific because they are
the largest international sports com-
petition, and the ones in Paris will
be special:

- This will be the third time the
Olympics will take place in the
French capital, a full century after
the previous games (1924), and 124
years after the first games organised
in the city during the lifetime of the
creator of the modern games, native
Parisian, Pierre de Coubertin.

- This will mark the first time

that there will be an equal number of men’s and

women’s competitions and the same number of

events for all.
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ocampecer cnopructa u3 Cpduje, 3aK/by4HO ca
pBaueM Anekcannpom KomapoBum, Koju je mo-
Cllem U WiaH onuMnujckor TuMa Cpduje Koju je
0be3denno onumnujcky Busy (5. ampuna 2024).
AKTyenHM (He ¥ KOHAYHH) OPOj CPICKUX CIIOPT-
CKUX NyTHHKa 3a [lapus je makne 81 (*fmomarak y
nponehe 2024), WTO je TPeHYTHO 3a INECT Mabe
on Opoja koju je mon CpIckoM TpodojKoM Ha-
crynao Ha nperxonHuM Urpama y Tokujy (87), a
[aJeKo Make Ofi PeKOPAHOr opoja u3 JIoHgoHa
2012. kapa je excrepunuja dpojana 116 ynanosa.

he dutu netu
nyT ga Cpduja camocTanHo yyecTByje Ha Mrpama
(*kao mpBe pauyHajy one 1912. y CTokxonmy), a
[0 caja Ccy CIOPTHUCTH Ca [ABOIVIAaBUM OpJIOM Ha
rpyAuMa OCBOjUIH 24 Mefa/be - LIECT 37aTHHX,
cemam cpedpuux u 11 dpounsanux. [Ipsu je cBO-
joj 3eM/pM Mefa/by Mofapuo IUIMBaY Munopap
Yasuh 2008. ropuHe y [TeKHHTY, [OK je NPBU IyT
xuMHa ,Boxe mpasoe“ cBupaHa 300r TaeKBOH-
pucTkumbe Mwunune Mauauh y Jlonmony, nera
2012.
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Tyra 300r npepa=Hor oaj1acka

Mopen 6opaBka y OnMMnNMjcKoM ceny,
3opaHu ApyHoBuh he n Ha oBuM Mrpama,

Kao 1 Ha OHUM NPEeTXoaHUM Yy TOKWjy, MHOTO
BUMLUE HeOOoCTajaTu jeaHa ocoba, o unjer

Ce NpepaHor ogsacka CPACKM CnopT U
ONMMMMMJCKM TUM jOLLI yBEK HMje onopasuno. Pey
je o bobaHn Bennykosmh Momumnosuh, koja je
npemMunHynay cBojoj 31. roognHn Heaoyro HakoH
nopohaja jyHa 2020. roguHe.

,bobaHa je yBek HeKo 0 KoMme pago nNpuyam,
anwu ca Apyre cTpaHe ce yBek pacTyXum 360r
HEHOI NpepaHor oasiacka. YMeM 4ecTo ga
KaXxeM, kafga Me N1Tajy 3a cehara 13 Puja,

[0a je Bpeme ca oM 61o 3anpaso jeamHa
nena cTBap Ha TMM ONUMMUjCKUM Urpama.
[Mpa3HWHa KOja je ocTana mn3a ke y X1UBoTnuma
CBMX HAC KOj\ CMO je BOSIeNIN ancoyTHO je
HeHagoKHaamBea", npnya 3opaHa.




N NYNYNINYNY

NN NNY NN
\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/\Y/

@ - For the first time, a breakdance

competition will be held in the

SERBIAN
MEDALS
AS AN
INDEPENDENT
COUNTRY

24 medals —
six gold, seven
silver and

T e e N Nawr N 11 bronze

(*the first time was in 1912, in Stock-
holm), and so far, the athletes carry-

Olympics.

ing the double-headed eagle crest

- For the first time in history, the of- NMNOBUNA won 24 medals - six gold, seven sil-
ficial opening ceremony will not take NMPEBO3WURE ver and 11 bronze. The first medal for
place in a stadium but on the River CMOPTUCTE HA Serbia was won by swimmer Milorad
Seine which flows through Paris, with CEHM Cavié in Beijing in 2008, whereas the
more than 4,000 vessels. anthem God of Justice was first played

Zorana Arunovi?' an.d eighty other 4,000 VESSELS WILL in hO.n,OL.ll‘ of taekW(.)ndoin Milica
athletes from Serbia will get a chance BE TRANSPORTING Mandi¢ in London, in summer of
to experience the Olympic atmosphere. 2012.

. ATHLETES ON THE . .
The last one to qualify was wrestler SEINE Led by the Olympic Committee

Aleksandar Komarov, on 5 April 2024.
The current number (not yet final) of
Serbian sports passengers to Paris is therefore
81 (*as of spring 2024), which is currently 6 fewer
compared to the number of athletes in the pre-
vious games in Tokyo (87), and far fewer in com-
parison with London 2012, when there were 116
members of the Serbian expedition.

Speaking of numbers, this will be the fifth par-
ticipation of Serbia as an independent country

3opaHa ApyHoBuh, Halla
CTpenkura o6es3benuna je
BM3Yy 3a Mapus jou 2022.

Zorana Arunovic, our sport
shooter, secured a visa for
Paris back in 2022.
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of Serbia and its president, BoZidar
Maljkovié, Serbia will appear in the
City of Light in 15 individual sports (shooting,
boxing, athletics, kayaking, wrestling, tackwon-
do, rowing, cycling), whereas 66 athletes will
appear in six team sports (basketball, 3x3 bas-
ketball, swimming, volleyball, and kayaking) in
seven competitions. The Serbian delegation will
try to improve on the previous result of nine
medals from Tokyo.

Sadness for an
untimely passing

Just like in the previous games in
Tokyo, Zorana will be missing one person
in the village whose untimely passing
left the Serbian sport and the Olympic
team reeling. This was Bobana Veli¢kovi¢
Mom¢ilovi¢ who died at 31, not long after
giving birth in June 2020.

“Bobana is someone | always gladly
talk about, even though | will forever be
sad that she left us so early. When asked
about my memories from Rio, | often say
that time spent with her was actually
the only nice thing that happened to
me at those Olympic Games. The void
that stayed behind her in the lives of
all of us who loved her is absolutely
irreplaceable”, Zorana says.




lancy ma, mon BoljcTBoM ONMMUMMHjCKOr KO-
muteta Cpduje u weHOT Npencennuka Boxuna-
pa Masekosuha, taj dunanc yseha y I'pany cse-
tnoctu Cpduja he Tpaxkutu y 15 nojequHavnux
OUCUHIUIMHA (CTpespaIlTBO, DOKC, aT/IeTHKA, Ka-
jak, pBarbe, TA€EKOBOH/0, BeC/Iame, DULIUKIN3aM),
nok he 66 ciopTrcTa TUMCKM HACTYIUTHU Y WECT
cropToBa (kowmapka, backer 3x3, Ba-
TepIosuo, IInBamwe, OfdojKa M Ka-
jak), OTHOCHO CefjaM JUCLUIUIMHA U
jypuTH D0/bU pe3yaTaT Of AEBET Of-

CNMOPTCKU MEPUOWNIAHWN / SPORTS MERIDIANS

TEHUCKHUX MpaBunia (3Bann4Ho ce 4eka ATII nu-
cra 10. jyHa) jouI yBeK HeMa Ha CIIUCKY IyTHUKA
3a [Tapus. Unak, cacBuM je usBecHo fa he Ha ma-
PHUCKOj Iubauu U Tepenuma ,,Ponan 'apoca® Ho-
koBuh Outu jepna on HajBehux Hama Cpduje 3a
OJIIMITHjCKO 3JIaTO, YIPaBO OHO OJJINYje KOoje My
jennHoO HemocTaje y TpodejHO], HEKH OU pekiu
GOAT xapujepu.

UNaxko je Ilapu3 m TepuTOpHjamHO
BEJIMKH, W ILITO IOCeAyje 3HayajaH
dpoj cnoprckux odjekaTa U HUHTepe-

nu4ja, KOIKUKO UX je buno y Tokujy. XEKTAPA JE CaHTHHUX JoKauuja (ogdojka Ha mecky
TpanunuonanHo, Hajseha oyeku- NOBPLUMHA HA KOJOJ he penumo dutn oppskana Ha Champ
Bama 3a Mefabe Cpduja he mona-  cpnmpocTUPECENO  de Mars, ucnon Ajdenosor Topima),

raTl y CTpe/balllTBO, TA€KBOHMAO U
BaTepIIOJIO, jep Cy YIIPaBO Te JUCIHU-
WIKHe HajTpodejHHUje ca M0 YeTHPH
ofivyja o caja.

y
dokycy ca yKyImHO TpU OCBOjeHe Mefiabe U C 00-

3MPOM Ha CTATYC “3eMJbe KOIapKe KOju HMaMo.
A TOroTOBO YKOJIMKO Yy MYIIKOM THMYy Oyne Ha-
CTyIIMO Hajd0spH Kolapka ianere U HBA nure
Hukona Joxuh Ilokep, KOju Taj HAAMMaK AeJIH ca
HajyCIeMHUjUM CPIICKUM CIIOPTUCTOM Y UCTOPHU-
ju, reuncepom HoBakom BHokosrhem. Hbera 36or

3aopana yuyemha

Onumnujcke nrpe 2024.
rognHe he ce ogpxatun ycpen,
reononuTUYKMX npeempara. C Tum
y BE3U, CnopTmncTh 13 Pycuje cy nopg
3abpaHoM 360r of/1lyKe 3BaHNYHe
MockBe fa NOKpeHe cneumnjanHy
BOjHY ornepaunjy/MHBasunjy Ha
YKpajuHy, 1 To CBera 4etmpmu
JaHa HakoH 3aBpLueTka 3UMCKMX
ONNUMNUjCKUX urapa 2022. y NMekuHry.

MOK je cmaTpao oBy arpecujy
KpLlereM OMMMKMjCKOr MpuMKpja
1 KacHuje je 3abpaHuno pycknm
cnoptucTumMa yyelwwhe y Mapuay,
4YMMe, HapaBHO, Pycuja Huje buna
3a40BO/bHaA W Xanuna ce Cyay 3a
crnopTcky apbutpaxy y Jlo3aHu, anu
6e3 KOHa4YHor ycrnexa, Te he pycku
CNopTUCTU Ha Urpama y Mapunsy mohu
0a y4YecTByjy caMo Kao HeyTpasHe
nHouBuoye. YkpajuHa nak cmaTpa
OBY CUTYyaLMjy HENPUXBAT/BMBOM,
TBpAehM ga HeyTpasHOCT He MOXe
0a YKIOHM PYyCKN MOEHTUTET ca
OnnuMnmjckmx nrapa.

14 HECTARES ISTHE
SURFACE AREA OF THE
OLYMPIC VILLAGE

Hehe ce cBe AMCHMIIMHE OfPXaTH
y wemy. llltaBuuie, 3HaYajaH je dpoj
rpagoBa M MeCTa, LITO OJIMKUX IITO
nabux, Koju he Ha cede mpeysetu meo
TOT 3aXTeBHOT OJIMMIINjCKOI TepeTa.

Tako he ce Jyndancku TypHHP
urpatu y Boppoy, Haury, Jlnony, Cent Erjeny,
Huuu u Mapcemy, jenpewe he dutu y Mapce-
by, BOK he u JInn uMaTH TUMCKe CIIOPTOBE, KOH-
KPETHO KoIapky rge he y rpymnHoj ¢asu urparu
U MyIIKA ¥ XeHcKa ceneknuja Cpduje. Hu cTpe-
JHAIITBO, KOje IO HEKOM HEeIHCAHOM IpaBUIy
Cpbuju nonece dap jenHy menamy, Hehe umaru
NPHIKKY [a dyne y cpuy ¢ppaHLyCcKe METPOIIOIE,
Beh y rpany llatepyy (Chateauroux), koju ce Ha-
7a3y Ha TpH caTa of Ilapusa.

,bopaBak y CeJy je HEIITO LITO He MOXe fia ce
omuile peyrMa Ha HAYMH KakKo OWX ja TO moria
pa modapaM. Anu penumo fa je Ceno y THX meT-
HaeCTak [aHa IleHTap CBeTa U 3aIlpaBo Lje0 CBeT.
Y meMy XHUBU Y UCTO BpeMe [IeCeT XH/bafa Haj-
KBaJIMTETHUjUX ¥ HAjOO/BUX CIOPTUCTA U CIIOPT-
CKHX CTPy4YaKa Ha CBETY, ¥ CBH MU LEIUMO Taj
IPOCTOP, XXUBUMO y UCTUM 3rpajama, jefleMo y
UCTOj KAHTHHHU, BEXOAMO Y UCTOj TePETAHU, IPO-
na3uMo Kpo3 ucrte terode. [IpakTUYHO CBH 3a-
jemHO XMUBHUMO Taj OJIUMITHjCKH KUBOT.

Mehytum, u opranusanuja, ,mogusamwe’ U
camo ¢yHKIuOHUCake ONMMIHNjCKOT cela yBeK
Cy u3a30BHM 3a opraHusartope Urapa, rme ron
OHe due.

Tako je y Ilapusy, TauHHje y HETOBOM CeBep-
HoM peny CeH [eHujy, raoe ce Hanasu Ceno Koje
ce mpocTupe Ha 14 xekTapa, 3adenexXeHO BeNU-
KO He3agoBo/bCTBO rpaljaHa u cuHpamkara (ueHa
je Kao M yBeK IpeBas3HlUIa IUIaH), aJld Cy He3a-
[OBOJBHM U OHHU Koju he y Ceny XKuBeTH Te [Be
u no Hefebe. KonkpeTHO, ognyka OpraHusanu-
oHor komurteta HMrapa je ma cobe y Ceny dymy
de3 knuma-ypehaja, a pasmor 3a Ty omiyky je
kepa U upeja OK dpanuycke u rpaga Ilapusa
na oBo Oyny ,Hajsenenuje Urpe mo capa” u ga ce
YTpOIIAK eHepruje OWUIIO KOje BPCTe CMabH Ha
MUHUMYM.
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MEDAL DESIGN

In order to mark
the Games' return
to France, every
Olympic medal
is decorated
with an original
iron part of the
Eiffel Tower. They
were made from
girders and other
parts that were
replaced when
the Eiffel Tower
was renovated.
These parts were
later prepared to
be fashioned into
medals by having
their original
colour removed,
by polishing and
finally varnishing.
The famous tower
has also inspired
the unique design
of the medal
ribbons, decorated
with the grid of the
famous monument,
and the design of
the medals was
entrusted to the
renowned Paris
jewellery makers
Chaumet.

Traditionally, Serbia is expecting the most
from shooting, tackwondo and water polo, as
these sports brought Serbia the most medals so
far, with four each.

BASKETBALL WILL BE ANOTHER FOCAL POINT, with
three medals won by Serbian national teams
thus far, and also because Serbia is traditionally
known as the “land of basketball”. Especially if
the men’s team features the best basketball play-
er of the planet and the NBA, the Joker Nikola
Jokié, who shares the nickname with the most
successful Serbian athlete ever, tennis player
Novak Pokovié. Because of tennis rules (we are
still officially waiting for the ATP list of 10 June),
he is still not on the list of passengers to Paris.
However, it is absolutely clear that Pokovic will
be one of Serbia’s biggest hopes for the Olym-
pic gold on the Paris clay and the Roland Garros
courts, since this is the one medal this remarka-
ble tennis player, some say the GOAT, is missing.

Even though Paris is a sprawling city with
many sports facilities and interesting locations
(beach volleyball competitions will be held on
the Champ de Mars, under the Eiffel Tower),
not all competitions will be held there. There
are actually many towns and places, both near
and far, which will carry some of the Olympic
responsibility.

So, the football tournament will be played in
Bordeaux, Nantes, Lyon, Saint Etienne, Nice
and Marseille. Sailing will be held in Marseille,
whereas Lille will organise several team sports
competitions, such as basketball. Serbian men’s
and women’s teams will play their group games
there. Sport shooting which traditionally brings
Serbia at least one medal will also not be held in
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e
Participation ban

The 2024 Olympics will take
place in the midst of geopolitical
turmoil. Athletes from Russia have
been banned because of Moscow's
decision to initiate a special military
operation/invasion on Ukraine, just
four days after the 2022 Winter
Olympics in Beijing ended.

The I0C believed this aggression
was a breach of the Olympic truce and
later banned Russian athletes from
participating in Paris, which of course
displeased Russia, whose authorities
complained to the Court of Arbitration
for Sport in Lausanne without success,
meaning that Russian athletes will
only be able to participate in the Paris
games as neutral individuals. Ukraine,
however, considers this inacceptable,
claiming that neutrality does not
remove the Russian identity from the
Olympic Games.

the heart of the French metropolis but in the town
of Chateauroux, a three-hour trip from Paris.

“Living in the Olympic village is so special that
I have no words to describe it. Let us just say that
over those fifteen days, the village is the centre of
attention and represents the whole world. There
is ten thousand of the best athletes and sports
experts in the world living in the Village and we
all share the same space, sleep in the same build-
ings, eat in the same canteen, train in the same
gym, go through the same difficulties. We practi-
cally all live that Olympic life together.”

However, the organisation, building and oper-
ating of the Olympic village is always a challenge
for any host of the Games.

So, in Saint-Denis, the northern part of Paris,
where the 14-hectare village is located, there was
a lot of dissatisfaction among the citizens and
trade unions (as always, the costs exceeded the
original plan). However, those who will be living
in the village over the two and a half weeks are
also unhappy. This is because the Organisational
Committee of the Games decided that the rooms
in the Village will have no air conditioning be-
cause of the desire and idea of the Olympic Com-
mittee of France and the city of Paris to make
these the “greenest games thus far” and to reduce
the use of energy of any kind to a minimum.




Be TPEHYTHO Hajbo/be eKkuIle Ha

ceety he dutu Ha OnuMIHjcKUM

urpama y Ilapusy 2024. 36or pa-

3IMYUTOr CHCTeMa KBaTudUKaLM-

ja Ha OBOj MJIAHETApHO] CMOTpH,
ondojka he dutu Ha HajBUIIEM HUBOY Y UCTODPH-
ju osor cnopra. Cpehnu cmo wro ocehamo npu-
THCAK jep CaMO OHHU KOjU Ce TaKMUYe 3a modeny
HMMajy IpUBUJIETH]y ia Ce Cyoue ca BEJIUKUM NpHU-
TUcKOM. Of TpeHyTKa Kajia caM [0Yeo Ja TPEHH-
paMm CPIICKH THM, CIIyLIa0 CaM CBe [eBOjKe U 0CO-
dspe kaKko mpuyajy o 3nary Ha Urpama. CBu 3Hajy
KOIKMKO he TO OUTH TelIKo, anu caM CUTypaH fa
he cBu dutH moTnyHo moceehenu oBom cHy!

My goalis to

continue the winning
tradition which is
inherent to Serbia

and to raise the bar

even higher
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SERBIA WOMEN'S
NATIONAL
VOLLEYBALL
TEAM COACH

GIOVANNI
GUIDETTI

OBO je mopyka cejleKTOpa HallMOHATHOT XXeH-
ckor ondojkamkor Tuma Cpduje Hosanuja ['Bu-
metuja npen npexacrojehe Onumnujcke urpe y
[Mapusy. Y uHTepBjyy 3a marasus ,JJunoc”, mo-
3HATHU TPEHEP je MPENCTABHO CBOje LM/beBe U GuU-
no3odujy ycmexa y pagy ca Hajdo/bUM CPICKUM
ondojkamnama.
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11 of the best teams in the world will

appear in the 2024 Olympic Games

in Paris. Because of a different

qualification system in this plan-

etary competition, volleyball will
be on the highest level ever in the history of this
sport. We are lucky to feel the pressure because
only those competing to win have the privilege to
face great pressure. From the moment I started
coaching the Serbian team I was listening to the
girls and staff talking about winning gold in the
Olympics. Everyone knows how difficult this will
be, but I am sure that everyone will be fully dedi-
cated to this dream!

This is a message of the Serbian women’s na-
tional volleyball team coach Giovanni Guidetti
before the forthcoming Olympic Games in Paris.
In conversation with Dipos magazine, the famous
coach talked about his objectives and philosophy
of success in working with the best Serbian vol-
leyball players.

Generally, Serbia is not used to having for-
eign coaches of national teams, but wom-
en’s volleyball is definitely an exception.
What does it feel like to replace a success-
ful compatriot on the bench of a different
country?

With Tijana on
the court, even in
the most stressful

times, it is as if

there is a voice
telling us “we will
find a way out”

m



IIpe cBera, KeMMM f[a HarJacUM Ja
caM BeoMa cpaavHo podexaH y Cpoduju.
V3y3eTHO caM 3a/10BO/baH HHTEPeCOBa-
M U JbyOaB/by Ha KOje CaM OBJe Hau-
mwao. >Kusum y Typckoj Beh 15 ronuna,
TaKo fia caM YIO3HAT ca OaJKaHCKOM
Ky/nTypoM. XpaHa, HAYUH KOMYHHKAIU-
je Jbynu, BUXOBE PaloCTH U Tyre BeoMa
Cy CIIMYHU U [0 caja Hucam y Cpduju
MMao HHKakBuxX Tewmkoha. Cpduja je
jemHa Of HajBa>XKHUjUX CIOPTCKUX KYJI-
Typa Ha CBETy U MCTHYe Ce He CaMo y
ondojun, Beh ¥ y MHOTUM LPyrUM AH-
cuumnuHama. OBOe je Bemuku Opoj
CIOPTUCTA M THUMOBa KOjU Cy HOCTH-
[VIM BelUKH ycrex. CTora cy o4eKuBa-
1Ba yBeK BUCOKa. [IpencenHuK Opnbdoj-
KallloT' caBe3a, NpeAcTaBbajyhu me Ha
NpPBOj KOHpEPEHLMjH 32 HOBUHADE, pe-
Kao je: «“HoBaHH, [OOPO [OLIA0 ¥ 3eMIBY
mamnuoHa». To BaM fiaje Beoma jacHy
IpeJCcTaBy O TOMe I'fie ce Hajasure. [la-
Hujene CaHTapenu U fieBojke obaBunu
Cy OUBaH 110cao, 1ocTajyhu cBeTCKH mp-
Bauu. Moj uu/b je ja HaCTaBUM Modef-
HHUYKY TpajuLujy Koja je ypohena Cp-
duju, a 1eTBULY IOLUTHEM jOLLI U BHLIE.

Pexao cam pma Cpduja mma Beoma
jaky crmoprcky Kyiartypy. IlocedHo y
ondojun, ¥ y MyLIKO] U Y SKEHCKOj U TO
je jemaH of Haj3amakeHHWjUX THUMOBA
y TOC/eHbUX HEeKOIHNKO roguHa. Kao
peTe caM 0MO MHCcnHpucaH VBaHoM
Mumskosuhewm, dpahom I'pduh u mMHo-
UM [pyruMa. A OHO IUTO je XeHCKHU
TUM ypaguo y mocienwux 10 roguHa
je 3ancra HeBepoBaTHO. ONMMMIHjCKe
Ur'pe HpeNCTaB/bajy BpXyHAl| CIIOPTAa.
Jenuuu Henocrajyhu neo y konekuuju
SKEHCKOT THMa je OJIMMIIHjCKO 3J1aTo,
IITO HAC CBe 3aMCTa MOTHUBHIIe. MMa-
MO KBRJIUTETAH TUM M OOraTy MCTO-
pHjy ycmexa, fa, ajld TO CaMo 10 cedu
HUje [0BOobHO. CBECHU CMO fa ce y
[Tapusy mopamo dopuTH [0 HOCIIEn-
el [I0eHa Ha CBAKOj YTaKMHUIU.

CrMOPTCKU MEPUAWNJAHM / SPORTS MERIDIANS

Tujana Huje camo QaHTaCTUYHA
urpaynna, sBeh u ¢anracTuuan ka-
pakTep. HbeHa mpUCYTHOCT y TUMY
HAc He caMoO YMHHU jauydMa Ha TepeHy,
Beh monpuHOCH cTBaparmy HeBepOBAT-
HOI' TUMCKOT AyXa BaH mwera. Tujana
je maBUKIA Ha modene, OHA je Urpa-
YKLa Koja BeoMa JOODPO 3HA KaKo Aa
nodenu. tbeHo mpUCYCTBO HA TepeHy
onakuiaBa Ham mocao. Bohe, mocebHo
y TpeHyLuMa Kpuse, OLPXKaBajy THUM
ycnpaBuuM. Ca TujaHOM Ha TepeHy,
YaK M y HallUM HajCTPEeCHUjUM Tpe-
Hyuuma, ocehamo nyx Koju Ham ro-
Bopu «Hahu heMo HekakBO pemreme».
To je BeoMa BaXXHa NMPEJHOCT 3a Tpe-
Hepa. irpao cam MHOrO myTa NpPOTUB
e U capa ce oceham saucra cpehnum
wTo je uMaM y3 cede. OHa je 3amcra
CIIOPTHUCTA KOjer CBaKH TPEHEp Kenu
[a TPEHHPA, YBEK CIPEMHA [a Ce MaK-
CUMaJIHO TPYLH U [a Hampenyje. U Ha
TepeHy, OHa HHje caMo BeoMa fodpa y
CBaKOM esleMeHTy urpe, Beh Moxe na
OCBOjU IOE€HEe y TeIIKHM CHUTyaluja-
Ma rpe Ou CBe Apyre urpaduie Ouie
cpehHe camo fa He HampaBe IpeLIKy.
To je BenMKa NpUBUIIEryja 3a HacC.

Y cBojoj Kapujepu paguo camy Ame-
puny, Byrapckoj, Hemaukoj, XonaH-
nuju, Typckoj, HapaBHO Uy Mtanuju, a
cama u'y Cpbuju. Beh cam naBukao ga
ce npuiarof)aBaM pasIHYUTHUM KYITY-
pama. Bonum wro cam y Cpduju, koja
je me¢uHuTHBHO y cpenuHu uaMehy
Uranuje u Typcke, nBejy 3eMaspa Iae
caM IIpOBeO HajBHlle BpeMeHa. Beoma
caM KOMOTaH ca MEHTaJIUTeTOM CpI-
cKor Hapopa. He BonuM pa mpaBum
nopeljema, anu curypHo mocroje cnny-
HocTH u3Meljy cprmckor ¥ uTanujaH-
CKOI' MEHTaJIUTeTa, ajli HUCTOBPEMEHO
U BenuKe pasnuke. [71aBHa je y ToMme
IITO CPIICKU UTPAdU HeMajy jaKy JIUTY
y 3eMJbH, [1a Cy HABUKJIM fa ce dope o

BMOETU y OpYLITBY
MWHWCTPa crnopTa
3opaHa Fajuha

Guidetti in the
company of the
Minister of Sports,
Zoran Gaji¢
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BpJIO PaHOT y3pacTa fa ou ce npodecu-
OHaJIHO Ipodunu y uHoctpancTsy. To
3Hauu fa je Behuna urpayuna jou Be-
oMa MJIafia MHOTO MecCelly BaH CBOjUX
OOMOBa, ajleKo Ofi pOAHTelba, IMpHja-
Te/ba, CBOje 30He Komdopa. Pesynrar
Te XXPTBE je, HAPaBHO, U3I'pajitba jaKUX
KapaKkTepa 1 Jby[AU KOjU MOTy OUTH Be-
oMa ONYIUITeHH U Y CKyYeHHM YCJIOBHU-
Ma, a TO je OHO HITO TPEeHep Camba KOJ
CBOjUX Urpayal
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I AM THANKFUL
FOR TERZIC'S ADVICE

This generation was mainly created
and successfully managed by Zoran
Terzié, whom you know well as a rival
in club competitions. How strong is
the foundation that he left in Serbian
women's volleyball?

Zoran served this team for many
years. He led the team to European
and world titles. It is a huge success

to stay at such a high level for so long.
Zoran's contribution is not felt only in
Serbia, but in the world of volleyball
in general. There are still players on
the team from the generation that he
managed. By adding new names to
the team, we are trying to ensure a
smooth generational transition. The
most important Terzi¢'s contribution
is the creation of a habit of winning by
keeping the team at the top for many
years. The amazing work ethics of the
national team is also a big part of his
success. | want to thank him again for
everything he gave to the team. And
for the time he spent giving me many
very important suggestions, too.

First of all, I wish to highlight
that I was welcomed very cordial-
ly in Serbia. I am extremely sat-
isfied with the interest and love I
was shown here. I have been living
in Turkey for 15 years and I am fa-
miliar with the Balkan culture. The
food, communication between peo-
ple, their joy and sadness are very
similar and I have not had any dif-
ficulties in Serbia thus far. Serbia

is one of the most important sports
cultures in the world, and stands out
not only in volleyball but in many
other sports as well. There are many
Serbian athletes and teams that
have achieved great successes. That
is why the expectations are always
high. When he introduced me in the
first press conference, the president
of the Volleyball Federation said:
“Giovanni, welcome to the land of
champions”. This gives you a clear
idea of where you are. Daniele San-
tarelli and the girls did a wonderful
job, becoming world champions. My
goal is to continue the winning tra-
dition which is inherent to Serbia
and to raise the bar even higher.

The Olympics are approaching
and Serbian volleyball is count-
ing on the highest goals. Quality,
tradition, and a successful streak
are on our side, but do you believe
that these factors are enough for a
trip to the medal?

I said that Serbia has a very strong
sports culture. Especially in volley-
ball, both men’s and women’s, and
they have had one of the most suc-
cessful teams of the past several
years. As a child I was inspired by
Ivan Miljkovié, Grbié brothers, and
many more. And the things done by
the women’s team over the past 10
years are truly amazing. The Olym-
pics are the pinnacle of sports. The
only missing part in the women’s
team collection is the Olympic gold,
and this motivates all of us. We have
a good team and a rich history of suc-
cess, that is true, but this in itself is
not enough. We are aware that we
must fight in Paris until the last point
in every game.

o Considering you have the best
and highest-paid player in the
world, Tijana Boskovié, on your
team, how much easier is it to
lead the team? How important is
Tijana’s presence on and off the
court?

Tijana is not only a fantastic play-
er, but also has a fantastic character.
Her presence on the team not only
makes us stronger on the court but
also contributes to the building of

an amazing team spirit off the court.
Tijana is used to winning, she is a
player who knows very well how
to win. Her presence on the court
makes it easier for us. Leaders, espe-
cially in times of crisis, prevent the
team’s spirit from sinking. With Ti-
jana on the court, even in the most
stressful times, it is as if there is a
voice telling us “we will find a way
out”. This is a very important advan-
tage for the coach. I played against
her many times and now I feel tru-
ly fortunate to have her on my side.
She is truly an athlete that any coach
would wish on his team, always ready
to practice, always ready to give her
best and develop. On the court, she
is not only good in any element of
the game, but can win points in dif-
ficult situations in which all other
players would be happy just to avoid
making a mistake. This is a great
privilege for us.

o How would you compare the

mentality of Serbian and Ital-

ian players or the two nations in

general? How challenging is it to

adapt to these differences?

In my career, I have worked in
America, Bulgaria, Germany, Neth-
erlands, Turkey, of course Italy, and
now in Serbia. [ am already used to
adapting to different cultures. I love
being in Serbia, which is definitely
right between Italy and Turkey, the
two countries where I spent the most
time. I feel very comfortable with the
Serbian mentality. I hate compari-
sons, but there are certainly similar-
ities between the Serbian and Italian
mentalities, and big differences as
well. The main one is that Serbian
players do not have a strong league
in their own country, which means
they are used to fighting very early
on to get a professional engagement
abroad. This means that most players
spend many months away from their
homes, far away from their parents,
friends, their comfort zone at a very
young age. This sacrifice of course
results in strong characters and peo-
ple who can feel very comfortable
even in tight conditions, which is
what coaches dream about in their
players!
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Cynepmohu
MY3UKe Ha
NeTpoBapaguvHy

Mysuuku dpectunai EXIT u oBe roquae
ORyIuhe IJIaHETAPHO IIOIyJIapHe Uu3Bohade

Black Eyed Peas, Carl Cox, Gucci
Mane, Tom Morello, John Newman,
Steve Angello n Rudimental camo
Cy HeKa ofi BeIMKNX UMEHa CBETCKe
My3uKuKe cLeHe Koja he HacTynaTu Ha
osoroguiirem EXIT pectusany Ha
MeTpoBapagmHcKoj TBphaeu y HoBom
Capy og 10. go 14. jyna.

Mopg recnom ,Mpobyanmo Hawe
cynepmohu 3ajeaHo”, oBOroguilu
EXIT 6uhe 25. no peny og noveTka
oap>xaBara pectmana 2000. roguHe,
Kafa je poheH Kao cTygeHTCKMU
APYLWTBEHM NokpeT. 3a oBaj jyn
HajaB/beHO je Buwe og 30 nnaHeTapHoO
nosHaTux umeHa Mehy kojuma

cy, ocuMm Beh HaBegeHux, u: The
Exploited, Cavalera, Coroner, Black
Coffee, The Casualties, Altin Gin,
Azahriah, Joker Out...

MoceTnoum he Ha gaH oTBapatba 10.
jyna mohu ga npucycTtByjy noceb6HoOM
nepdopmMaHcy nop Ha3meBoM Starseeds
takeover, Ha rnaBHOj 6MHMK, KOja ce of,
oBe rognHe cumbonnyHo 3oBe Tesla
Universe, yume he 61MTn ob6enexeH
poheHAaH YyBEHOI CPMCKOr Hay4YyHMKa
Hukone Tecne.

Op cBoOr HacTaHKa, OBaj BULIECTPYKO
HarpahuBaHu decTmBan, yrocTuo je
Buwe 4.000.000 noceTunaua, Koje Ha
Buwe op 40 6uHa n pectnBanckux
30Ha — Mehy Kojuma cy HajnonynapHuje
Main Stage i Dance Arena, 3a6aBba
1 no 1.000 nssohayva n3 pasnmumTux
3emMara.

®decTuBan Ha TephaBu yrocTumo je
MHOre CBEeTCKe My3M4YKe MKOHE Kao LITO
cy: Pet Shop Boys, Billy Idol, The Cure,
Guns n’ Roses, Motorhead, Iggy Pop,

David Guetta, Massive Attack, Grace
Johns, Sex Pistols, Nick Cave and The
Bad Seeds, Jamiroquai, Nina Kraviz,
Kraftwerk...

Cpbuja Moxe fa ce noHocu
UnkbeHMLOoM Aa je EXIT vak gBa

nyTa OCBOjUO MPECTUXHY TUTYNY
,Hajbormun eBponcku dectusan” 2013.

n 2017. rogmHe. MNMpornalleH je u 3a
Haj6osbu pecTnBan Ha bputaHckum
decTmBanckum Harpagama 2007,

a 2016. je NnoHeo TUTYNyY Hajoosbe
eBporncke MaHudbecTaLmje y okBupy
€BPONCKOr TYPUCTUYKOT NPU3HaHa
Europian Best Destinations, koje ce
ponerbyje y capagmu ca EBponckom
KoMucujoM. Y3 To, CaBeT 3a pervoHanHy
capagmy je 2017. roanHe MUMeHOBaoO
EXIT wamMnnoHOM pernoHanHe capagwe
y jyroncto4Hoj EBponu.

Takohe, Hoeu Capg u NeTpoBapaguH
6unun cy 2021. rognHe MecTo
NpPBOr BE/IMKOF CBETCKOI My3UYKOr
decTnBana nocne noyetka naHgemuje
BUpYyCa KOpOHa, y3 Buwe og 180.000
noceTunala TOKOM YeTupu gaHa
Tpajamba.

To nspgarbe, KojuM je obenexeHa
20. roguwrmnua pectueana, MHOMM
CBETCKM Mefuju, nonyT MarasumHa
Billboard u Variety, oueHunnu cy kao
ncTopujcku goraha;j.

EXIT je BpeMeHOM M3rpagmo
NpenosHaT/buB NOAEHTUTET U
y4YecTBOBAO y MHOMMM APYLUTBEHO
OArOBOPHMM KaMnarama 1 faBao
noapLWwKy XyMaHUTapHUM, eKOJTOWKNM
N KyNnTYPHUM MOKpeTMMa u
opraHusauujamMa.

dpyLiKoropcka
BUHCKa LUeTHa:
8. jyH 2024.

TypucTuyka opraHusaumja Bojso-
OnHe opraHusosahe, gpyry no peay,
DpyLWKOropcky BMHCKY WweThy Fruska
Walk&Wine 2024, TokoMm koje he, Ha
KPY>XHOj MeLuaykoj pyTun ayroj 7,6 kuno-
MeTapa, Jbybutesbn osor nuha npobatu
BPXYHCKa BMHa GpPyLIKOropCcKMUX BUHapa
Ha YeTupu gerycralmoHa nyHKTa u
YXXUBATU Y YKYCMMa NOKaNHUX cneum-
januteTa. LWWeTrwa kpehe ca Pubapckor
Tpra y Upwury, a weTtaye Ha cTapTy
nouyekyje Welcome desk, Ha kome Mory
npeyseTu CTapTHU NakeT ca YalloM 3a
Aerycrtaumjy u Topbuuom, Manom pyTe,
OCBEXEeHEM U MOKJIOH CYBEHUPOM.
MoceTnoun nponase nopep, ypbaHor
nena Npwura, maHacTtupa Hoso Xonogo,
MPULLKNX BUHOrpaga, GpyLIKOropckmx
canalwa, npupogHor nssopa 3 goba
Mapuje Tepesuje u Bpahajy ce Ha Pu-
6apcku Tpr. OpraHnsaTop gorahaja je
TypucTtnyka opraHmsaumja BojsoguHe,
y3 noapluky MokpajuHcke Bnage, Mu-
HUCTapcTBa TypuaMa u oMmnagune, On-
wTunHe Mpur, Yopyxera npomssohava
rpoxha v BUHa ca 03HakoM reorpad-
ckor nopekna ,,Cpem — ®pyuika ropa”,
lapaHumjckor ¢oHpa Al BojsoguHe n
PasBojHor ¢poHpa BojsogmHe.
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@® Black Eyed Peas, Carl Cox, Gucci
Mane, Tom Morello, John Newman,
Steve Angello and Rudimental are just
some of the international music stars
who will perform at this year’s EXIT
Festival at Petrovaradin Fortress in Novi
Sad from 10 to 14 July.

With the slogan Awakening our
superpowers together, this year’s
EXIT will be the 25th festival held
since 2000, when it was created as

a students’ social movement. More
than 30 planetary popular names
have been announced, including also:
The Exploited, Cavalera, Coroner,
Black Coffee, The Casualties, Altin
Gln, Azahriah, Joker Out, etc.

On opening day, 10 July, visitors
will be able to attend a special
performance entitled Starseeds
Takeover on the main stage, which
this year will be known as Tesla
Universe, to symbolically mark the
birthday of famous Serbian scientist
Nikola Tesla.

Since it was founded, this multi-
award-winning festival hosted more
than 4,000,000 visitors, with as much
as 1,000 performers appearing across
more than 40 stages and festival zones
- the most popular being Main Stage
and Dance Arena.

In the past, the Fortress Festival
hosted numerous global musical icons,
such as: Pet Shop Boys, Billy Idol, The
Cure, Guns N’ Roses, Motorhead, Iggy
Pop, David Guetta, Massive Attack,
Grace Jones, Sex Pistols, Nick Cave
and The Bad Seeds, Jamiroquai, Nina
Kravitz, Kraftwerk, to name a few.

Musical

SUPErpowers
at Petrovaradin Fortress

Q

BEST EUROPEAN FESTIVAL

Serbia can be proud of the fact that
EXIT won the prestigious title of Best
Major Festival two times, in 2013

and 2017. It was also named the best
festival at the UK Festival Awards

in 2007, and in 2016 it was the best
European manifestation within the
Europe’s Best Destinations, awarded
in cooperation with the European
Commission. Furthermore, the Regional
Cooperation Council named EXIT the
champion of regional cooperation in
southeast Europe in 2017.

Also, the 2021 edition of the festival
held in Novi Sad and Petrovaradin was
the first major international festival held
following the Coronavirus pandemic,
with more than 180,000 visitors over
four days.

That year marked the 20th
anniversary of the festival, which was
hailed as a historic event by many
international media outlets, such as
Billboard and Variety.

Over time, EXIT has built a
recognisable identity and took part in
many socially responsible campaigns
and supported humanitarian,
environmental and cultural movements
and organisations.

Fruska Walk & Wine:
8 June 2024

@® The Tourism Organisation of Vo-
jvodina will organise the second annual
FruSka Walk & Wine 2024, in which
wine aficionados will be able to walk
along the 7.6 km circular hiking route

EXIT Music Festival to bring together
the most popular global performers again

and taste the sublime wines made by
the local producers on mount Fruska
Gora across four tasting points and
enjoy the taste of local delicacies. The
walk starts at the Ribarski Square in
the town of Irig, and at the start of the
route, at the Welcome Desk, partic-
ipants will find the starting package
with a tasting glass and pouch, route
map, refreshments and a gift souvenir.
Along the route, visitors will pass the
urban part of Irig, Novo Hopovo Mon-
astery, Irig vineyards, family properties,
natural spring from the times of Maria
Teresia, before they return to the Ribar-
ski Square. The event is organised by
the Tourism Organisation of Vojvodi-
na, with support from the Government
of Vojvodina, the Ministry of Tourism
and Youth, Irig Municipality, Associa-
tion of Grape and Wine Producers with
the designation of geographical origin
"Syrmia — Fruska Gora", the Guarantee
Fund of the Autonomous Province of
Vojvodina and the Development Fund
of Vojvodina.

The Sombor Cauldron:
22 June 2024

@ At the Saint Trinity Square, known
locally as the Bald Square in Sombor,
the 25th traditional Sombor Cauldron
manifestation will take place. There
will be more than 300 cauldrons with
boiling hot fish stew. The delicacies
made by the fishermen of the Danube
will be traditionally served with home-
made wine, with the sound of tamburi-
cas and traditional bands playing in the
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Comb6opcku kotnuh:
22.jyH 2024.

Ha Ttpry Ceetor TpojcTBa, no-
3HaTujeM kao henasu Tpr, y Combopy
Ofp>XaBa ce TpagaMuMoHaniHa MaHu-
¢decTauymja ,,Combopckn kotnuh”, 25.
no peay, Ha Kojoj he ce kpykaTu BuLIe
op 300 koTnunha pubrber nanpukala.
Y3 cneunjanuteTe AyHaBCKUX anaca,
roToBo 06aBe3HO je cnyxere gomaher
BWHa, Ca MY3U4YKOM ,NoanoroMm” tam-
6GypuLa U cTaporpafckmx opkecTtapa.
TypucTuyka opraHmnsaumja Combopa
opraHusyje n nponpaTHy nsnoxobe-
HO-NpoAajHy MaHudecTauujy ,Ynmua
CTapux 3aHaTa", y rnaBHOj Ynmum kpa-
pa MNeTpa. Ty ce okyn/bajy nponssoha-
UM YHUKATHUX PYKOTBOPMHA U OHU KOjU
ce 6aBe cTapuM 3aHaTMma us Cpbuje n
pernoHa. florahaj Tpaje 0o KacHuX Be-
YepHUX CaTh Y3 MY3UYKKU NPOrpam.

,Becenu cnycrt
M6pom” Kpameso:
8-14.jyn 2024.

,Becenu cnyct 6pom” je uenopa-
HeBHa MaHudecTaumja, CnopTcko-pe-
KpeaTMBHOI, eKOJIOWKOT, TYPUCTUYKOr
N KynTypHO-3abaBHOI KapakTepa.
OpraHusaTtop je Kajak kny6 ,Mb6ap” ,
y3 noMmoh Mpaga KpasbeBa u nokanHe
TypUCTUYKe opraHmsaumje. Cnycrt ce
opraHusyje og 1990. rogmHe 1 fo caga
je 6uno Bmwe og 20.000 yyecHuka.
MnoBu ce npetexHo NGapckoM Kauncy-
poM, a M6ap je no3HAT No NpuUpogHUM
cTasaMa 3a TakMu4yera y Kajaky 1 ka-
HYyy Ha oMB/bUM BofaMa. [orahaj npatn
N My3WYKKN Nporpam.

[ApVHCKa perara,
Jby6oBuja - bajuHa
bawrTa: 13- 21. jyn 2024.

[puvHcka peraTta y Jby6oBuju nma
Tpaamumjy of, CKOpo ABe AeueHunje u
oppxaBa ce apyre cy6ote jyna. M1oHupu
W 3a4eTHULM OBe MaHMbecTauuje cny-
CTUAN cy ce NpBu NyT HM3 dpuHy 2001.
MaHundecTauuja je npee roanHe 6pojana
CBera HeKkoNIMLMHY MellTaHa U He3Ha-
TaH 6poj nnoBuna, aa 6u ce U3 roguHe y
roguHy 1 6poj nnosuna n 6poj yuyecHu-
Ka panugHo nosehaBao 1 4,OCTMUrao oko

2.000 nnoswuna un ckopo 20.000 byam Ha
Boau. CTapT je y Poraunum, npuctajarbe
y Jby60BujK, a NNOBHK NyT je gyrayak 40
KM, LUTO YMHWN OKO AeBeT caTu nnosuabe
1 OpyXera y3 3ByKe Tpybe.

CermeHT perate y bajuHoj bawTun
je HajcTapuja U HajMacoBHMja
MaHudecTaunja Ha puHK, Koja ce
opraHusyje Tpu geueHuje. Hactana
je Kao ycnoMeHa Ha fpeBHe APUHCKe
cnnaBape, Koju Ccy ce cnywTanu Hu3
0By peKky npeso3ehu apBHY rpafy ca
nnaHuHe Tape po Wanua v beorpaga.
3aTo KOJIOHY NIoBUMa Ha CBaKoj peratu
TpaAuLMOHanHo NpeaBoan HEKONNKO
OpBEHUX CnnaBoBa.

OBe rogunHe [JpuHcKa peraTta
cnasu 30. poheHpaH. Y woj cy oo
cafjia yyecTBoBasie feceTuHe xubaga
JbyOm, KOju cy y3 3Byke Tpybe u
necMy npenasunam BoAeHy cTasy
of 25 kunomMeTtapa y nnosunMMa
Hajpas3nnUnTUjux obnmka n oUMeHsuja —
Of, F'YMeHMX Yamaua, Npeko NoBe3aHnx
OpBEHUX Tpynaua, O MMNPOBU30BaHUX
nnosmna. Y nutamy je jegHa of,
Hajsehux Xypku Ha Boau y EBponu,
jeANHCTBEHM KapHeBan u KynTypHa
MaHudecTaunja mehy Hajsehuma y
Cp6uju. TpagMUMOHaNHWN FPYNHU CNYyCT
HU3 [puHY y Yyamumma, o MNMepyhua go
Porauuue, cBake roguHe ce ofpxasa
Tpeher BukeHaa y jyny.

MNopen Benukor cnycta ApuHOM,
peraTta obyxBaTta n 6pojHe npatehe
cappxaje, koju y bajuHy bawTy
npueyky Buwe o 120.000 noceTtmnaua.
Y 2016. rognHu OpuHcka peraTa je
HarpaheHa ca gBa Haj3HauvajHuja
npusHawa y Typmsmy y Cpbuju, na je
1 3BaHWYHO KpyHUCaHa kao Hajborba
cprcka TypucTuyka MaHudecTaumja.

Y okBupy perate 6uhe opraHusoBaHo
1 TaKMUYerE Y CripeMamby pubsbe Yopbe,
nopes peke Bpeno, a y rnaBHoj ynmum

y bajuHoj bawTtn 1 Cajam cyBeHupa,
nomMahe pagMHOCTK, Mefa 1 pakuje.

decTuBan eBponckor
dunma Nanuh:
20-26. jyn 2024.

Tpupecet npeu no peny dectu-

Ban eBponckor ¢unma Ha Manuhy, kpaj
Cy6oTuue, 6uhe ogp>xaH Ha HEKONM-
KO nokauuja, mehy kojuma cy cybo-
TUYKM Buockonu Eurocinema n Apt
6uockon , AnekcaHpgap Jludka”, na
NeTHa no3opHuLa n 6uockon AGasuja
Ha MNanuhy, 6Mockon Ha OTBOPEHOM —
Tpr Cy6oTtuua. LUnm oBe cMmoTpe je ga
npeacTaBy HajkBanMTETHU]ja OCTBa-
pera caBpeMeHe eBporncke KnHe-
MaTorpaduje n aytopckor ¢unma.
MaHundecTtaumnja Ha MNanuhy jegHa je o
Haj3HavajHujux decTmBana y permoHy
W jefaH of, peTkux y CBeTy ca CTOMpo-
LLEHTHO eBPOMNCKUM cagpXajeM.

OcHoBana ra je 1992. rogmHe onwTn-
Ha Cy6oTuua of Hekagallkbux Manux u
HenpeTeHunosHux Mannhknx dnnmMckumx
Beyepu, 1 To nop, nmeHom Manuhku
dunmckm dectusan. NrogmnHe 2003. pobu-
ja BaHalwre MMe K1 nocTaje unaH Eepon-
cke KoopauHaumje punmckor pectmea-
na. lfoguHe 2017. EBponcka acouujaumja
decTtmBana EQA pogesbyje My Harpagy
EQOE 3a jeaaH of Hajy36ya/bmnBmjnx
yMeTHMYKMX dpectmBana y Esponn.

Lovefest, Bptbauka bamwa:
7 —9. aBryct 2024.

Lovefest je jeguMHCcTBEHa KyNTypHa
nnatdopma n3 Bprbauke barbe, umju je
LM/b fa NpOMOBULLE MY3UMKY, YMETHOCT
n yp6aHy Kyntypy mnagux. dectmean
je noyeo kao Love bridge xypka, na 6u
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background. The Tourism Organisation
of Sombor also organises a side event,
an exhibition entitled The Street of Old
Crafts, on Kralja Petra Street, the main
street in Sombor. This is where the
producers of unigue handicrafts and
those practicing old crafts from all over
Serbia and the region meet. The event
will take place until the late evening
hours and will be accompanied with live
music.

Happy Descent
on the Ibar, Kraljevo:
8-14 July 2024

@® The Happy Descent is a one-day
sports, recreational, environmental,
tourism, cultural, and entertainment
event. It is organised by the Kayaking
Club Ibar, with assistance from the City
of Kraljevo and the local tourism organ-
isation. The descent has been organ-
ised since 1990 and has had more than
20,000 participants so far. It mostly
takes place along the Ibar canyon,
known for its kayaking and white-water
canoeing terrain. The event is also ac-
companied by a musical programme.

The Drina Regatta, _
Ljubovija - Bajina Basta:
13 -21 July 2024

@® The Drina Regatta in Ljubovija has
been held for almost two decades and
takes place on the second Saturday in
July. The pioneers and creators of this
manifestation sailed on the Drina for
the first time in 2001. That first year,
the event included only a few local par-
ticipants and a handful of vessels, but
grew in size every year, with the num-
ber reaching around 2,000 vessels and
almost 20,000 participants on the river.
The regatta starts in Rogacica, and

the participants dock in Ljubovija. The
distance covered is 40 km and it takes
around nine hours from start to end.
While sailing, the participants enjoy the
sound of trumpet bands playing.

The regatta stage that takes place
in Bajina Basta is the oldest and the
most popular event on the Drina, with
a tradition of three decades. It was

created in memory of old rafters on the
Drina, who navigated the river carrying
timber from mount Tara to Sabac and
Belgrade. That is why traditionally the
line of boats at every regatta is led by
several wooden rafts.

This year marks the 30th birthday of
the Drina Regatta. Tens of thousands
of people have participated thus far,
and have crossed the 25 km route in
vessels of different shapes and sizes -
from rubber boats, logs tied together,
to improvised vessels. This is one of
the biggest water parties in Europe, a
unique carnival and cultural event, one
of the biggest in Serbia. The traditional
collective sailing down the Drina in
boats, from Perucéac to Rogacica takes
place every third weekend in July of
every year.

Apart from sailing down the Drina,
the regatta also has many side events
that attract more than 120,000 visitors
to Bajina Basta. In 2016, the Drina
Regatta received two of the most
significant awards in Serbian tourism,
and was officially named the best
Serbian tourist destination.

The regatta will include a competition
in cooking of fish stews, by the Vrelo
river. The main street in Bajina Basta
will serve as the location for the Fair
of souvenirs, handicrafts, honey, and
rakija.

European Film Festival
Palic: 20 — 26 July 2024

@® The 31st annual European Film
Festival in Pali¢ near Subotica will take
place on several locations, including
Eurocinema and Art Cinema Aleksandar
Lifka in Subotica, the summer stage
and Abazija cinema on Lake Pali¢, and
open-air cinema - Subotica Square.
The purpose of the festival is to pres-
ent the best modern European auteur
films. The Pali¢ manifestation is one

of the most important festivals in the
region and one of the rare ones globally
that shows only European films.

It was founded in 1992 by the
Subotica Municipality. It evolved from
the small and unpretentious Pali¢ Film
Nights and was first called Pali¢ Film
Festival. In 2003 it was renamed and

EUROPEAN
FILM FESTIVAL

PALIC

July 20 -26, 2024

became a member of the European
Coordination of Film Festivals. In 2017
the European Festival Association gave
it the EFFE award for one of the most
exciting artistic festivals in Europe.

Lovefest, Vrnjacka Banja:
7 -9 August 2024

@® Lovefestis a one-of-a-kind cultur-
al platform that takes place in Vrnjacka
Banja, which aims to promote music,
art, and youth urban culture. The festi-
val started out as the Love Bridge party
and soon grew into one of the most in-
teresting musical events in central Ser-
bia. It is held on the summer stage, the
open-air amphitheatre, built during the
1950s. In 2012, it received the award of
the Ministry of Youth and Sport for the
best youth festival in the country, and
a year later it was nominated by the UK
Festival Awards for the best overseas
festival.

Nisville Jazz Festival, Nis:
9 -18 August

@® This year’s Nisville Jazz Festival,
the most popular jazz festival in south-
east Europe, is celebrating its 30th
anniversary and will be held on the
plateau in the Nis$ Fortress. Performers
will include the famous American trum-
pet player Theo Crocker with his band,
Jamaican reggae legends Black Uhuru,
appearing for the first time in Ser-

bia, one of the best international funk
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6p30 NpepacTao y jeaaH of Haj3aHU-
MJ/bUBUjUX MY3UNYKMX forafaja y LeH-
TpanHoj Cp6uju. Oapxxasa ce Ha NeThOj
No3opHULM — ambuTeaTpy Ha oTBOpe-
HOM, usrpafheHomMm negeceTux rogmHa
npownor Beka. lognHe 2012. pobuno

je npusHarbe MUHUCTapcTBa oMiagm-
He M cnopTa Kao Hajsehun oMnagnMHCKu
decTuBan y 3emsbu, a roanHy npe Tora
HOMMHOBaH je og UK Festival Awards 3a
Haj6orbKn decTnBan y MHOCTPAHCTBY.

Nisville Jazz Festival,
Huwi: O -18. aBrycr

Osoroguwrn Huweun Les de-
cTuBan, HajnoceheHuju Lie3 decTmBan
y jyroucTtouHoj EBponu, oBe roguHe
cnasu 30. poheHaaH n 6uhe ogpxkaH Ha
nnaTtoy y Huwkoj TBphasu. Mehy nsso-
haunma 6uhe YyyBEHU aMepuykm Tpybay
Theo Crocker ca cBojuM cacTaBoMm,
nereHpe perea ca Jamajke Black Uhuru,
KOju NpBW NyT HacTynajy y Cpbuju,
jenaH of, Haj6orbux cBeTCKMX dpaHkK
6eHpoBa Brooklyn Funk Essentials,
KybaHCcKa NujaHNCTKUHa U 3Be3aa na-
TUHO Le3a Janysett McPherson, Eyot,
jyTjy6-ceHsaumnja n paBoput pectueana
Brushy One String, no3HaT u kao ,kpam
jenHe xuue”. Hberosy necmy , Chicken
in the Corn” je Ha ,,JyTjyby" ogrnegano
64 MUIMOHa Sbyau, a NMKaHTepuja je aa
jy je ogcBupao Ha jegHoj Xuuu, Aok je
Teno rmTape KOPUCTUO Kao ygapasbke.
Ocum 6uHa y okBupy TBphHase, y rpagy
he 6T NOCTaB/bEHO jOLI HEKONMKO Ma-
HUX BMHa. MNonynapHn aMepudkin Lies
MarasunH Downbeat oueHuno je Huwsun
Kao jeauHn GpecTmnBan Koju NpoMoBuLLe
My3UKKY HacTany Ha aMepuykoM KOHTU-
HeHTy, Menoauje bankaHa u cnoj Ta gBa
npasua.

M'wtapujapa, 3ajevap:
24 — 26. aBryct 2024.

Manu 6poj rpagoBa y CBETY MoOXe
pehu pa ce y beMy ogpxasa pecTtu-
BaJl ca TpaaMLMjOM ly>KOM Of, nona
Beka, Y KoMe je yyecTBOBano Hebpoje-
HO n3Bohayva, Kako TakMUYapPCKOr Tako
N peBujanHor kapakTepa. Mlmtapujaga
je op, camor noveTka nNpuBiayYnna pok
6eHOoBe N Ny6anKy ca CBUX CTpaHa
Hekapalwme Jyrocnaeuje, a KacHuje u

3eMasba y okpyxemy. MNporpam dpectun-
Basia cacToju ce U3 TakMuUYera geMOo
6eHO0Ba M peBUjanHMX HacTyna no3Ha-
TUjUX rpyna, a opraHnu3aTopu TBpAe

0a je oHa Hajsehu pecTuBan Mnagmx n
HeapupMmncaHmx 6eHO0Ba Yy jyromcTou-
Hoj EBponu. MpBa 3ajeyapcka ruta-
pujaga opraHusoBaHa je 1970. roguHe
nog umeHom CMoTpa aHcambana non
My3u1Ke, U To No y3opy Ha beorpaacky
ruTapujagy, ogpXaHy YeTUpU rognHe
paHuje. OpraHusatopu cy 6unu 6paha
Momuuno n Cno6ogaH PageHkosuh, ns
My3uyke rpyne ,3naTHu npcTun™

PowTtumujapa, JleckoBau:
26. aBrycrt —
1. centemMbap 2024.

'pap JleckoBau, n nokanHa Typu-
CTUYKa opraHusauunja roguHamMma yHa-
3af, Ha npocTtopy LWnpoke Yyapwwje, y
LeHTPYy MecTa, opraHusyjy Powtumn-
japy. OBa MmaHudecTaunja Hajgehu je
ractTpoHoMcku gorahaj Ha npocTopy
bankaHa v jeaHa of Hajsehux y EBpo-
nu. C o63npom Ha 6poj noceTnnaua,
nsnarava un npatehe cagpxaje, jegHa
je n of HajsHa4ajHujux MaHupecTaumn-
jay Cpbuju. NpoueHa opraHusartopa
je ma je cBake roguHe NoceTu Bulle
o4 nona MunmMoHa pybuTterba fobpe
XpaHe. JleckoBal, je no3HaT Kao Manu
MaHuyecTep, OQHOCHO rpapg TekcTuna,
anu v rpag 4YyBeH no creuunjanuteTun-
Ma ca powTwusba. MNMpea PowTusburjaga
oapxaHa je 11. oktobpa 1990. roguHe.
Op Tapa fo faHac Meco cy npunpe-
Masn MajcTopu powTu/ba U3 CKOPO
CBWX jyrocnoBeHCKMX peny6numka,
ann n ns Npuke, Hemauke, ®paHuyy-
cke, Utanuje, CALl, AycTtpanuje n
Mahapcke.

decTuBan cpegrer Beka,
KanemerpaH, beorpap
30. aBrycrt -

1. cenTembap 2024.

Ha camoM kpajy aBrycTa beo-
rpagcka Tephaea noctahe Ha Tpu
[aHa cBeT cpefHOBEKOBHE PACcKOoLLK,
BUTELWKNX TYPHUPA U CTape My3uke.
OpraHusartop, Yopyxere ,benn opno-
Bun", Beh je NpmByKao naxy camy-
HUM pgorahajuma — ,BuTtka Haunja”, y

Cmepepey. 2019. roguHe, u cpegHo-
BEKOBHO ceJlo 1 nporpam Ha Just Out
®decTtuBany y MaHacuju 2015-2022. Ha
DowemM KanemerpaHy 6uhe nocrasmwe-
HO CpefHOBEKOBHO CeJo, paguoHu-
LLe CTapux 3aHaTa 1 BelWwTMHa (koBa-
e, kKanurpaduja, Mo3aunk, capadka
pagMoHuua...), UrpaoHuLe 3a geuy un
ogpacne, Butelwke 6opbe y oknony,
PEKOHCTpPYKLUMja BUTKE, CTPenn4apcKu
TYPHUP, jaxarbe KoHa, CPefHOBEKOBHM
6a3ap, eTHO-My3uKa...

Tambypuua ¢ecr,
MeTpoBapaguH:
12 -15. centembap 2024.

Mpeu Tambypuua decTt oapxaH je
2008. rognHe y ceBepHobaukoMm ceny
Oepore, na 6u ce yeTnpu rogmHe
KacHuje npecenuo y Hoeu Cag, Ha
MeTpoBapaguHcky TBphasy. Y nuta-
HbY je CBeTCKM Tambypalkun decTusan
— MaHudecTaumja ca jeAUHCTBEHOM
KOHLEMNLMjOM U KYNTYPHOM MUCUjOM
adupmMucama TaMbypaluke Mysuke
1 TaMmbypuLe Kao MHCTPYMeHTa. Ha
decTnBany cBake roguHe HacTtynajy
OpKecTpu 13 3eM/be U MHOCTPAHCTBA
KOju ce ofMepaBajy y TakMUYapCKom
neny nporpama. Nopepn TakMuyera 3a
Haj6osbm opkecTap CBeTckor Tambypu-
La decTa, BOKanHW CONNCTU U3 LLenor
cBeTa yyecTBYyjy y usbopy 3a Hajbosmy
ayTopcky necmy.

,~JKyncka 6ep6a"
AnexkcaHppoBal:
14 —17. centembap 2024.

,Kyncka 6ep6a” ctapa je Buwwe
o[ MeT AeueHuja u opraHusyje ce y
yacTt rpoxha, BMHa, cyHua n Tpyaa
Map/bUBUX XuTesrba Xyne AnekcaH-
npoBayke. OBa MaHudecTauuja no-
3HaTa 1 Kao [JaHu BUHa, ogpXasa ce y
AnekcaHgposuy of 1963. roguHe, ook
cama npounsBogHa BUHa Y OBOj perujun
cexe Ay6oko y uctopujy, LITO ce u
BUOM Yy OKBMPY NOCTaBKe jeANHCTBEHOr
Myseja BUHapcTBa U BUHOrpagapcTBa.
OcuM BMHa 1 XpaHe, NnoceTUoun Mory
[a yXMBajy Uy KapHeBany, ga npucy-
cTBYjy Aeduney yyecHuka ,Xyncke
6epbe” n ga nocete 6pojHE KOHLEPTE
n nsnoxoe.
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bands Brooklyn Funk Essentials, Cuban
pianist and Latino jazz star Janysett
McPherson, YouTube sensation and
festival favourite Brushy One String,
also known as “one string king". His
song Chicken in the Corn was watched
by 64 million people on YouTube and
the interesting bit is that he played it on
one string, while using the body of the
guitar as percussion. In addition to the
stages within the fortress, there will be
other smaller stages around the city.
According to the popular American jazz
magazine Downbeat, Nisville is the only
festival that promotes music made on
the American continent, Balkan melo-
dies, and a fusion of these two styles.

Guitar Fest, Zajecar:
24 — 26 August 2024

@® Few cities can say that they have
been home to a festival for more than
half a century and hosted a myriad of
performers in the competitive pro-
gramme and popular concerts. The
Guitar Fest has attracted rock bands
and audiences from all over former
Yugoslavia and neighbouring coun-
tries since its inception. The festival
programme consists of a competition
for demo bands and shows by popular
bands, and the organisers claim that
this is the biggest festival of young and
promising bands in southeast Europe.
The first ZajeCar Guitar Fest was or-
ganized in 1970 under the title of Meet-
ing of Pop Music Ensembles, modeled
on the Belgrade Guitar Fest which was
held four years earlier. The organisers
were brothers Momcilo and Slobodan
Radenkovi¢ who had their own band,
Zlatni Prsti.

Rostiljijada, Leskovac:
26 August —
1 September 2024

@® The City of Leskovac and the local
tourism organisation have been organ-
ising the barbecue festival Rostiljijada
at Siroka Carsija, in the centre of the
city, for years. This manifestation is the
biggest gastronomy event in the Bal-
kans and one of the biggest in Europe.
According to the number of visitors,

exhibitors and side events, it is among
the most important manifestations in
Serbia. The organisers estimate that
each year the festival is visited by more
than half a million food lovers. Lesk-
ovac is known as Little Manchester
because of the textile industry, but it is
also known for its barbecue specialties.
The first Rostiljijada was held on 11
October 1990 and has since hosted
barbecue experts from almost all parts
of former Yugoslavia and Greece, Ger-
many, France, Italy, USA, Australia, and
Hungary.

Medieval Festival,
Kalemegdan, Belgrade:
30 August -

1 September 2024

@® For three days at the very end of
August, Belgrade Fortress will become
the global centre of medieval splen-
dour, chivalrous tournaments, and

old music. The organisers, the White

Eagles association has already gained
attention for similar events — The Battle
of Nations in Smederevo in 2019 and
the medieval village and programme at
the Just Out Festival in Manasija be-
tween 2015 and 2022. Lower Kalemeg-
dan will be the location for a medieval
village, old craft and skills workshops
(forging, calligraphy, mosaic, sad-
dle-making workshop...), games for
children and adults, armoured knight
fights, battle reconstructions, archery
tournament, horseback riding, medieval
bazaar, traditional music, etc.

Tamburica Fest,
Petrovaradin:
12 - 15 September 2024

@ The first Tamburica Fest was held
in 2008 in the north Backa village of
Deronje, and then, four years later, it
was moved to Novi Sad, to Petrovaradin
Fortress. This is an international fes-
tival — an event with a unique concept
and cultural mission to affirm tamburica
music and tamburica as an instrument.
Each year, bands from the country

and abroad participate and square off
against each other in the competitive
programme. In addition to the title of
best orchestra of the International
Tamburica Fest, vocalists from all over
the world compete for the best written
song.

The Zupa Harvest,
Aleksandrovac:
14 =17 September 2024

@ The Zupa Harvest is more than
five decades old and is organised in
honour of grapes, wine, sun and the
efforts of the hard-working citizens of
Aleksandrovac Zupa. This event, also
known as the Wine Days, has been tak-
ing place in Aleksandrovac since 1963,
while the wine production in this region
goes far back in history, as evidenced
by the exhibition in the special Muse-
um of Wine-Making and Viticulture. In
addition to wine and food, visitors can
also enjoy the carnival, attend the pa-
rade of those participating in the Zupa
Harvest and attend many concerts and
exhibitions.
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OHEBHHNR

IIpocnaBa
MOCJIOBHUX yCIiexa y
IMTanatu ymeTHOCTA
,Mamiena“

Kopauajyhu xpabpo y
ceaMoj oeLeHnjn NocTo-
jarba 1 yCcnewHor nocno-
Bakba, ca NopTdoMom
oA npeko 300 HenokpeT-
HocTK, ,dunoc” je ocTao
gocnefaH naejyu oa cBo-
M KOpUCHUUMMa yCy-
ra npy>xwv 0om ganeko

o[, HMX0BOI A0Ma, Kpo3
ycnyre BUCOKOI KBannTe-
Ta 1 ca TpaauUMOHaNHOM
roctorbybusoLwhy cpn-
CKOr Hapoga.

CBeYaHocCT je yjegHo
6una npununka ga ce,
nopep borate Tpaguuuje
M MOCNOBHWUX pesynTaTta
.dnnoca”, Ha cumbonnyaH
Ha4YMH NpuKaxy un ynoramu

HenpekngHa nocseheHoCT
[OpywTBa jayary MehyHa-
POOHMX 0gHOCa.

TyM MOBOAOM Ha HOBOIO-
OVLHEeM KOKTENy je yka-
3aHa nocebHa 3axBanHOCT
npeacTaBHULMMA 3eMarba
ca kojuma ,dmunoc” suwe
of, WecCT geueHuja ca-
pahyje, mehy kojuma cy
ambacanopu: ApreHTuHe -
OcBango Hapcnco Mapcu-
ko, ErmnTa - bacen Canax,
NunbaHa - Hapga an Akn u
npBu cekpetap AMbacane
Muonje Cangmna Kymapa.

HogBoakpenuroBanmu
amo6acamop
Bbenopycuje
noceruo ,,/JInmnoc”

[uvpekTopka bojaHa
MapTuHoBKh 1 3ame-
HUUa anpekTopa VBaHa

i Munocassbesuh ykasa-

ne cy cpaavHy gobpo-
goLwnuuy, ynosHajyhnm
ambacagopa ca pagom
Lannoca” n adnpmuwyhn
napTHepPCTBO ca 6eno-
pyckoMm ambacanom kao
Henokoneb/bMBY NOAPLUKY
TOKOM HEeroBor MaHgaTa
y beorpagy.
MapTunHosmnhesa je 13-

[WENENR

Dipos magazin 2024

pasuna nyHy cnpem-

HOCT 3a pellaBarbe CBUX
npepnctojehux 13a3oBa,

a ManuHoBcku je ogao
npu3Harbe 3a M3y3eTHY
capagmy ,dunoca” n Am-
bacapne benopycuje Tokom
roguHa. Ha cacrtanky ce
pasroBapano U O UHTEH-

i suBMparby caparbe.
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Celebration of
business successes
at Madlena Art

Palace
]

To celebrate a success-
ful business year with

old friends and business
partners, the Belgrade
Real Estate Rental Com-
pany Dipos ltd. organized
a New Year's cocktail in
the Madlena Art Palace.

Bravely stepping into its
seventh decade of ex-
istence and successful
operations, with a portfo-
lio of more than 300 real
estate items, "Dipos” is
staying true to the inten-
tion to offer their benefi-
ciaries a home away from
home through high-qual-
ity services and the tra-
ditional hospitality of the
Serbian people.

The celebration was an
opportunity to talk about
“Dipos’s” tradition and
business results and to
also symbolically demon-
strate the role and con-
stant dedication of the
company to the strength-
ening of international
relations.

Therefore, the New Year's
cocktail was an opportu-
nity to show special grat-
itude to the represent-
atives of countries and
persons that have been
cooperating with “"Dipos”
for more than six dec-
ades, such as: Argentina
— ambassador Osvaldo
Narciso Marsico, Egypt —
ambassador Bassel Salah,
Lebanon — ambassador
Nada Al Akl, and India -
first secretary of Indian
Embassy Sandipa Kumara.

Newly appointed
Belarussian
ambassador visits
“Dipos”
|

The newly accredited
Belarussian ambassador
Sergei Malinovski came
to visit "Dipos"”. The visit
was the continuation and
affirmation of the long
tradition of warm and
friendly meetings and
cooperation between
"Dipos” and the Belarus-
sian Embassy.

Director Bojana Martinovi¢
and deputy director lvana
Milosavljevi¢ wished our
guest a warm welcome,
informing the ambassador
about “Dipos’s” activities,
and promoting the part-
nership with the Belarus-
sian Embassy by offer-
ing unwavering support
during the ambassador’s
term in Belgrade.
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Yaconmc Diplomacy
and Commerce o :
HaMa

Taj marasuH nocnyje y ca-
pagrn ca The Economist-
OM 1 6aBK ce TeMaMa of,

3Havaja 3a AMMNIOMaTCKy U |
MehyHapoaHy 3ajegHuLy y
Cpbuju. H

i wa c ,JunocomM” npea-
i CTaB/ba BaXHy ynory y

npencTtaBbakby Cpbuje
KpO3 jedMHCTBEHMU CMOj

i MOCJ/IOBHOI U KYNTYypHOI

noeHTuTeTa. Y npowmnpe-

IIpommupyije ce
yCIelHa capagmba
Haier [{pymTBa u
»Ep Cpouje‘

! HOM MapTHEPCTBY OYeKy-
i Jy ce pasbe nHoBaumje u

{ 3ajeHNYKM YCNecH TOKOM
i Tekyhe roguHe.

. Jdunoc

| Marasun” cajga u
i yxoredy ,,Jopckn‘

i Y onywTajyhoj aTMoche-
pY NNaHWUHCKOr 0gMopa,
i roctu xotena ,Fopckn”
MOTy fla YnTajy HajBa-

Launoc marasunH”, caga
HensocTaBaH nNpaTunal,
nyTHuKa ,Ep Cpbnje”,
oCcuM MHbOopMaLnja, Npy-
Xa W oyx nokanHe Kynty-
pe, a AOCTynaH je y CBUM
nocnoBHMLLaMa Halmo-

1 eKCky3MBHOM Lounge
npocTtopy Ha 6eorpag-
CKOM aepoapomy.

Y 2023. roguHn, ,Ep Cp-
Bnja" je n3yseTHoO Npo-

LIMpUIa CBOjY Mpexy
JecTuHauuja, a capap-

! XHUje BECTU, aKTyesnHe

i Teme 1 ynosHajy KynTy-

i py 1 Tpapuumjy Cpbuje

i Kpo3 cTpaHuLe Hawer

i mMarasuHa.

MapTHepcTBO ,nnoca” n
i xotena ,fopckn” nocTa-
Ha/HOT aBMO-NPEBO3HMKA |
i Ta v nNpeacTas/ba Of-

i nuuHy nnatdopmy nyTem
i KOje rocTu xoTena Mory

B/ba CTaHOapAe KBanmte-

[a ce yrnosHajy ca Halum
i aKTMBHOCTMMA y3 gonpu-
HOC javyarby MO3UTUBHOT

i umua Cpbuje.

LANN0C” AHEBHUK / DIPOS JOURNAL
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Martinovi¢ expressed her
full readiness to solve all
the forthcoming chal-
lenges, and Malinovski
congratulated "Dipos” on
the remarkable coopera-
tion with the Embassy of
Belarus over the previous
years. The intensifica-
tion of cooperation was
also discussed at the
meeting.

Diplomacy and
Commerce
magazine about us

"Dipos’'s"” celebrato-
ry New Year's cocktail
organised to celebrate a

and present business re-
sults was also reported
in the renowned Diplo-
macy and Commerce
magazine.

The magazine operates

in cooperation with The
Economist and deals with
topics significant for the
diplomatic and internation-
al communities in Serbia.

Successful
cooperation
between our
Company and
Air Serbia to be
expanded

"Dipos” and national
carrier Air Serbia an-

during this year. This
strategic partnership

is not only setting the
ground for further devel-
opment of business rela-
tions, but is also open-
ing a new chapter in the
travelling experience.

i of its professional and

i cultural identities. The

successful business year :
i successes throughout

nounced that they would :
expand their cooperation

“Dipos” magazine, now
i a permanent feature on

Air Serbia’s fleet, is there
to provide information,

i and also to convey the
spirit of local culture, and
i is available in all branch

offices of the national

i carrier and the exclusive
i lounge area at Belgrade
i airport.

In 2023, Air Serbia sig-
nificantly expanded its

network of destinations,
i and the cooperation with

"Dipos” is important as it
represents Serbia through
a unique combination

expanded partnership is
expected to lead to fur-
ther innovations and joint

this year.

“DipOS”
! magazine now

also in Gorski

: Hotel
Y ]

"Dipos"” magazine has
become part of the

i exclusive Kopaonik

experience in Gorski
Hotel.

i In a relaxing mountain
i atmosphere, guests of

Gorski Hotel can read
about the most important
news, current topics, and
learn about the culture
and tradition of Ser-

bia on the pages of our
magazine.

The partnership between
“Dipos” and Gorski sets
the bar for quality and is

i an excellent platform for
i the guests of the hotel

to learn about our activi-
ties while contributing to
a more positive image of

i Serbia.




Planinski vrhovi
kao idealna
pozornica za
poslovne susrete

Gorski Hotel & Spa ima sve $to se
ocekuje od jednog modernog i luksuznog
hotela na destinaciji kao Sto je Kopaonik.
Pocevsi od apartmana, koji imaju terase
sa nestvarnim pogledom na prirodu, i
izvrsne gastronomske ponude, pa sve do

@ Mountain Peaks as
the Ideal Stage for
Business Meetings

The Gorski Hotel & Spa has everything
expected from a modern and luxurious
hotel in a destination like Kopaonik. From
the apartments with terraces offering
breathtaking views of nature to excellent
gastronomic offerings, and indulging

vodenog uzivanja u ekskluzivnom spa-
centru na vise od 1.200 m2.

Ovo mesto je idealno za poslovna
okupljanja zahvaljujuci savr§eno
opremljenom kongresnom centru.
Ukljuéuje multifunkcionalnu salu od 470
m2, sa najmodernijom tehnologijom i
zvucno izolovanim zidovima, tri sale za
sastanke, i prakti¢an foaje sa velikim
Sankom, koji sluzi kao mesto za susrete
i predah. Biznis paketi obuhvataju
kompletnu organizaciju dogadaja,
ukljucujuci tehnicku i logisticku
podrsku.

Pored aktivnosti u kongresnom centru,
gosti mogu uzivati u prirodi kroz
razli¢ite animacije koje podizu adrenalin,
kao Sto su voZnja kvadovima, safari
vozilima, streli¢arstvu, orijetiring igrama,
upoznavanju nacionalnog parka i vozniji
gondolom.

Spojite posao i zadovoljstvo. InspiriSite
Vas kolektiv da postigne najbolje
poslovne rezultate. Priustite svom
timu rad u najmodernije opremljenom
kongresnom centru koji je pomerio
granice svega do sada videnog na
Kopaoniku.

in water activities at the exclusive spa
center spanning over 1,200 m2.

This place is ideal for business
gatherings, thanks to its perfectly
equipped congress center. It includes a
multifunctional hall of 470 m2, equipped
with state-of-the-art technology and
sound-isolated walls, three meeting
rooms, and a practical foyer with

a large bar, serving as a meeting

place and relaxation spot. Business
packages encompass complete event
organization, including technical and
logistical support.

In addition to activities in the congress
center, guests can enjoy nature
through various adrenaline-boosting
animations such as quad biking, safari
vehicles, archery, orienteering games,
exploring the national park, and
gondola rides.

Combine business and pleasure.
Inspire your team to achieve the
best business results. Provide your
team with work in the most modernly
equipped congress center that has
pushed the boundaries of everything
seen so far in Kopaonik.
S ———
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